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GARIP SAHILLIOGLU

Mars Logistics

Yonetim Kurulu Bagkam

Chairman

TUM KURULUSLAR, DUNYA
EKONOMISINDEKI DARALMADA HEMFIKIR

Diinya ekonomisi, uluslararasi tiim kuruluglarin hemfikir oldugu

bir daralma ile kars1 karsiya. Diinya Ticaret Orgiitii (DTO), Nisan'da
yaymnladigi raporda 2019 icin kiiresel ticarette biiyiime tahminini iig
yilin en diigiik seviyesine indirdi. Daha énce yiizde 3,7 olan beklentisini
yuzde 2.6 seviyesine digiirdi.

DTO'den bir hafta sonra giincel raporunu agiklayan Uluslararast

Para Fonu (IMF) da tahminini 3,5'ten yiizde 3,3 ¢ekti. Yihn Ocak ve
Mart aylarinda beklentilerini agiklayan Diinya Bankasi ve OECD de
tahminlerini benzer sekilde asag1 yonlii revize etmiglerdi.

Tam kuruluglar Euro bélgesinin de 2019 yilinda ciddi daralacagina
isaret etti. Tiirkiye’nin toplam ihracatinin yarisim olugturan
Avrupa Birligi'ndeki bu daralmay: géren ihracatgilarimiz, 2019
yihni “Thracatta Sirdiriilebilirlik ve Yenilik¢ilik” yali olarak ilan
ederek, yeni pazarlar yaratmak icin strateji yiiriitiiyor. 350
destinasyona ugma hedefi bulunan Istanbul Havalimani da bu yeni
pazarlara ulagmasi noktasinda énemli rol oynayacaktir.

Biz de Mars Logistics olarak hava, deniz ve kara yolu olmak

iizere tim ulastirma modlarinda verdigimiz entegre hizmetler

ile ihracatcilarimizin pazarlara hizli ulasma noktasinda
yatirimlarimiza devam edecegiz.

Hava tagimaciliginda, Turkish Cargo ile 6nemli ig birlikleri yaparak,
uluslararas: pazarlara en hizh gekilde ulagiyoruz. Mars Hava ve Deniz
Kargo sirketimiz, Turkish Cargo ile en ¢ok tagima yapan beg acente
arasinda yer alarak, 6dile layik gorildii.

Ayrica hava kargo tagimaahgimdaki hizh ¢oziimlerimiz, uluslararast
network kurulugu WIN (Worldwide Independent Network) tarafindan
da ti¢ 6diille tescillendi. Mars Hava ve Deniz Kargo, ‘Is Birligi Aktiviteler,
Verimlilik ve Tiim Kategoriler’ alanlarinda ti¢ 6diiliin sahibi oldu.

Mars Logistics olarak, sadece ig yapis seklimiz ve igteki bagarlarimizla
degil, is diinyasinda ve toplum nezdinde yarattigimiz kiltiir ve etik
degerlerle de var olma gayreti icindeyiz. ETIKA 2018 Tiirkiye Etik
Odiillerinde aldigimiz 6diil de insa ettigimiz etik killtiirtin ve degerlerin
kurumsal anlamda da kabul gérdugiinii bize géstermis oldu.

Karayolu tagimacihginda da agtigimz yeni rotalar sayesinde benzer hizh
coziimlerle, Tiirk thracatq1 ve ithalatgilarimmzin operasyonel siireclerine
katma deger saghyoruz. Tiirkiye dig ticaretinde stratejik 6neme sahip
olan Kazakistan-Cin hattinda karayolu tagimacilik hizmeti vermeye
basladik. Bu hattimz hava yolu tagimaciifina gore diigitk maliyet, deniz
yolu tagimaciligina gére ise iz avantaji sunuyor.

19 Mayis 2019, tilkemizin bagimsizhiga giden yolda baslatilan milli
miucadelemizin 100. yildéniimii olmas: nedeniyle biiyitk anlam tagiyor.
Milletimizin, Gazi Mustafa Kemal Atatiirk’iin genglere adadig 19 Mays
Genglik ve Spor Bayrami'm kutlanm.

ALL INSTITUTIONS AGREE ON THE
CONTRACTION OF THE WORLD ECONOMY

The world economy is facing a contraction, on which all international
organizations agree. World Trade Organization (WTO) decreased

its growth forecast for global trade in 2019 to its lowest level in three
years in the report published in April. It decreased its expectations by
3.7 percent to 2.6 percent. The International Monetary Fund (IMF),
which announced its current report one week after WTO, pulled its
forecast down from 3.5 to 3.3 percent. The World Bank and the OECD,
which announced their expectations in January and March, had
similarly revised their forecasts.

All organizations have pointed out that the Eurozone will also contract
in 2019. Our exporters who have noticed the contraction in the
European Union, which constitutes Turkey's total exports, have declared
2019 as the year of "Sustainability and Innovation in Export” and have
been conducting a strategy to create new markets. Istanbul Airport,
which has a goal of flying to 350 destinations, will play an important
role in reaching these new markets.

As Mars Logistics, we will continue our investments to enable our
exporters to access the markets fast with the integrated services we
provide in all modes of transportation such as air, sea, and land.

In air transportation, we access the international markets in the fastest
way by making important cooperation with Turkish Cargo. Mars Air
and Sea Cargo has been awarded as one of the top five companies
transporting with Turkish Cargo.

In addition, our fast solutions in air cargo transportation have been
recognized by Worldwide Independent Network (WIN) and awarded
three awards. Mars Air and Sea Cargo received three awards in the
categories of “Cooperation Activities, Productivity and All Categories”.
As Mars Logistics, we do all our best to exist not only with our way of
doing business and successes in business but also with the culture and
ethical values we have created in the eye of business and society. The
award we received in ETIKA 2018 Turkey Ethics Awards proved that the
culture and the values we have established have been accepted.

Thanks to the new routes that we have opened in road transport, we
provide added value to the operational processes of our Turkish exporters
and importers with similar rapid solutions. We have started providing
road transport services in Kazakhstan-China line, which has strategic
importance in Turkey’s foreign trade. This line offers low cost compared to
air transportation and speed advantage compared to sea transportation.
The 19th of May 2019 is very meaningful because it is the 100th
anniversary of our national struggle, which was launched on the
road to independence. I would like to congratulate the 19th of

May Youth and Sports Day, which Gazi Mustafa Kemal Atatiirk
dedicated to young people.

www.marslogistics.com e 3
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AKTUEL actual

Raymond Weil ile Marshall Diieti

Isvicreli 6ncii saat markas1 Raymond Weil, miizik is birlikleri kapsaminda yeni bir
diietle karsimizda. Sahnede bu kez markanin yaninda efsane Ingiliz tiretici Marshall
Amplification var. The Marshall Amplification Limited Edition saatleri, efsane miizik
devinin sadece adin1 degil, tasarimini egsiz kilan ince detaylarim da beraberinde tagiyor.
The Marshall Amplification Limited Edition, el yapimu Isvicre saat isciligi mirasindan
miizigin ritimli diinyasina géz kirpiyor. Orantili, maskiilen bir estetige sahip olan saat,
biinyesinde Marshall Grtinlerinin zamansiz giizelligini de barindiriyor.

The Duet of Raymond Weil and Marshall

The Swiss pioneer watch brand Raymond Weil has shown up with a new duet within the
context of music cooperations. The brand is accompanied by the legendary English producer
Marshall Amplification on the stage. The Marshall Amplification Limited Edition watches
have not only the name of the legendary music giant but also the fine details that make the
design unique. The Marshall Amplification Limited Edition winks to the rhythmic world of
music from the handmade Swiss watchmaking heritage. The watch, which has a proportional
and masculine aesthetics, incorporates the timeless beauty of Marshall products, as well.

Bityiikler icin Oyuncaklar

Mekan ve Zamanin Otesinde PUMA, yeni RS-X serisi ile biiyiikleri oyuna cagiriyor.
Yeni Dolce&Gabbana Devotion giines gozlugu “Toys for Big Kids” mottosuyla ve kendi alaninin
koleksiyonu, gosterisli barok tarzini ve klasik siyah bagarili isimleriyle birlikte sneaker tutkunlarinin
beyaz uyumunu cizgisel bir biitinlikle bulugturuyor. begenisine sunulacak RS-X ailesi, RS-X Toys, RS-X
Koleksiyonda altin sarmallarla siislenmis DG harflerini Transformers ve RS-X Reinvention modelleriyle
sergileyen biiytik boyutlu tasarimlar dikkat ¢ekiyor. one ¢ikiyor. Her seyin ekstrem ve abartihi bir gekilde
Koleksiyonda, serigrafi bask: yontemiyle damasko yorumlandigi RS-X yelpazesi; chunky tasarimlari,
motiflerle siislenen lensleriyle 6ne ¢ikan kedi gozu 2019un en trend taban 6zellikleri, malzeme
tasarimli modeller ve barok desenlerle siislenen karigimlari ve cesur renk paleti ile yeniligi kutluyor.
modeller yer aliyor.

Beyond Space and Time Toys for Adults

The new sunglasses collection of Dolce & Gabbana Devotion With the new RS-X series, PUMA calls the adults to play.
combines the sleek Baroque style and classic black and RS-X family, which will be presented to the interest of
white harmony with a linear unity. The large-sized designs sneaker lovers with the motto of “Toys for Big Kids” and
exhibiting DG letters embellished with gold spirals draw with the successful names of its own field, come to the
attention in the collection. The collection includes models forefront with RS-X Toys, RS-X Transformers and RS-X
embellished with Baroque patterns and cat-eye design Reinvention models. The RS-X series, in which everything
models that come out with lenses decorated with damask is interpreted in an extreme and

motifs through silk-screen printing. exaggerated way, celebrates the

innovation with its chunky
designs, 2019’s most trend
base features,

material blends,

and its bold color

palette.
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En Yeni Koleksiyonlar Beymen’de
Beymen, yeni sezonda diinyaca tinlii markalarin 2019
flkbahar / Yaz koleksiyonlarini ve en hit iiriinlerini moda
severlerin begenisine sunuyor. Dolce&Gabbana’nin romantik
siyah danteller, zengin ¢icek desenleri, barok kumaslar ve
Sicilya etkisiyle zenginlestirilmis koleksiyonu; Saint Laurent’in
Viktoryen esintilerden kovboy stili ve rock gériniimlerine
kadar ¢ok yonlii tasarimlan; Stella McCartney’nin batik
tigort, ipek elbise, bol kesim pantolon ve tulumlar; Hedi
Slimane’m 1giltth mini elbiseler, ¢ivili derileri ve 80’lerin
abartil siluetleri; Etro’nun Pasifik ve Hawaii kiiltiirlerinden
esinlenen desenleri; Versace'nin 90'lara selam génderen
koleksiyonu; Valentinonun modern zamanlarin couture’ini
yansitan tasarimlary; ¢igek baskilarin egemen oldugu MSGM
koleksiyonu ve ¢ok daha fazlasi Beymen'de.

Stil Tamamlayicis1

Aksesuarlar

Cacharel; valizden bileklige, ayakkabidan karthk
ve pasaportluga kadar genis bir yelpazede
urettigi aksesuarlar ile kigisel tarzi mitkemmel
sekilde yansitmaya olanak taniyor. Teknolojik
kumagtan yapilmus spor ¢antas: konseptindeki
valizler, farkh boyut secenekleri sunan
ctizdanlar, cift tarafli ve tokasi cikarlabilir
kemerler Cacharel'in ergonomik ve stk
tasarimlar arasinda yerlerini aliyor. Baskida
cesur renkler kullanan Cacharel, jakar kumagtan
Gabbana’s collection enrichened with hazirladig) tasarimlarinda ise daha yumusgak
romantic black laces, rich floral patterns, renkleri tercih ediyor.

Newest Collections in Beymen
In the new season, Beymen presents 2019
Spring / Summer collections of the world-

famous brands and their top hit products

to the interest of fashion lovers. Dolce &

Baroque fabrics and Sicilian influence,

Saint Laurent’s versatile designs ranging Accessories

from Victorian breezes to cowboy style Complemenﬁng Your Style
Cacharel makes it possible to reflect

your personal style perfectly with the
accessories produced in a wide range

and rocker looks, Stella McCartney’s

batik T-shirts, silk dresses, wide-cut trousers
and overalls, Hedi Slimane’s glittery mini
dresses, spiked leather and exaggerated
silhouettes of the 80s, Etro’s designs that are
inspired by the Pacific and Hawaii cultures,

from suitcases to wristbands, from shoes
to card and passport holders. Suitcases
in the concept of a sports bag made of
Versace’s collection that blinks at the technological fabric, wallets that offer
different size options, double-sided

belts with removable buckets are among

90s, Valentino’s designs that reflect
the couture of modern times, MSGM

collection that is dominated by
flower prints and much more are
in Beymen.

Cacharel’s ergonomic and stylish designs.
Using bold colors in print, Cacharel prefers
softer colors in jacquard fabric designs.

www.marslogistics.com e 7



NABIZ pulse

[S DUNYASININ NABZI

THE PULSE OF BUSINESS WORLD

Logilife’n bu sayisinda referans grubumuz i¢in ozel ilgi alanlar1 ekonomi

popiiler trendler . kisisel tercihlerle igili sorular hazirladik.
Is diinyasinin liderlerinin yanitlarim ilgiyle inceleyeceginizi umuyoruz.

In this issue of Logilife, we have compiled a set of questions targeting our reference group’s
personal choices, special interests, economical views and popular trends. We hope you’ll enjoy
reading the interesting results of the questions answered by the leaders of business world...

SORU / QUESTION 1

Akdeniz’in antik mezarlig olarak kabul edilen, yiizyillar icinde
onlarca medeniyeti agirlayan, yanardaglan ile adindan soz
ettiren ada hangisidir?

A-Mallorca% 7 B- Sicilya % 84

C- Santorini % 5 D- Rodos % 4

What is the island that is considered as the ancient cemetery
of the Mediterranean and that has hosted several civilizations
throughout the centuries and that is famous for its volcanoes?
A-Mallorca7%  B- Sicily 84%

C-Santorini5% D- Rhodes 4%

SORU / QUESTION 3

Asagidaki yemeklerden hangisi UNESCO Somut Olmayan
Kulttrel Miras Listesinde yer almiyor?

A- Zencefilli Hirvat kurabiyesi % 5  B- Tiirk kahvesi % 19
C- Mozarella peyniri % 63 D- Ermeni lavag1 % 13

Which one of the following foods is not included in
UNESCO Intangible Cultural Heritage List?

A- Croatian gingerbread cookie 5%

B - Turkish coffee 19%

C- Mozzarella cheese 63%

D- Armenian lavash 13%

8 logilifc « Mayis | May 2019

SORU / QUESTION 2

Ispanya'nin “festivaller kenti” olarak bilinen ve ozellikle cicek
festivali ile anilan kenti hangisidir?

A- Girona % 55 B- Barselona % 17

C- Tarragona % 4 D- Lleida % 24

What is the city of Spain that is known as the “city of
festivals” and that is particularly famous for its flower
festival?

A- Girona 55%

B- Barcelona 17%

C- Tarragona 4%

D- Lleida 24%

SORU / QUESTION 4

Teknoloji ile hayatimiza giren agagidaki mesleklerden
hangisi size daha cazip gelmektedir?

A- Network gelistirme mithendisi % 19

B- Bulut hesaplama uzmam % 26

C- Giyilebilir teknoloji tasarimaist % 38

Which one of the following occupations that have entered our
lives with technology is more appealing to you?

A- Network development engineer 19%

B- Cloud computing specialist 26%

C- Wearable technology designer 38%

D- Augmented reality developer 17%



SORU / QUESTION 5 SORU / QUESTION 8

Turkmenistan'in Karakum Céli'nde yer alan ve Sovyet bilim
insanlarnin gaz bulma umuduyla yaptiklar sondaj ¢ahsmalar:

“Biiyiik gozlii cocuklar” tablolari ile taninan ve eserlerini

kendi ad1 ile ancak seneler sonra yapabilen ressam kimdir?

sonucu meydana Selen olusum har?gisidjr? A- Walter Keane % 23 B- Margaret Keane % 28
A-Kirik Cam Plaji% 23 B- Hvitserkur Kayas1 % 36 C- Paul Cezanne % 25 D- Diego Velazquez % 24

C- Hillier Géla % 25 D- Cehennem Kapisi % 16

Who was the painter that was famous for her “Big Eyes”
painting and that was able to sign her own name under her
paintings years later?

A-Walter Keane 23% B- Margaret Keane 28%

C- Paul Cezanne 25% D- Diego Velazquez 24%

SORU / QUESTION 9

SORU / QUESTION 6 Asagidaki karakterlerden hangisi tinlii sunucu, yazar

ve seslendirme sanatgis Yekta Kopan'in seslendirdigi
Modanin “imparatoru” olarak kabul edilen; Chanel Moda Evi, Fendj, karakterlerden biri degildir?

H&M, Diesel, Chloe, Tommy Hilfiger gibi pek ¢ok markada imzas A- Angry Birds - Chuck % 48

olan diinyaca tinld modac kimdir? B- Grinch - Grin¢ % 8

A- Coco Chanel % 26 B- Yves Saint Laurent % 17 C- Tas Devri Firarda - Dug % 10

C- Karl Lagerfeld % 44 D- Christian Dior % 13 D- Arabalar 3 - Simsek McQeen % 34

Which formation is the result of the drilling works carried out
by the Soviet scientists in the Karakum Desert of Turkmenistan
in the hope of finding gas?

A- Glass Beach 23%

B- Hvitserkur Rock Formation 36%

C- Hillier Lake 25%

D-Door to Hell 16%

Wh . ” Ty ) dored Which one of the characters below is not one of the
0 was the world-famous fashion designer that was considere characters dubbed by the famous presenter, writer and

as the “emperor” of fashion and that created many successful voice actor Yekta Kopan?
collections for several brands such as Chanel Fashion House, Fendi, . :
) e o A- Angry Birds- Chuck 8%
H & M, Diesel, Chloe, and Tommy Hilfiger B- Grinch- Grinch 8%
A- Coco Chanel 26% B-Yves Saint Laurent 17% C- Early Man- Dug 10%
C- Karl Lagerfeld 44% D- Christian Dior 13% D- Cars 3- Lightning McQueen 34%

SORU / QUESTION 7

Eski zamanlarda i¢sellestirilmis ve uzun siire gelenek olarak devam
etmis agagidaki inamglardan hangisi sizce daha tuhaftir?

A- Kuyruklu yildizlarin kétiiliik tasimasi % 17

B- Cok hapsirmanin asaletle es deger goriilmesi % 43

C- Kuzil saglilarin vampir kabul edilmesi % 4

D- Britksel lahanasinda kétii ruhlarin yasamasi % 36

SORU / QUESTION 10

Istanbul Kiiltiir Sanat Vakfi (IKSV) tarafindan, 22 yildir
Garanti Bankasi sponsorlugunda diizenlenen meghur caz
festivali hangisidir?

A- Istanbul Caz Festivali % 20 B-PSM Caz Festivali % 33
C- Akra Caz Festivali % 28 D- Bozcaada Caz Festivali % 19

What is the famous jazz festival organized by Istanbul
Foundation for Culture and Arts (IKSV) for 22 years under the

sponsorship of Garanti Bank?
Which one of the following beliefs that were internalized and A- Istanbul Jazz Festival 20%

adopted as traditions for a long time is stranger? B- PSM Jazz Festival 33%

A- Comets are evil 17% C- Akra Jazz Festival 28%

B- Sneezing too much is noble 43% D- Bozcaada Jazz Festival 19%
C- Redheads are vampires 4%

D- There are evil spirits in Brussels sprouts 36%

www.marslogistics.com ¢ 9



infographics

ISTANBUL HAVALIMANI
DUNYAYA AGILDI

ISTANBUL AIRPORT HAS BEEN OPENED TO THE WORLD

Atatiirk Havalimani'nin 5-7 Nisan
2019 tarihleri arasinda taginmasiyla
birlikte Istanbul Havalimani'nda i¢

ve dis ucuslar bagladi. Tim fazlan
tamamlandiginda diinyanin en

biiyiik 10 limanindan biri olan
Istanbul Havalimani, 350'den fazla
destinasyona ugus gerceklesecek.
Istanbul’a uzaklig elestirilmeye devam
edilse de, sahip oldugu 6zelliklerle
dikkat cekiyor. Istanbul Havalimani'na
rakamlarla 1g1k tuttuk.

16.9

With the transfer of Atatiirk Airport
between April 5-7, 2019, domestic and
international flights have started at
Istanbul Airport. When all the phases
are completed, there will be flights

to more than 350 destinations from
Istanbul Airport, one of the world's
largest 10 airports.

Although its distance to Istanbul continues
to be criticized, it attracts attention with
its features. We have shed light on Istanbul
Airport with numbers.

14
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MILLION SQUARE METERS MILLION SQUARE METERS ~ MILLION SQUARE METERS
Alamn biiyiikliigii Apron biiyiikliigii Kargo sehri alam

The size of the field The size of the apron The size of the cargo city

v

2014
Temel atma tarihi
The groundbreaking date

Resmi acilis ve ilk ucagn
havalandidi tarih
29.10.2018
The official opening and the
date when the first aircratt flew

ilk hava kargo operasyonu
18.03.2019
The first air cargo operation

Tiim ucuslarin hasladig tarih
07.04.2019
The date when all
flights started

26.1

MiLYAR EURO
BILLION EUROS
ihalede verilen en
yiiksek teklif
The highest hid price

=%
10.2

MiLYAR €
BILLION EUR0S
Yapim maliyeti
The cost of construction
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Ucak park kapasitesi ilk fazda havalimaminda Bir giinde
Rircraft parking area calisacak kisi sayisi . .
P— The number of the employees who inis kalkis yapabilecek
will be working in the first phase ugak sayisi
The number of the
aircraft that will depart
9 0 and land per day
MiLYON MILLION

The st phase pasenger caracty @

volcu kapasitesi 350
The passenger capacity after \
all phases are completed Destinasyon
Destinations

ittt
il 40000

Tiim fazlar sonrasi olusacak Otopark kapasitesi
dolayh istindam Parking area capacity
The indirect employment after all
phases are completed
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Akdeniz’in ebedi bulusma kavsagi olan
gorkemli Sicilya Adasi, antik dinyanin miras
biraktigi carpici eserleri, kiiltirel hazineleri ve
gecmisine sadik kalan mutfagi ile gezginleri

bastan cikanyor.

The glorious Sicilian Island, which is the eternal
gathering point of the Mediterranean, is tempting
the travelers with its striking artifacts left as a legacy
by the ancient world, its cultural treasures, and its
cuisine that is loyal to its origin.

0 424 gibi
erken bir
tarihte,
dénemin
tnlii ftalyan komutan
Hermocrates, “Biz
fyonyalilar, Dorlar; Sicilyah
degiliz” demis. Bugiinlerde
ise bircoklar1 “Biz, Italyan
degiliz, Sicilyaliy1z”
diyerek, adanin, anakara
ftalya’sindan farkli olan
kimligini en net gekilde
vurguluyor.
Akdeniz’in en buyik
ve en heterojen adas1
olan Sicilya; dillerinde,
davraniglarinda,
mutfaginda, inamglarinda
ve geleneklerinde Roma,
Yunan, Bizans, Arap,
Norman, Katalan, Fransiz,
Angevin ve Endiilis gibi
biiyiik medeniyetlerin
kiiltirlerinin parcalarm
yuzyillardir tagyor. Bir
acik hava miizesini andiran
Sicilya, pek ¢ogu mucize
gibi duran ¢ok sayida
mimari ve sanatsal esere
ev sahipligi yapiyor. Buna
muhtegem plajlarin,
kitkreyen volkanlarin,
dogal giizelliklerini, egsiz
kuy1 seridini, zamanin iginde
donmusgcasina kalmig
kéylerini ve egsiz mutfagin

n 424 BC, the famous

Italian commander of

the time Hermocrates

said: “We, the Ionians
and the Dorians, are not
Sicilian.” Nowadays, many
people emphasize the identity
of the island, which is
different from mainland Italy,
by saying: “We are not Italian
but Sicilian.”.

Sicily, the largest and the
most heterogeneous island of
the Mediterranean, has been
carrying parts of the cultures
of great civilizations such
as Rome, Greek, Byzantine,
Arab, Norman, Catalan,
French, Angevin, and
Andalusia for centuries in its
language, behaviors, cuisine,
beliefs, and traditions. Sicily,
which resembles an open-
air museum, hosts many
architectural and artistic
works, many of which remain
miraculous. When you
add the amazing beaches,
the roaring volcanoes, the
natural beauties, the unique
coastline, the villages that
have remained the same as
if they were frozen in time,
and its unique cuisine to this,
you will get enough reasons
to visit this unusual island
of Italy.
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da eklediginizde, ftalyanimn bu aykir adasi ziyaret etmek
icin yeterli nedeni edinmis oluyorsunuz.

Akkor volkanlarin gece gokytizini aydinlattig, denizin
carpia cesitlilik ve guzellige sahip bir kiy1 seridi sundugu
Sicilya, harika iklimi sayesinde sene boyunca ziyaret
edilebiliyor. Altin sahillerde uzanmak, daglarda yiirtyiis
yapmak, antik arkeolojik yerleri ziyaret etmek, Etna Dagi'nda
kayak yapmak, Palermo’nun moda butiklerinde aligverig
yapmak, Catania'da balik lezzetlerine doymak olsun, her
zaman yapabilecek bir seyler var, bu adada.

MODERN ZAMANLARIN ANTIK $EHRI
Akdeniz'de, Afrika ve Avrupa arasinda bir képrii olan Sicilya,
antik uygarliklarin miras: ile yrtkanmusg bir cografya. Adanin

her yerinde farkh bir medeniyetin ayak izlerine rasthiyorsunuz.

Bagkent Palermo’ya yapacaginiz kisa bir yiiriiytiste, Arap
kubbeleri ile kemerleri, Bizans mozaikleri ve Norman saray
duvarlarina denk geleceksiniz. Agrigento ve Sirakiiza'da
Yunan uygarh@imin giiciiniin ve ihtigamimin bitytikliginii ve
eski Yunanhlarin geleneklerinin devam ettirildigine tamklik
edeceksiniz. Marsala komiiniinde yer alan Motya (Mozia)
antik kentine yapacaginiz ziyarette, Fenikelilerin izlerine
rastlayacaksimniz. Catania’nin sokaklarinda, Norman, Arap,
Bizans, Roma ve Ispanyol yapilarmin karmasasmnda bir anda
nerede oldugunuzu sagiracaksiniz.

Antik dinyada modern zamanlar yagayan Sicilya, o
kadar fazla dolu ki, birkag giinde tiiketebileceginiz sehirlerin
¢ok uzaginda duruyor. UNESCO’ya kayath ¢ok sayida
esere ve arkeolojik hazineye sahip Sicilya'da Noto sehrinin
saraylarindan, Ragusa ve Modica'nin katedrallerine dek
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Sicily, where white-hot volcanoes lighten the sky at night
and where the sea offers a coastline with a stunning variety
and beauty, can be visited throughout the year thanks to
its wonderful climate. There is always something to do on
this island such as laying on the golden coasts, hiking on the
mountains, visiting ancient archaeological sites, skiing on
Mount Etna, shopping in Palermo’s fashion boutiques, and
eating delicious fish in Catania.

THE ANCIENT CITY OF MODERN TIMES

Sicily, which is a bridge between Africa and Europe in the
Mediterranean, is a geography washed with the legacy of
ancient civilizations. You come across the footsteps of a
different civilization everywhere on this island. In a short
walk to Palermo, the capital, you will come across the Arabian
domes and arches, Byzantine mosaics and the Norman palace
walls. You will witness the greatness and power of Greek
civilization and the continuation of the traditions of the
ancient Greeks in Agrigento and Siracusa. During your visit
to the ancient city of Mozia in Marsala commune, you will see
the traces of the Phoenicians. On the streets of Catania, you
will be surprised at where you are among the Norman, Arab,
Byzantine, Roman, and Spanish buildings.

Sicily, which lives modern times in the ancient world, is
so full that it distinguishes from the cities you can go and
see in a few days. You will find a great number of Baroque
architecture masterpieces from the palaces of the city of Noto
to the cathedrals of Ragusa and Modica in Sicily, which has
a large number of monuments and archaeological treasures
registered to UNESCO. The ancient Greek colony Syracuse



ok sayida Barok mimarisinde sahesere rastlayacaksimiz.
Eski Yunan kolonisi Sirakiiza, 6. ytizyil tarihli Apollon
Tapinag: ve Neapolis Arkeoloji Park: gibi ¢ok sayida 6nemli
kalintilar iceriyor. Taormina 3. yiizyilldan kalma tiyatrosu

ile antik diinyaya sayg1 durugsunda bulunuyor. Sicilya'nin
Roma déneminden kalma en biiyiik arenas ise Catania'da
bulunuyor. Casale, MS 4. yiizyildan kalma Bizans mozaikleri
ile 6viiniirken Agrigento, Tapinaklar Vadisi ile Sicilya'nin
antik tarihine katka veriyor.

PALERMO VE ARAP-NORMAN MIMARisi

Diinyada bir benzeri daha olmayan Palermo’nun Arap-
Norman mimarisi, yizyillardir sanat tarihgilerini
bitytilemeye devam ediyor. Normanlarin Sicilya egemenligi,
1060 yilinda baglad: ve yiiz yildan fazla siirdii. Normanlar,
Araplar bolgeden siirdiikten sonra, Arap yagaminin

bircok yonini benimsedi ve Kuzey Afrikah sanatgilar

ve mimarlar1 yapi projelerine dahil ederek, dini ve

kaltirel hoggoérii rejimini tercih etti. Bunun sonucu

olarak da Sicilya’ya, kuzey ve giineyin sanatsal anlayisinin
birlegmesinden dogan; Norman Sarayi, Palatine Sapeli,
Zisa Sarayl, San Giovanni degli Eremiti Kilisesi, Santa
Maria dellAmmiraglio Kilisesi, San Cataldo Kilisesi, Amiral
Képrusu gibi pek ¢ok eser miras kaldz.

UNESCO, Palermo’nun kiiltiirel ve sanatsal mirasi ile
alakah olarak s6yle diyor: “Ttim bu eserler, Baty, Islam ve
Bizans kiiltiirleri arasindaki sosyo-kiiltiirel senkretizmin en
glizel 6rnegi. Ayrica farkh kéken ve dinlere mensup insanlarin
(Musluman, Bizans, Latin, Yahudi, Fransiz, Lombardiya)

verimli bir gekilde bir arada yasadiklarina taniklik ettiriyorlar.”

contains many important ruins, such as the Temple of Apollo
in the 6th century, and the Neapolis Archaeological Park.
Taormina is in a state of respect for the ancient world with
its ancient theater from the 3th century. Sicily’s largest
arena from the Roman period is located in Catania. Whereas
Casale boasts of the Byzantine mosaics dating back to the
4th century AD, Agrigento contributes to the ancient history
of the Valley of the Temples and Sicily.

PALERMO AND THE ARABIC-NORMAN
ARCHITECTURE

The Arabic-Norman architecture of Palermo, which is unique in
the world, continues to fascinate art historians for centuries.
The Sicilian ruling of the Normans began in 1060 and lasted
more than a century. After repelling the Arabs from the region,
the Normans adopted many aspects of Arab life and preferred
the regime of religious and cultural tolerance by including
North African artists and architects in building projects. As a
result of this, several masterpieces, which were born out of the
merging of the artistic understandings of North and South,
such as The Norman Palace, the Palatine Chapel, the Palace of
Zisa, the Church of San Giovanni degli Eremiti, the Church of
Santa Maria dellAmmiraglio, the Church of San Cataldo, the
Admiral Bridge were created in Sicily.

UNESCO makes the following comment related to the
cultural and artistic heritage of Palermo: “All these works are
the best examples of socio-cultural syncretism among Western,
Islamic and Byzantine cultures. They also testify that people from
different backgrounds and religions (Muslim, Byzantine, Latin,
Jewish, French, Lombardy) lived together there efficiently.”
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AGRIGENTO VE TAPINAKLAR VADisi

MO 6. yiizyilda Rodos ve Giritli kolonistler tarafindan
kurulan Agrigento, MO 510-430 yillar1 arasinda insa edilen
sekiz tapinak dahil, muhtesem dini yapilarla zenginlestirilmig
eski bir Yunan gehri. UNESCO’ya gére, Tapmaklar Vadisi,
“Yunan sanatinin ve kiiltiir{iniin en seckin amtlarindan biri.”

VAL DINOTO VE BAROK MIMARIisi

1693 yilinda gerceklesen bir deprem, Sicilya'nin
gineydogusunda biiyiik bir yikima sebep oldu. Sicilyanin bu
yikima verdigi cevap ise ilham vericiydi. Ada, bu molozlarin
tizerinde bir Barok Rénesans’1 baglatti. Bazi gehirler sifirdan
inga edilirken bazilar1 ise pek ¢ok agidan onarildi. Catania,
Caltagirone, Modica, Noto, Palazzolo Acreie, Ragusa ve
Scicli sehirlerini i¢ine alan ve Sicilya'nin tigte birini kapsayan
bu tarihi bélge, deprem sonrasi yarattig egsiz stili ile 2002
yihinda UNESCO tarafindan Dinya Mirasi ilan edildi. Val

di Noto i¢in Barok sanatinin Avrupa'daki doruk noktasin
temsil ettigini séyleyen UNESCO, bslgenin ge¢ Barok
sanatinin ve mimarisinin cogskulu dehasina olaganiistii bir
ifade sundugunu belirtiyor.
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AGRIGENTO AND THE VALLEY OF TEMPLES

Founded in the 6th century BC by the colonists of Rhodes and
Crete, Agrigento is an ancient Greek city enriched with magnificent
religious structures, including eight temples built between 510-430
BC. According to UNESCO, the Valley of Temples is one of the most
distinguished monuments of Greek art and culture.

VAL DINOTO AND BAROQUE ARCHITECTURE

An earthquake which occurred in 1693 caused great
destruction in southeastern Sicily. Sicily’s response to this
destruction was inspiring. The island started a Baroque
Renaissance on these debris. Some cities were built from
scratch, while others were repaired in many ways. This historic
area, which includes Catania, Caltagirone, Modica, Noto,
Palazzolo Acreide, Ragusa, and Scicli and which covers one-
third of Sicily, was declared a UNESCO World Heritage Site
in 2002 with its unique style after the earthquake. UNESCO,
which says that For Val di Noto represents the peak point

of the Baroque art in Europe, states that the region’s late
Baroque art and architecture adds a remarkable expression to
its enthusiastic genius.



VILLA ROMANA DEL CASALE

Tarihi Piazza Armerina kasabasinin hemen
diginda yer alan bu liiks villa ya da saray,

MS 4. yiizyl tarihli ve 20. ytizyilda yapilan
calismalar sonucu ortaya ¢ikt1. Kazilarn
ardindan arkeologlarn bulgular ise carpiciydu:
Homer'in Odysseia destanindan kesitler,
mitolojik sahneler, Romali zenginlerin ginlitk
yagantilarim gosteren portreler de dahil olmak
uzere yaklagik 3 bin 500 metrekarelik alana
yayilmis ve en iyi sekilde korunmus Roma
mozaikleri ile kargilagtilar. UNESCO, Villa
Romana del Casale’yi “Cagimin baskin sosyal ve
ekonomik yapisim grafiksel olarak gosteren litks
bir Roma yapisimin en tist 6rnegi” olarak gériiyor
ve “Onu stisleyen mozaikler, sanatsal nitelikleri
ve icatlan bakimindan olaganistidir” diyor.

Located just outside the historic town of Piazza
Armerina, this luxury villa or palace dates back
to the 4th century and came to light as a result
of the excavations during the 20th century.
Following the excavations, the archaeologists’
findings were striking: They came across with
the best preserved Roman mosaics, including
sections from Homer’s Odysseian epic,
mythological scenes, and portraits depicting the
daily lives of Roman rich people on an area of
almost 3.500 square meters. UNESCO regards
Villa Romana del Casale as “the highest example
of a luxurious Roman structure that graphically
depicts the dominant social and economic
structure of its era” and says: “The mosaics that
adorn it are extraordinary in terms of their
artistic qualities and inventions”.

BiR TARIH NOKTASI SIRAKUZA

Tamarm UNESCO Diinya Miras: Listesinde yer alan Sirakiiza,
Sicilya’nin tiim zamansiz giizelligini icinde barindiriyor. Antik
Yunan kalintilar1 ve yemyesil narenciye bahgeleri iizerinde
yikselen kent, bir zamanlar diinyanin en buytik ve en énemli
sehriydi. Bugiin 6yle olmasa da giizelligi smirsiz ve tarihi
degeri bakimindan bir mabet niteliginde. Sicilya'nin en tarihi
noktalarindan biri olan Sirakiiza, Yunan tiyatrolari, Roma
amfitiyatrosu ve Athena Tapinag: ile dikkat ¢ekiyor.

Buras: ziyaretcilerin; eski uygarliklarin izini siiriip,
modern kiiltirtin bu eski bolgeye nasil adapte edildigini
hayranhkla izlemenin yam sira yerel iiriinler icin aligveris
yapabilecekleri en giizel yerlerden biri.

A POINT OF HISTORY: SIRACUSA
Siracusa, which is on the UNESCO World Heritage List as
a whole, hosts all the timeless beauty of Sicily. Rising over
ancient Greek ruins and lush citrus groves, the city was once
the world’s largest and most important city. Its beauty is
unlimited and is like a sanctuary due to its historical value,
although this may not be true for today. Siracusa, one of the
most historical spots of Sicily, attracts attention with its
Greek theaters, Roman amphitheater and Temple of Athena.
This is one of the most beautiful places for visitors where
they can shop for local products, as well as tracing the
ancient civilizations and admiring how modern culture is
adapted to this ancient region.
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IDDIiALI BIR DOGA

Sicilya'nin tek manzara cesitliligi tarihi yapilarindan ileri
gelmiyor. Dogal giizellikleri de iddiah “Sicilya izlenimi”
olusturmak adina yarigtyor. Tium yil boyunca tadim
cikarabileceginiz bir turizm adas olan Sicilya, ¢akil taglari,
tropikal beyaz kumlari, seffaf ve pariltilh denizi, lav kiyilari ile
Akdeniz1 yiiceltiyor.

Tklimi, bitki 6rtiist, engebeli cografyasi ve hareketli
sahil seridiyle bilim diinyasinin bile dikkatini ¢ceken Sicilya;
turunclarm, kegiboynuzu agaglarinin, Antep fistigimin ve
farkli egzotik bitkilerin gelistigi, bircok tiirden hayvanin
rahatca dolastifn 77 doga koruma alanina sahip.

Deniz, volkan ve dag manzaralarinin bir araya geldigi
Sicilya, agik hava etkinlikleri i¢in de enfes bir ortam
olusturuyor. Tirmarus, trekking, dalis, yiizme, rizgar sérfd,
ugurtma sorfi, bisiklet, yelken, kayak gibi pek ¢ok segenek

mevcut. Hatta isterseniz Sicilya'y1 at sirtinda turlayabilirsiniz.

Sicilya’ya has atlar, bu topraklarn sert karakterini yansitan
saglam ve giiclii bir tiir. Bu atlarla Etna’ya ¢ikabilir, cok uzun
mesafeler kat edebilirsiniz.
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AN ASSERTIVE NATURE

Sicily’s landscape diversity does not come from only its
historical structures. Its natural beauties also compete to
create an assertive "Sicilian impression”. Sicily, which is a
touristic island that you can enjoy throughout the year, glorifies
the Mediterranean with its pebbles, tropical white sands,
transparent and shimmering sea and lava shores.

Sicily, which attracts even the attention of the world of science
with its climate, vegetation, rugged geography and its lively
coastline, has 77 nature conservation areas where many species of
animals wander around easily and where citrus trees, carob trees,
pistachios and different exotic plants grow.

Sicily, where the views of the sea, volcano and mountain
gather together, creates an exquisite environment for outdoor
activities. There are many options such as climbing, trekking,
diving, swimming, windsurfing, kite surfing, cycling, sailing, and
skiing. You can even tour Sicily on horseback. Sicilian horses are
strong and powerful species that reflect the harsh character of
these lands. You can go to Etna with these horses, you can travel
very long distances.



VOLKANOLOJi BILIMININ ONCUSU
AEOLIAN ADALARI
Bazilari, bir cocugun cizebilecegi tiirden klasik sekle sahip volkan-
larla kaph olan bu takimadalar tizerindeki Vulcano ve Stromboli
yanardaglar hala aktif durumda. Eski volkanlara adini veren
Vulcano, képiiren kitkiirtlis camur banyolarina sahipken;
Stromboli, magma ve lav piiskiirtme sovlariyla dikkat ¢ekiyor.
Giizel ve berrak sular, adalardaki plajlari kucaklayip
deniz severleri davet ederken; panoramik ormanlik tepeler,
yurtyiscilere hitap ediyor. Adalar kartpostal tadindaki
gizelliklerin yaninda en taze bahk ve deniz mahsullerinin,
lezzetli iceceklerin keyfini stirme imkam da sunuyor.
UNESCO, adalar i¢in “Volkanoloji bilimine katki
sunan bu adalar, 200 yildan fazla bir suredir jeologlarin
egitiminde 6ne ¢ikmaya ve volkanoloji alanini
zenginlegtirmeye devam ediyorlar” diyor.

DOGAL LABORATUVAR: ETNA DAGI
3 bin 350 metre yiikseklikte yer alan Etna Dagy, yarim milyon
yildan uzun bir stiredir bélgenin kaderini, kelimenin tam
anlamuyla, sekillendirmeye devam ediyor. Sicilya'nn dogu
kiyilarina hakim olan Etna’min bin 200 kilometrekare alana
yayllan yiizeyi; krater kapl lav tarlalarina, yemyesil ormanlara,
genis narenciye bahcelerine, tiziim baglarna ev sahipligi yapiyor.
UNESCO, Diinya Miras: Listesine aldig Etna i¢in
“Volkanoloji, jeofizik ve diger diinya bilimleri disiplinlerini
etkilemeye devam eden, stirekli patlamaya miisait bir olugum.
Yanardag ayrica endemik flora ve fauna dahil, 6nemli karasal
ekosistemleri de destekliyor. Etna, ekolojik ve biyolojik
stireclerin incelenmesi icin dogal bir laboratuvar ortam:
sunuyor” yorumunda bulunuyor.

PIONEER OF VOLCANOLOGY

AEOLIANISLANDS

The volcanoes of Vulcano and Stromboli, which are located on these
archipelago covered with volcanoes of the classical shape that even
a child can draw, are still active. Whereas Vulcano, which gave its
name to the old volcanoes, has mud baths with foaming sulfur,
Stromboli attracts attention with its magma and lava spray shows.

While the beautiful and crystal clear waters embrace the
beaches of the islands and invite the sea lovers, the panoramic
forest hills appeal to hikers. In addition to their beauties that
look like a postcard, the islands offer the opportunity to enjoy the
freshest fish and seafood, and delicious drinks.

UNESCO says: “These islands, which have contributed to
the science of volcanology, have continued to stand out in the
field of geologists for more than 200 years and to enrich the
area of volcanology.”

THE NATURAL LABORATORY: MOUNT ETNA

Mount Etna, which is located at an altitude of 3 thousand 350
meters, continues to shape the fate of the region, literally, for
more than half a million years. The surface of Etna, which is
dominated by the eastern shores of Sicily, spans a thousand 200
square kilometers and hosts crater covered lava fields, lush forests,
extensive citrus gardens, and vineyards.

UNESCO makes the following comment for Etna, which is
taken to UNESCO World Heritage List: “The almost continuous
eruptive activity of Mount Etna continues to affect the disciplines
of volcanology, geophysics and other Earth science disciplines. The
volcano also supports important terrestrial ecosystems including
endemic flora and fauna. Etna offers a natural laboratory
environment for the study of ecological and biological processes.”
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TARIFIN KOKENLERINE INEN BiR MUTFAK

Sicilya'yr “en”ler listesine koyan bir diger madde de egsiz
mutfag. Kiltiirler katmani olan Sicilya'min antik mutfagy,
adada yetigen birka¢ malzemeye hala ilk giinkii kadar
giivenmeye devam ediyor: Kabuklu deniz canhlari, ton bahg,
Antep fistig1, badem, narenciye, zeytinyag: ve ricotta.

Sicilya mutfagim diinyada egsiz kilan bir 6zelligi de
tariflerin hala ilk yapildig: haline sadik kalinmasi. Bugiin
Sicilya'da gireceginiz pek ¢cok restoranda, yapilan yemeklerin
“btyiikanne” tarifiyle yapildigim seflerine sorarak teyit
edebilirsiniz. Modern sefler, detaylarla oynuyor ama tarifin
koklerine dokunmuyor.

Ispanyol, Yunan ve Arap etkilerini barmdiran Sicilya
mutfag, “yerel tikketim” hareketini en bagarih gekilde
sergiliyor. Sicilya mutfag: bolgesel bir mutfak ancak hi¢
kimse bunu bir “sehir” statiisiine cekemez. Yiizyillar icinde
cografyada beliren devletler, Sicilya diyetini zenginlegtirecek
yemeklerin yam sira farkh pigirme teknikleri de getirdiler.
Eski Yunanlilar incir, zeytin ve zeytinyag, enginar, siit ve
peynirleri ile geldiler buraya. Arap yerlesimciler, badem,
patlican, narenciye, sardalya, kuru tizim ve ¢am fistiginin
yam sira baharatlarini ve tath-eksi tatlarim eklediler.
Ispanyollarin en 6nemli katkis1 ise domates ve gikolata oldu.

Meyvelerden ve ricotta'dan yapilan Sicilya'nin meghur
keki “cassata”; Arap, Ispanyol ve Normanlarin tarih boyunca
bu mutfagin gelisimine olan katkilarin: tek bagina anlatiyor.
Gok uzun yillardir yapilan bu kek, farkl toplumlarin
getirdiklerinin birlesmesi sonucu olugmusg. O nedenle, Sicilya
icin sadece bir kek degil, aym zamanda bir tarih yoluculugu.

Yemek, bu adanin her tarafinda kiiltiir ve sanat demek.
Sene boyunca Sicilya mutfagindaki mikemmel gidalar
kutlamak icin festivaller diizenleniyor. Eylil ayinda
Catania'nin Bronte ilinde fistik, festival yildiz1 olarak
parlarken, yine bu dénemde Trapani eyaletinde yapilan
“Cous Cous Fest” ise kus kusu merkezine alip bir
gastronomi goleni sunuyor.
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A CUISINE GOING DOWN TO THE ORIGIN

OF THE RECIPE

Another item that puts Sicily on the “top” list is its unique
cuisine. The ancient cuisine of Sicily, which is a layer of cultures,
still continues to rely on a number of ingredients grown on

the island as much as the first day: shellfish, tuna, pistachio,
almond, citrus, olive oil, and ricotta.

Another feature that makes Sicilian cuisine unique in the
world is that the recipes stick to the original recipes. You can
confirm by asking the chefs that the dishes made in Sicily are
made with the recipes of grandmothers. Modern chefs play with
details, but they do not change the origin of the recipe.

Influenced by Spanish, Greek and Arab cuisines, the
Sicilian cuisine exhibits the “local consumption” movement in
the most successful way. Sicilian cuisine is a regional kitchen,
but no one can take this down to a “city” status. Over the
centuries, the states that emerged in the geography brought
different cooking techniques, as well as dishes to enrich the
Sicilian diet. The ancient Greeks came here with figs, olives
and olive oil, artichokes, milk, and cheese. Arab settlers added
almonds, eggplant, citrus, sardines, raisins, and pine nuts,
as well as spices and sweet-sour flavors. The most important
contribution of the Spanish was tomato and chocolate.

Sicilians’ famous cake “cassata”, which is made from
fruits and ricotta, explains the contribution of the Arab,
Spanish and Normans to the development of this cuisine
throughout history. This cake, which has been made for
many years, has been the result of the unification of the
different societies. Therefore, it is not only a cake for Sicily
but also a journey to history.

Food means culture and art all over this island. Festivals
are held throughout the year to celebrate the excellent foods in
Sicilian cuisine. In September, peanut shines as a festival star
in the Bronte province of Catania, while “Cous Cous Fest” held

in the province of Trapani offers a gastronomic feast
by focusing on couscous.



Yaz sonu, Eylil bag: Enna gehrinde gerceklegtirilen
bugday ve ekmek festivalinde, lezzetlere folklorik miizikler,
etkinlikler ve danslar eglik ediyor. Festival, kdy yasamini tim
Sicilya’ya ve diinyaya agiyor.

San Cano'da ise (1984 yilindan bu yana) her Ekim
ayinda Sicilya'nin en meshur meyvesi olan dikenli armut
kutlaniyor. Aym dénemde Etna’nin kiiciik Zafferana
kéytunde ise elma, bal, kestane ve mantarin bagroli aldig:
Ottobrata festivali dizenleniyor. Ekim ayinda dizenlenen
bir bagka festival de Nebrodi. Messina sehrinin bu festivali,
sadece lezzet tatmak icin degil, lezzet satin almak i¢in de
oldukga ideal. Birbirinden farkli peynirler, sosisler, soslar ve
etler festival vitrinini siisliiyor.

Aralik ayinda Ragusa’ya giderseniz, sehrin, “siyah indi”
dedigi ¢ikolataya doyacaksiniz. Cikolata festivali ile tinlii bu
sehirdeki her lezzet, “tanrilara” hitap ediyor. Eger planiniz
Nisan ayinda gitmekse, o zaman Palermo’ya bir ugraymn.
Enginarin devlestigi 25 Nisan'da, bir sebzenin tuzludan
tathya degisimini sagkinhkla tadacaksiniz. Bahar déneminde
Sicilya'min pek ¢ok yerinde peynir festivallerine denk
geleceginizi de unutmaymn.

Hedefiniz yaz aylar1 ise ada mutfagimin kahramam balk
sahnede olacak. Aeolian Adalari, Lipari, Messina, Catania ve
bagka merkezlerde balik kokusu i¢cinde gezineceksiniz.

Folkloric music, events, and dances are accompanied by
flavors at the wheat and bread festival held Enna in early
September at the end of summer. The festival opens the village
life to Sicily and the world.

Prickly pear, the most famous fruit of Sicily, is celebrated
in San Cano every October (since 1984). During the same
period, Ottobrata festival, where apple, honey, chestnut, and
mushroom take the lead, is held in Etna’s small village of
Zafferana. Another festival held in October is Nebrodi. This
festival of the city of Messina is not only ideal for tasting flavor
but also for buying them. Different cheese, sausages, sauces, and
meat adorn the festive window.

If you go to Ragusa in December, you will have enough of
the city’s chocolate called "black pearl”. Every taste in this city,
which is famous for its chocolate festival, addresses the “gods”.
If your plan is to go there in April, you should stop by Palermo,
then. On April 25th when artichokes become giant, you will be
surprised by the change of a vegetable from salty to sweet. Keep
in mind that you will come across cheese festivals in many parts
of Sicily in spring.

Ifyou intend to go there in summet, fish - the hero of the island
cuisine- will be on the stage. You will take a walk through the
streets of the Aeolian Islands, Lipari, Messina, Catania and other
centers smelling fish smell on the air.
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esigner, an artist, a photographer, a costume

designer, a visionary. A fashion genius. A

mysterious character. A meticulous and

passionate artist: Karl Lagerfeld. This iconic
name of the fashion world was the creative force behind
Chanel Fashion House’s millions of dollars of commercial
enterprise. Lagerfeld, who was considered to be the “emperor”
of fashion, was also the creator of the design behind various
fashion houses and brands around the world, including Fendi,
H & M, Diesel, Chloe and Tommy Hilfiger.

Lagerfeld, who is regarded as the insoluble puzzle of the
fashion world, both shocked and pleased the world of fashion
throughout his long and glorious career despite his frankness
and his controversial opinions from time to time. He was a
person who was able to transform his versatile creativity and
innovative success in a way that would meet
the requirements of the brand for which he
worked. Lagerfeld, who was described by Vogue
Magazine as the “unique interpreter of instant
mood”, always favored creative innovation.

Lagerfeld, who valued young people in all
aspects of life, knew how to reach young people
with his designs and commercial tactics. His best
friend and rival Yves Saint Laurent preferred
) to move on a classic line whereas Lagerfeld

The German dQSIgI'.) er preferred to address young people. He put Cindy
had ruled the fashion Crawford’s daughter Kaia Gerber on the podium
world for years from to greet the youth once again in his fashion show
the first prize he won held for his brand last year. The fashion genius,
at the age of 21 to his who tried to change the way women look at

works of the British fashion, always tried to give inspiration to young
National Ballet and people and wanted the future designers to act
Coca Cola. with this inspiration and innovative approach.

Lagerfeld was a world-class figure with
his tidied up white hair, black eyeglasses, high collar shirts,
fingerless gloves and black or white designs. But despite all
his glory, the position where he stood, and his mysterious
personality, he was always humorous and did not miss
humor in his life.

1954. THE FIRST PRIZE AND THE BEGINNING
Karl Lagerfeld, who was born in Hamburg, Germany, was
always interested in fashion since his childhood. When he and
his family settled in Paris, the capital of the fashion world, at
the age of 14, his life changed thoroughly.

He joined in the design competition of International Wool
Secretariat at the age of 21 in 1954. When he presented a
series of sketches and fabric samples at the competition, he was
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ornekleri sundugunda heniiz bu sektoriin igcindeki ikinci
senesiydi. Karl, yarigsmanin “ceket” kategorisinde aldig:
birincilikle, profesyonel is hayatinin da baglangicim
yapmis oldu. Fransiz tasarima Pierre Balmain kendisini
asistan olarak ise ald1 ve 6dilla yin paltosunu da uretime
soktu. Burada ayn1 zamanda yakin arkadas: olacak Yves
Saint Laurent ile tanigt1.

Geng ve yeni yetme bir tasarima olarak Balmain ile
calismak zordu ancak Lagerfeld burada ti¢ sene durdu.
Kusa sire icinde enerjisi, yaraticilig ve eglenceli liks stili ile
kendini gosterdi. Bir siire boyunca bagimsiz olarak ¢aligan

tasarima, ardindan Chole’un yaratic1 yénetmenligini devraldi.

1964-65. YENILIKCi STiL VE DUYULMA

1958 ve 60 yillarinda sundugu koleksiyonlar
tasarimcilardan olumsuz elegtiriler alan Lagerfeld, yine 60
yilinda sundugu sapka koleksiyonu ile olumlu elegtirileri
ve ¢vgiileri toplad. Bir siire Mario Valentino, Repetto,
Monoprix ve Tiziani ile caligan tasarimci, 1964 senesinde
Chole i¢in tasarimlar yaratmaya bagladi.

24 logilifc « Mayis | May 2019

in his second year in this sector. Karl made the beginning of
his professional career with the first prize he received in the
“jacket” category of the competition. French designer Pierre
Balmain hired him as an assistant and put the award-winning
wool coat into production. Here he met Yves Saint Laurent,
who would soon be his close friend.

It was hard to work with Balmain as a young and fresh
designer, but Lagerfeld spent three years with him. In a short
period of time, he showed himself with his energy, creativity
and amusing luxury style. The designer, who worked
independently for a while, took over the position as creative
director of Chole.

1964-65. INNOVATIVE STYLE AND REPUTATION
Lagerfeld, who received negative criticism from the designers
for the collections he presented in 1958 and 1960, received
positive reviews and praise with his collection of hats in
1960 again. The designer, who worked with Mario Valentino,
Repetto, Monoprix and Tiziani for a while, started to create
designs for Chole in 1964.

The following year, Karl Lagerfeld was appointed as the
head of the fur line of Fendi, for which he would work for
many years. His reputation increased in the designs he made
for both brands and his innovative style in the fashion became
well-known.

Lagerfeld, however, was a man of appreciation for the style
of the past, despite his innovative style. The designer, who
always gave place to wedding dresses in almost all of his fashion
shows, often visited the flea markets and old clothes-men to
examine the old wedding dresses.

26 JULY 1983. CHANEL AND HIS

INCREASING POPULARITY

During 12 years that passed over Coco Chanel’s death, the
French Fashion House Chanel was having difficult times.
They needed someone to bring innovation and bring them
back to life. This person was Karl Lagerfeld. The artistic
discipline and working ethic of Lagerfeld, who became the
art director of the giant brand, earned him the nickname
the ‘Ceaser of Fashion’. What the fashion giant did in
Chanel was to position the brand closer to life with a ready-
to-change fashion line.

Although Lagerfeld had worked for Fendi brand from the
age of 65 until his death and created collections for the brand,
he never left the steer of Chanel and despite all other brands,
he was identified with Chanel.

Karl, who worked with several brands at the same time
throughout his career, was a kind of fashion weapon. He



Karl Lagerfeld, bir sonraki sene ise uzun yillar beraber
calisacagi Fendi'nin kiirk hattimin bagmna getirildi. Her iki
marka i¢in yaptign tasarimlarda bilinirligi artti ve moda
endiistrisindeki “yenilik¢i” stili cok konugulur oldu.

Ancak Lagerfeld, tim yenilik¢i ve inovatif tarzina ragmen
gecmigin tarzini da takdir eden biriydi. Gelinlik tasarimlarina
hemen her defilesinde yer veren tasarima, sik sik bit
pazarlarin ve eskicileri gezerek, eski gelinlikleri inceleyip
tizerlerine digtintyordu.

26 TEMMUZ 1983. CHANEL VE ARTAN POPULARITE
Coco Chanel'in 6limiin Gzerinden gecen 12 senede, Fransiz
Moda Evi Chanel, zor zamanlar ge¢iyordu. Kendilerine
yeni bir hava katacak ve yeniden hayata dondiirecek birine
ihtiyaclari vardi. Bu isim Karl Lagerfeld’di. Dev markanin
sanat yénetmenligine gecen Lagerfeld’in buradaki disiplini
ve caligma ahlaks, kendisine “Modanin Kayzeri” lakabim
kazandirdi. Moda devinin Chanel'da yaptif: sey, markay:
her an degisime hazir bir moda ¢izgisi ile hayata daha yakin
bir yerde konumlandirmaktu.

Lagerfeld, 65 yilindan ¢limine dek, Fendi markas:
icin cahigmasina ve marka icin koleksiyonlar hazirlamasima
ragmen, Chanel'in diimenin bagindan hi¢ kalkmad: ve onca
markaya ragmen Chanel ile 6zdeslesti.

Kariyeri boyunca bir markadan digerine gegen, ayn1
anda birden fazla marka ile caligan Karl, bir tiir moda
silahiydi. Parlamak ya da yenilenmek isteyen markalarin
kapisinda bekledigi biriydi.

Karl, 1980’lerde artik cok popiilerdi. Basin diinyas:
degisen zevklerini ve sosyal hayatim kaydedebilmek icin
strekli pesindeydi. Yakin arkadasi Andy Warhol da dahil
olmak tzere, yildiz isimlerle arkadaslik ediyordu.

1984. YENI BIR MARKA

Lagerfeld, 1984 yilinda “entelektiiel cinsellik” olarak
nitelendirdigi diigiincesinin iizerine inga ettigi bir marka
yaratti. Kendi adim tagiyan marka, yillar gectikee, hirka,
ceket gibi kalin hazir giyim parcalar ile parlak renklerde
terzilik kalitesi sunan trtnleri ile bityiik bir iin kazand.
2005 yilinda, etiketi Tommy Hilfiger'e satt1.

2002. ARTAN PROJELER, HIZLANAN KARIiYER

2000'li yillarla beraber imajinda biiyiik bir degisiklige

giden Karl Lagerfeld, 13 ayda verdigi 42 kilo ile yine moda
diinyasinin giindemine oturdu. Bu ultra degisime cevabi ise
“Hedi Slimane’nin tasarimlarini ok begeniyorum ancak
onun tasarimlar ¢cok ince insanlara gére. Onun kiyafetlerini
giyebilmek i¢in zayifladim” oldu.

was the one demanded very much by the brands which
wanted to shine or renew.

Karl was very popular in the 1980s. The world of press
was constantly after him to record his changing tastes and
social life. He became friends with stars, including his close

friend Andy Warhol.

1984. ANEW BRAND

In 1984, Lagerfeld created a brand that he built upon his idea
of what he called “intellectual sexuality”. The brand that carried
his own name gained a great reputation over the years with its
products that offer the quality of tailoring in bright colors with
thick ready-to-wear pieces such as cardigans and jackets. In
2005, his brand was sold to Tommy Hilfiger.

2002. INCREASING PROJECTS,

AN ACCELERATING CAREER

Karl Lagerfeld made a big change in his image in the 2000s and
he came to the fore on the agenda of the fashion world by losing
42 kilos in 13 months. His reply to this ultra change was: ‘I like
the designs of Hedi Slimane, but his designs are for very slim
people. I lost weight to be able to wear his clothes.”
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Bu yillarda Lagerfeld'in gérintiisii gibi kariyeri
de hizla degisiyordu. Projeleri cogalmaya, modern ve
doygun litks endistrisine énciilikk eden yildiz isimlerle ve
modellere caligmaya bagladu.

2002 senesinde “Diesel” ile ig bitligine gitti. “Diesel'den
Lagerfeld Galerisi” isimli 6zel denim koleksiyonu, Paris
Moda Haftasr'nda sunuldu ve yiizde 90, yiiksek fiyat
arahigina ragmen, ilk haftasinda satildi.

2004 senesinde ise H&M ile ig birligine imza att.
Marka i¢in tasarladifi trtinlerin bir giinde titkkenmesi ile
kitlesel popiilaritesini daha da katlada.

2010. MODA BiR SOVDUR
Karl Lagerfeld, yaptig1 tasarimlar kadar sahne govlariyla
da adindan soz ettiriyordu. Pek ¢ok ikonik ige imza atan
tasarimci, siradan bir defileyi bile bir moda sovuna,
sahne sanatina doniigtirebiliyordu. Bu sovlardan biri de
Chanel 2010-11 Sonbahar-Kig defilesinde ortaya ¢ikti.
Karl, Iskandinavya'dan Paris’e 265 tonluk bir buz dagini
getirterek, hayatinin en 6nemli sahne sovlarindan birine
imza atti. Kiiresel 1sinmay1 konu edinen defile, uzun stre
hafizalardan silinmedi.

Chanel 2018-2019 {lkbahar Yaz Koleksiyonu i¢in Fransiz
bir kir evi inga ettiren dahi, bir bagka yaz koleksiyonu i¢inse
bir plaj yaratmugti. Paris sokaklar, 1s1s1z bir orman, bir
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In these years, Lagerfeld’s career, like his appearance,
was changing rapidly. His projects began to increase, and he
started to work with star names and models that pioneered
the modern luxury industry.

In 2002, he cooperated with “Diesel”. The special denim
collection “Lagerfeld’s Gallery from Diesel” was presented at
Paris Fashion Week, and 90% of it was sold in the first week
despite their high prices.

In 2004, he signed a partnership with H & M. When the
products he designed for the brand were sold out in one day,
his mass popularity multiplied.

2010. FASHION IS A SHOW

Karl Lagerfeld was famous for his stage shows, as well as his
designs. The designer, who created many iconic works, was
able to turn even an ordinary fashion show into a stage art.
One of these shows also appeared in Chanel 2010-11 Fall-
Winter fashion show. Karl produced one of the most important
stage shows of his life by bringing a 265-ton iceberg from
Scandinavia to Paris. The fashion show, which themed global
warming, has lingered in memories for a long time.

The genius, who made Chanel build a French country house
for its 2018-2019 Spring / Summer Collection, created a beach
for another collection. The streets of Paris, a deserted forest,

a museum, a waterfall and sometimes, the cities like Havana



muze, bir selale, bazense Havana gibi sehitler onun i¢in bir
podyumdu; bazense gercek boyutlarinda bir roket, Eyfel
Kulesi, dev bir gemi sov sahnesinin ilhamiyd.

2010-2011. TASARIM SADECE KIYAFETLERE DEGIL
Tasarim hayatina pek ¢ok iiriin sigdiran Lagerfeld, sadece
kiyafet degil, farkl iirtinlerin tasarimlarinda da boy
gosterdi. 2010 yilinda reklaminda kendisinin oynadig
Volkswagen'in Polo ve Golf modellerinin tasarimlariyla
ilgilendi. Yine aym y1l, Coca Cola i¢in “Coca Cola light by
Karl Lagerfeld” siselerini; 2011 yilinda Isve firmas:
Orrefors icin bir cam egya tasarimi yaptu.

Unlii bir moda tasarimcist olmasmin yaninda
yetenekli bir fotograf¢ olan Lagerfeld’in bu yetenegi, “V
dergisinin kapag i¢in Amerikal sarkia ve aktris “Mariah
Carey”in sahsen fotografim ¢ekince 6n plana ¢ikti. Ayrica
Chanel ve Fendi i¢in reklam kampanyalar1 da ¢ekti.

2]

19 SUBAT 2019. SON GUN

Chanel’in ve daha pek ¢ok markanin efsane
sanat direktori Karl Lagerfeld, 85 yasinda
hayatini kaybetti.

Karl'in vefatindan sonraki en énemli soru
ise halefinin kim olacagiydi. Oliimiiniin hemen
ardindan bu konuda spekiilasyonlar olugmaya
bagladi. Ancak Chanel’in erkenden yaptig:
agiklama, tiim tartigmalara son verdi. Moda
dehasinin yerine gelecek kisiyi, 30 yildan fazla
bir siiredir en yakin ig birlikgisi olan, Lagerfeld'in
calisam Virginie Viard olarak duyurdu.

were a podium for him; sometimes, a real-size rocket, the Eiffel
Tower, and a giant cruise were inspirations for his stage shows.

2010-2011. DESIGN IS NOT ONLY FOR CLOTHES
Lagerfeld, who produced a lot of products during his design
life, made the designs of not only clothes but also different
products. In 2010, he got interested in the designs of
Volkswagen Polo and Golf models and showed up in their
ads. In the same year, he designed the bottles of “Coca Cola
Light by Karl Lagerfeld” and he designed a glassware for the
Swedish company Orrefors in 2011.

Lagerfeld, who was also a talented photographer
in addition to becoming a famous fashion designer,
came to the forefront with his talent in photography
when he shot the photos of the American singer

and actress Mariah Carey for the cover of

“V” magazine. He also shot the advertising

campaigns for Chanel and Fendi.

19 FEBRUARY 2019. THE LAST DAY
Karl Lagerfeld, the art director of Chanel and
many other brands, died at the age of 85.

The most important question after the death
of Karl was who would become his successor. Soon
after his death, speculation began to emerge.
However, Chanel’s early statement gave an end
to all speculations. He announced Virginie Viard,
who was the employee of Lagerfeld and who was
his closest collaborator for more than 30 years,
as the successor of this genius of fashion.
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YEKTA KOPAN

“YAZMAK BENI BEN
YAPAN OLGU”

“WRITING IS WHAT MAKES ME THE PERSON | AM”

tirkiye’nin son dénem
oykiucilaginde en énemli
isimlerden biri, Yekta Kopan. Yaptig:
kiltir sanat programlari, sesiyle
hayat verdigi karakterler ve seslendirme
projeleriyle akla ilk gelen isimlerden biri.
Tek sifata indirgenemeyecek kadar ¢ok
yonlii kisiligini onu izlerken ya da okurken
gorebiliyoruz. Ancak bunun yaninda son
derece miitevazi ve saygi duyan biri, 6zellikle
de yaptig islere karg1. “Yaptigim hicbir igi
digerinin 6niine koymuyorum, hepsine aym
6zveride bulunuyor ve ayni emegi veriyorum”
diyerek ortaya koyuyor bu saygisini.
Yaptig: tim isleri hayatimin dinamikleri
haline getirdigini ifade eden Kopan, bunlari

n recent years, Yekta Kopan has emerged as

one of Turkey’s most important short story

writers. The cultural shows he hosts, the

characters he voices and the dubbing projects
he helms have made him a person that come His
multi-faceted personality that cannot be captured
in a single adjective is plain to see when one watches
or reads him. But he is nonetheless an exceedingly
modest and respectful person, especially when it
comes to his various professional endeavors. He
reveals this respect by saying “I do not prioritize any
of my activities at the expense of the others. I make
the same sacrifices and invest the same amount of
work for each and every one of them”.

Kopan, who indicates that he has made his

professional activities the very dynamics of his life,
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kendisini var eden olgular olarak tanimlayip, yaptig1 her
isin bir parcas: haline geldigini séyliiyor. Tum igleri buyuk
bir sevgi ile yapan Kopan, bunlan évgiiye bir vitrin olarak
hazirlamadigini, her seyden 6nce kendi merakini térpiilemeye
caligtigim ve paylagmay: sevdigini dile getiriyor.

Yekta Kopan ile yazar kisiligini, seslendirme sanatini ve
Tirkiye'nin sanata ve kitaba bakigin konugtuk.

Seslendirme sanatcihdi, oyunculuk, yazarlik,

TV sunuculugu... Tiim bu alanlan birbirinden
basanyla ayinp yine her birini layikiyla
yurittigiinizi biliyoruz. Bu alanlar igcinde 6zellikle
ayrdigimiz, “bu” dediginiz var mi?

Yaptigim tiim isleri, aym 6zenle yapmaya, ayni emegi
vermeye ve ayni ¢aliskanh gostermeye gayret ediyorum.
Ancak tim bu iglerin i¢cinde yazmak, okumak, beni ben yapan
énemli olgular olarak 6ne gikiyor.

Dahil oldugum alanlar icerisinde énce “seslendirme”
kimligimle var olmugsum gibi bir algi var ama aslinda
seslendirme ve yazma hep es zamanh var oldular hayatimda.
Neredeyse, 7-8 yasimdan bu yana ikisi ile de aktif sekilde
ilgileniyorum. Bu alginin olusmasinda seslendirme sanatinin
icra edilmeye baglandig1 andan itibaren gériiniir olmasi
geliyor. Seslendirme daha popiiler bir alan; hizlica evlere
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defines the latter as facts that make him exist as a human being
and says that he makes them a part of everything he does. Kopan,
for whom everything he does is a labor of love, states that as far
as he is concerned, this is not a way of fishing for compliments : he
strives above all to satisfy his own curiosity and loves to share.

We have chatted with Yekta Kopan about his character as
a writer, the art of dubbing and Turkey’s perspective on art

and books.

You’re a voiceover artist, an actor, awriter and a TV
host. We know that you have been able to successfully
compartmentalize all these areas and that you conduct
your activities in each and every one of themina
meritorious way. Is there nonetheless one among these
fields of endeavor that you favor above the others as
your professional domain par excellence?
I'try to do all the work I do with the same level of care, labor and
industriousness. However, writing and reading stand out among all
these activities as important facts that make me the person I am.
There is a perception that, of all the activities I'm involved
in, it is first and foremost my identity as a voiceover professional
that has allowed me to exist, but in fact dubbing and writing have
always been simultaneously present in my life. I have been actively
involved in both the former and the latter since [was 7 or 8 years



ulagabilen hizlica algilanan ve yine aym hizla tiiketilebilen
bir sey. Kiigiik yaglarda cocuk dergilerine, okul gazetelerine
yazdiginiz yazilarsa bahsettigimiz anlamda ciddiye alinan bir
durum olmuyor. Yazarh@in gértuniir hale gelmesi cok daha
biiytik bir pisme siiresi gerektiriyor. Buna ragmen kendinizin
yazma eylemi icinde oldugunu bilirsiniz.

Ancak beni 6nce yazarligim ya da seslendirme sanatim
tizerinden taniyanlara “neden énce bu” diye sormam, hatta
bunu dustinmem bile. Hepimizin ilgi alanlar1 farklidur. Biri
gorsel sanatlara daha merakhidir, televizyon ve sinema ile
daha iclidir, digeri ise giizel bir kitap okurudur. Benim i¢in
hikaye ¢ok basit. Yaptigim tiim iglere ayn1 oranda emek
vermeye, isimin ¢aligkani olmaya ¢zen gésteriyorum.
Dolayisiyla iglerimi birbiri ile kiyaslamiyorum, biri
digerinin éniine ge¢miyor.

old. This perception is due to the fact that dubbing becomes visible as
soon as the art of dubbing is done. Dubbing is a more popular area
: it is something that quickly reaches everybody’s home, is quickly
perceived and just as quickly consumed. The writings you publish in
children’s magazines and school papers at an early age are not taken
seriously in the same way. Becoming visible as a writer requires a
much longer maturation process. However, you yourself are always
conscious of being involved in the act of writing.

But I do not ask people who know me mainly as a writer or as
a dubbing artist why that particular activity comes first in their
minds, in fact it wouldn’t even occur to me to do so. We all have
different interests. Some of us are more interested in the visual
arts, more intimate with television and cinema, and others are
assiduous readers of books. As far as I am concerned the situation is
very simple. I make a point of devoting the
same amount of effort to all the occupations

Evet ama pek cogumuz icin
yazarhgmiz én planda. Oykiiciilik
alaninda basanh bir isimsiniz.
Aldigimiz édiller de bunun
ispah niteliginde. Siz bu devasa
ekosistem icinde kendinizi nasil
tamimhiyorsunuz?
Eger soru, 6ykii yazarlig ve bir tiir
olarak ¢ykiiniin dunyadaki karsihg
icinse, benim sdyleyecegimden ¢ok
daha fazlasini, bugiine kadar yazilmig
diinyadaki 6yki sanat1 ve dykiiler
anlatmgtir diye digiintiyorum.
Romanlarim da var ve bundan
sonra da olacak. Birbiri ile tir
yarigtirmiyorum ama 6yki yazmaya dair
konsantrasyonum daha yiiksek. Oyki
yazmaya derin bir sevgi besliyorum.
Her seyden 6nce 6yki okumayt
¢ok seviyorum, iyi bir éykii okuru
oldugumu diigiinityorum ve okumay1
seven biri olarak yaziyorum. Bu,
roman yazarken zevk almadigim

anlamina gelmiyor. Burada derdim tirlerin mukayese
edilmesi degil. Cok da anlamsiz bulurum. Ama
tilkemizde mukayeseler genelde ¢ok sevilir, tercih

araci olarak kullanilir. Séylegilerde tartigiriz, yetmez,
arkasindan paneller gelir. Oyki mii degerlidir, roman
mi, tartismalar1 bitmez. Bunlar ¢ok bos ugraslar. lyi bir

Birbiri ile tiir
yaristirmiyorum ama
oyki yazmaya dair
konsantrasyonum daha
yiiksek. Oykii yazmaya derin
bir sevgi besliyorum.
Her seyden once oyki
okumayi cok seviyorum.

I don’t make literary genres
race with each other, but my
focus is much more on writing
short stories. | am deeply fond

of short story writing.
First of all, I love reading
short stories.

I'minvolved in, of being a zealous worker
whatever the job at hand may be. Therefore,
I do not compare my occupations with one
another, one does not precede the others.

Yes, but for most of us, it is your
identity as a writer that takes center
stage. You are a successful name in
the realm of short story writing: the
prizes you have been awarded are
there to prove it. How do you define
yourself in this gigantic ecosystem?
Ifyour question has to do with short story
writing and the place of the short story as a
genre on the world stage, I think that a great
deal more than I could say has already been
said by the art of short story writing and
the short stories written so far all over the
world. I have also written novels and will
continue to do so in the future. I don’t make
literary genres race with each other, but my
focus is much more on writing short stories.
Iam deeply fond of short story writing.

First of all, I love reading short stories, I think I'm a good short
story reader and [ write as someone who likes to read. That doesn’t
mean I don’t enjoy writing novels. My intent is not to compare
genres. That doesn’t make any sense to me at all, actually. But in
our country, people love making comparisons, which are used as
a means for making choices. Discussions take place in interviews

okurun, béylesi mukayeselere girmeyecegini digintrim.
Metnin tiird ile alakali kendi duygusal iligkisini
olugturabilir, bu normaldir ama genel olarak iyi okur, iyi
metni bulur ve o metinle iligkisini kurar.

but that doesn'’t suffice and we go on discussing on panels. There’s
a never-ending debate about the relative merits of the short story
and the novel. It’s quite futile, really. I don'’t think a good reader
would engage in such comparisons. He / she can have a certain
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Kitaplar icin yeni mukayese mecrasi da “nereden
okundugu”. “Kitap, kagittan m1 okunur, ekrandan
m1” tarhgmasi biytiyor. Siz dijital edebiyat
konusunda tecriibeli hatta éncii biri olarak bu
duruma nasil bakiyorsunuz, nostaljik bir kaygi m1?
Oncelikle, fiziksel denilen kitap formu ile bugiin dijital olarak
tanimlanan sayisal ortamdaki formunun i¢indeki icerik
degismiyor. Oncelikle bunu unutmayalim. Kagt fetisiniz
varsa bir sey diyemem ama iki formda da odak ayni: Okumak.
Benim fetigim nereden okudugum degil, kitabin icerigi.

Amacimiz; kagit bitti mi, dijital kitab: 6ldirecek
mi, kim kimin yerine gecti tartigmasi olmamah.

Eger okumak istiyorsak, tiim bu ucu bucag: olmayan
tartigma denizinden ¢ikip, okumaya odaklanmaliyiz.
Biz hil4 okumanin medyatik tarafini, okumanin geklini
tartisiyoruz. Halbuki icerigini tartigmaliyiz.

Bu arada, kitabin yokluguna iiziilenler i¢in “nostaljik bir
kayg1” tammlamas: da kullanmam. Ciinki kitabin fiziksel
varh@inin da bir énemi var. Tim Parks’in “Ben Buradan
Okuyorum” isimli kitabinda tam da bu konu tzerine, ii¢ dort
sayfalik harika bir denemesi var. Bu deneme ne kagida basih
malzemeyi okuyani ne digerini 6ne ¢ikariyor. Ciinki ikisinin
de farkl dinamikleri var. Bir tanesinde oylumu gériirsiniz,
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affective relationship with the genre of a given text and that is to
be expected, but generally speaking, a good reader is able to detect
a good text and to establish a relationship with it.

There’s a new criterion for comparing books : the
medium for reading them. The debate on whether to
read books printed on paper or read books on a screen is
expanding. What is your take on this issue as someone
who has experience and has even been a pioneer in the
area of digital literature, do you think there’s some kind
of nostalgic anxiety going on here?

For starters, the content is the same whether we read a book in its
so-called physical form or in the guise of a digitally defined e-book.
First of all, let us not forget that. If you have a paper fetish, that’s
another story but the focus is the same for both of these forms :
reading. My personal fetish is not the book’s medium but its content.

Our goal should not be to discuss whether paper is out, the
e-book is going to kill the paper book or which of the two has
replaced the other. If we want to read, we need to get out of
this endless sea of discussions and focus on reading. We are still
discussing the medium of reading, the way of reading when we
should be discussing the contents.

Incidentally, [ would't use the phrase “nostalgic anxiety” for
those who are saddened by the loss of paper books because the
physical presence of the book is also important. There’s a wonderful
three or four page-length essay on this subject in Tim Parks’s book
Where I'm Reading From. The essay puts neither those who read
books printed on paper nor the others center stage because they both
have different dynamics. One form allows you to see the volume of
the book, thus showing you emotionally and psychologically what
you're reading and the point you have reached in your reading.

The other form offers certain practical solution. Each reading
environment, each medium contains pros and cons, but I repeat,
what should concern us is the content. No matter which platform I
may be reading in myself, I have respect for everyone who reads.

You’re also one of the leading figures in Turkey as far

as cultural programs are concerned. Your shows have
featured prominent guests from a variety of fields. You
don’t just ask questions : you chat with them as if you
belong to their respective fields yourself. What is the
secret of your gluttony for knowledge?

Regarding my behavior on the shows that I host, you may say I let
my tongue run, that I'm pedant even. I don’t mind : I've never been
the kind of host that asks a question prepared in advance and then
manipulates his guest a bit in order to get the answer he wants. I
chat with people because I'm curious : everything they may have to
say broadens my knowledge. My wish to comment what they say
is commensurate with my curiosity.  want to respond or contribue



bu size duygusal ve psikolojik olarak ne okudugunuzu ve
neresinde oldugunuzu anlatir. Bir tanesinde pratik birtakim
¢oziimler vardir. Her okuma ortami her medya, i¢inde art1
ve eksiler barindirir ama tekrar ediyorum. Bizi ilgilendiren
icerik olmali. Benim, okudugu platform ne olursa olsun,
okuyan herkese saygim var.

Tiirkiye'de kiiltiir sanat programi denince

akla ilk gelen isimlerdensiniz. Pek ¢ok farkh
konuda gticlii isimleri agurladimz. Sadece soru
sormuyorsunuz. O alana dabhil gibi muhabbet
ediyorsunuz. Bu bilgi oburlugunun sirm nedir?
Yaptigim programlardaki durugumla alakah olarak bana
geveze hatta ukala da diyebilirsiniz. Bu, beni rahatsiz etmez
ancak ben programlarimda, énceden hazirlanms bir soruyu
sorup, bu soru ile ilgili konugumu biraz da yénlendirip,
manipiile edip istedigim cevab: almak isteyen bir programc
hi¢ olmadim. Ben sohbet ediyorum ciinkii merak ediyorum.
Bu insanlarin anlatacag her sey, benim bilgi dagaraigima bir
sey katiyor. Merak ettigim kadar yorumlamak da istiyorum.
Karsisinda bir sey séylemek ya da kendi bilgi dagaragimdan
da bir seyler katmak istiyorum.

Elbette ki, izleyeni dinleyeni rahatsiz etmek, onun sinir
uclarini aktive etmek istemem ama bugiine kadar beni bir
sekilde takip edenler bilir ki; ben merak eden, soru soran,
soruyu yorumlayan biriyim. Dolaysiyla, o bilgiyi alma
konusunda agim ve hicbir zaman da doymadim.

Giinin ne kadarnmn bilgi toplamaya harciyorsunuz?
Hepsini. Zaten insan bagka tiirli nasil bir dinamikle yasar,
bilmiyorum. Bunu bir is mantigiyla yapmiyorum, bu sadece
isinize katki saglayacak bir sey olabilir.

Aslinda hepimiz kendi ilgi alanlarimiza gore bilginin
aciy1z. Benim alanim ise genis ve goriiniir. Eger alaniniz
goruniirse, yaptigimz ig goruniirlik tizerine ise dikkat
cekersiniz. Dikkat cekmek, kimi zaman takdir kimi
zaman da tekdirdir. Ama 6vgiiye de dévgiiye de yenik
diismeden, hayatiniza devam etmenin bir dinamigini
bulursunuz. Ben; anlamak, anladigim kadarini da
anlatmak, aktarmak istiyorum. Yazarken de bunu
yapiyorum, programciligimda da.

Hobi olusturamiyorsunuz o zaman?

Dogru, ¢ok fazla hobi edinebilmis biri degilim. En amatérce
yaptigim igin bile -buna amatér miizisyenligimi 6rnek
verebilirim- hi¢ degilse bilgisini net bir sekilde algilamak ve
ileriye gotiirme hevesimden dolay1 ok hobim olamads. Gelip
gecici hobilerim olsun isterdim ama hep neye takildiysam onda
uzun siire kaldim. O ig, hayatimin bir parcast haline geldi.

something that comes from my own store of knowledge.

Of course, I don’t wish to annoy or irritate the audience,
but those who have followed me so far know that I am
someone who is curious, who asks questions and comments
the questions. Accordingly, I'm hungry for knowledge and my
hunger is never sated.

How much of the day to you spend collecting
information?

All of it. I can’t imagine how one could live any other way. This is
not something I do with a business logic : it can only be something
that will be an addition to one’s work.

In fact, we are all hungry for knowledge according to our own
interests. My area is wide and visible. If your domain is visible, if
your work is based on visibility you'll attract notice. The attention
you draw takes sometimes the form of appreciation, and at other
times the form of reprehension. But you find a dynamic that
allows you to go on with your life without being overwhelmed
either by the pats on your back or the blows to your head. I want
to understand things and I want to recount, to pass on whatever
I'm able to understand. This is something that I do when I write as
well as when I do TV shows.
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Goruniir olmak demisken; celebrity kavram
bugiin sanatin her dali icin kullanilan bir sézciik
ve icinde ¢ok fazla elestiri banndinyor. Yanhs mu;
sanatgl, yazar i¢in goriiniir olmak?

Kavram, “celebrity” olarak kullanma duygusuyla elegtirmeye,
daha dogrusu kendimizi tartmaya baglamak gerekiyor.
Tiirkiye, her dénemde popiiler, iinlii isimler yaratmus bir iilke.
Bu bir siyasetci, sanatgi, yazar, oyuncu olabilir. O zamanin
tinlit kavraminda, yaptig iste 6ne ¢ikan, ilgi ceken, tirnak
icinde bagarili olan insanlar vardi. Bu durum gintimizde
bagka bir boyuta gecti celebrity boyutu. Bu boyut, kavram
olarak kullanmaya bagladigimiz andan itibaren, i¢ini
bosalttigimz bir seye donusiiyor. Ciinki biz, artik bir
tretimin sagladigi bagaryi, géraniirliga degil, bir durumun
bir personanin sagladig bilinirligi konusur oluyoruz. Bugin
celebrity'yi bir sinema oyuncusu,
yazar, siyasetci icin de kullaniyoruz,
bir Instagram fenomeni icin de.
Uretiminin ne olduguna bakmadan
herkese yakistiriyoruz.

Bagta bu kavramin dolagir
olmasim saglayan medya ayag olmak
tizere, kendimize sunu sormaliy1z;
celebrity kim? Bir Instagram
fenomeni ile yillarin tiyatro sanat¢isim
aym sifatla tanimlayip, aym cerceve
icinde degerlendirmeye baglarsamz,
bu ne o instagram fenomeninin
tretimsizligine katkidir ne de o tiyatro
sanat¢isinin retimine zarar. Bu
durum, kavramu iiretim tizerinden
kullanan kigilere zarar. Zihnimizde
bunu ayrigtirabilmeliyiz.

Bizim sanata dair
sikinhlarnimiz m1 var? Bir
yandan kendimizi bu baglamda siirekli elestirip
diger yandan da buna dair hicbir katki, liretim,
gelistirme yapmiyoruz. Birka¢ sanat¢inin
boynuna yiik gibi. Buradaki hata, herkese
celebrity kavramini yiiklemek mi?

Evet, tam da boyle. Bugiin Tiirkiye'de farkh sanat dallarimin
tireticilerini gazetelerde, televizyonlarda, dergilerde cok
goremiyoruz. Ciinki bu mecralarda istenenler yaldizli, panltih
olanlar. Sonug; hepimizin ortak paydasmda olmasi gereken
ama yine hepimizin sorumluluktan kagip, “Ttirkiye'de kimse
sanata deger vermiyor, kimse sanatla ¢ok ilgilenmiyor”a
geldigimiz bir hikaye. Mizah dergileri kapandig giin

“Neden kapaniyor” diye tweet atmak, sanat dergileri yayin
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Bugiin Tirkiye'de farkl
sanat dallaninin dreticilerini
gazetelerde, televiyonlarda,
dergilerde cok géremiyoruz.

Cinki bu mecralarda
istenenler yaldizli,
pariltih olanlar.

Nowadays in Turkey, we do
not see those artists who work
in a variety of artistic areas in
the newspapers, on television
or in magazines because these

media seek out the gilded ones,
the shimmering ones.

You’re unable to have any hobbies then, aren’t you?

That's right, I don’t have a lot of hobbies. Because of my eagerness
to at least understand clearly the informations pertaining to even
my most amateurish occupations (like my amateur musicianship for
instance) and to push them forward as much as possible, I haven’t
had many hobbies. I wish I could have had temporary hobbies, but
whatever I picked up, I always kept doing it for a long time, and it
ended up becoming a part of my professional life.

Speaking of being visible, the notion of celebrity

is a word used for every branch of art today and it
entails a lot of criticism. Is is wrong for an artist, a
writer to be visible?

We need to start criticizing the sense of using this concept of
celebrity, or rather, we need to start turning a
critical eye on ourselves. Turkey is a country that
has always given birth to popular, famous figures
in every period of its history, be it politicians,
artists, writers or actors. In the past, people

who became famous were those who stood out
because of the work they accomplished, attracted
notice and were “successful”. Nowadays this
situation has acquired a whole new dimension
called celebrity. From the moment we start to
use it as a concept, we turn this dimension into
something that is utterly void of sense because
we're not talking about the success or visibility
that comes with a concrete achievement but
about the recognition that a situation or persona
provides to someone. Today we use the word
celebrity for a film actor, a writer, a politician,

as well as for an Instagram phenomenon. We
attribute it to everyone without considering
what their real achievements are.

We need to ask ourselves, in particular
those among us who are involved with the media that promote
this notion, the following question: what is a celebrity? If you
start placing an Instagram phenomenon and a veteran theater
actor on the same footing, this will neither remedy the barrenness
of the Instagram phenomenon nor damage the achievements of
the theater artist. This situation hurts those who use this notion
by associating it with a form of achievement. We must be able to
separate these things in our minds.

Could it be that we have a problem with art? On the one
hand, we constantly criticize ourselves in this context, on
the other hand, we do not contribute, produce or develop
anything whatsoever. The burden falls on a handful of



hayatina veda ettiginde “Ttrkiye artik mahvoldu, dergiler
de kapaniyor” diye séylenmek care degil. Hayattayken bu
yaymnlardan satin almak gerekiyor. Turkiye, sinema tizerinden
para kazanirken, siirekli sinemay1 konugurken, bugiin ti¢ dort
tane sinema dergisi anca kalds, onlar da yagama miucadelesi
veriyor. Bu, hepimizin sorumlulugunda olan ve hatta farkinda
oldugumuz ancak bircok olayda oldugu gibi “Ben yapmadim,
oyapti” diyerek siyrilmaya ¢alistigimz bir durum. Bu,
sorunuzun son béliimiiniin cevab.

fIk béliimiine gelirsek bizim, sanatla bir sorunumuz yok.
Temeline baktigimizda -sanat1 nasil gercevelendiriyoruz
bilmiyorum ama- her seye ragmen sanatkar ruhluyuzdur.
Ancak biz, kiiltiir politikalarimizi ve bunlardan kaynaklanan
sanat atmosferimizi, yillardwr saghkl bir zemine
oturtamadigimizdan,
bunun biitiin kitlelere egit
bir gekilde, egit bir ruhla
dagilmasimi saglayamadik. Ve
sanat artik neredeyse elitist
bir pozisyona konumlanda.

Yine de hi¢bir zaman
karamsar olmadim.
Sorumluluklarimizin
farkina vardigimizda,
Tirkiye'de sanat tiretimini
ve bu iiretimle bulugabilecek
bir sanat zeminini daha da
genisletecegimize
inancam tam.

Son olarak,

calismalanmz nasil

gidiyor, yeni projeler var

m1 giindemde?

Yaklagik bir senedir,

Hepsiburada.com'un Hepsi

TV’si i¢in yazar soylesileri yapiyoruz. Haftada bir yaymlanan
bir program. Hem Hepsiburada'min kendi sitesinde hem de
Youtube'da yayinlaniyor. Bugiine dek farkh disiplinlerden,
Ercan Kesal'dan Latife Tekin'e, Mahir Unsal Erig’ten Eray
Sahiner’e pek ¢ok yazarla bir araya geldik.

Allianz Motto Mizik sponsorlugunda gerceklestirdigimiz
Noktah Virgiil programina devam ediyoruz, dérdincii
senesine girdi. Cok severek yaptigim islerden biri bu da.

Diger yandan son kitabim “Siradan Bir Giin” gikal daha
alt1 ay oldu. Onun imza giinlerine ve s¢ylesilerine devam
ediyorum. Anadolu'da pek ¢ok yeri gezdik, fstanbul'da pek cok
yerde soylesiler yaptik, imza giinlerimiz oldu. Devam da ediyor.

artists. Does the mistake stem from the the attribution
of the concept of celebrity to everyone?
Yes, exactly. Nowadays in Turkey, we do not see those artists who
work in a variety of artistic areas in the newspapers, on television
or in magazines because these media seek out the gilded ones, the
shimmering ones. As a result, there is something that should be
the collective endeavor of us all but we all flee our responsibities
and merely say that “in Turkey no one values art, no one is really
interested in art”. Sending tweets asking “Why did this happen?”
on the day a humor magazines closes or lamenting that “Turkey
is falling apart, even magazines are closing” when art magazines
bow out cuts no ice. We need to buy those publications while they're
still around. Films make money for Turkey, the whole country is
talking about cinema all the time, but there are only three or four
film magazines left, and they barely survive. This is a situation
that we are all responsible for, of which we're
even perfectly aware, but like in so many other
instances, we try to get away by blaming someone
else for our own failures. This is the answer to the
last part of your question.

As for the first part of your question, we don’t
have any problem with art. However we may frame
art, at bottom we have an artistic temperament.
However, because we have not been able to provide
a solid foundation for our cultural policies and the
artistic atmosphere that arises from them, we have
not been able to distribute this in an equal spirit
and an equal way to the masses. And art is now
anchored in an almost elitist position.

Nonetheless, I've never been pessimistic. [
firmly believe that, once we become aware of our
responsibilities, we’ll be able to expand at once art
production in Turkey and a base able to embrace it.

Finally, how are your activities going, do

you have any upcoming projects?

For about a year, we have been interviewing writer
for Hepsiburada.com’s Hepsi TV. It's a weekly program that is
broadcast both on Hepsiburada’s own site and on Youtube. We have
had encounters with many authors from different areas, such as
Ercan Kesal, Latife Tekin, Mahir Unsal Erig and Eray Sahiner.

We continue our show called Semicolon sponsored by Allianz
Motto Miizik : it has entered its fourth year. That’s another one of
the things I love doing.

On the other hand, my last book “Siradan Bir Giin” ("An
Ordinary Day”) has been out for six months. I keep doing
autograph sessions and giving interviews. We visited many
places in Anatolia, we made interviews all over Istanbul, we had
autograph sessions. And it’s not over yet.
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egerli kiiltiirel geleneklerin devamhligini

ve farkindahgini artirmay1 hedefleyen

UNESCO, listelerinde sadece yapilara ve

dogal giizelliklere degil, killtiirel diinyarn
tim degetlerine de yer veriyor. Bu degerlerin icinde
yemek ve pigirme teknikleri de bulunuyor.

Gegmisi yiizyillar 6ncesine dayanan ve farkl
topluluklarin kiiltar, bilgi ve deneyimlerini,
yoresellik ve désnemin kogsullar: ile harmanlayan
lezzetler ve kokli mutfaklar, diinyanin en énemli
miraslari arasinda yer aliyor. insanligin diinii ve
gelisimi hakkinda bilgi veren, sosyal, ekonomik
ve kiiltirel hayatin sekillenmesinde biiyiik
katkilar1 olan lezzetleri ve bu lezzetlerin siginag:
mutfaklar1 UNESCO da es ge¢meyip kiilturel
miraslar listesine eklemis.

UNESCO’nun 2008 yihinda olusturup
sonrasinda gelistirdigi Somut Olmayan Kiiltiirel
Miras Listesinde Meksika, Japonya ve Fransa gibi
mutfaklarin yaninda, belirli tatlar ve bu tatlarin
etrafinda sekillenen kiiltiirler de bulunuyor.

NESCO, which aims to increase the
continuity and awareness of valuable
cultural traditions, includes not only the
structures and natural beauties in its lists
but also all the values of the cultural world. These
values include foods and cooking techniques, as well.

The flavors and well-established kitchens, which
date back to very old times and which blend the culture,
knowledge, and experiences of different societies with
localness and the conditions of the region, are listed
among the most important legacies of the world.
UNESCO did not omit these tastes and kitchens -the
shelter of these tastes-, which inform us about the past
and the development of humanity and which have a great
contribution in shaping the social, economic and cultural
life and added them to the list of cultural heritage.

In addition to the cuisines of Mexico, Japan,
and France, there are also specific tastes and
cultures that are shaped around these tastes in
UNESCO Intangible Cultural List, which was
created and developed after 2008.

UNESCO’nun 2008 yilinda olusturup

sonrasinda gelistirdigi Somut Olmayan Kiiltdirel
Miras Listesi’nde belirli tatlar ve bu tatlarin
etrafinda sekillenen kiiltiirler de bulunuyor.

There are specific tastes and cultures that
are shaped around these tastes in UNESCO
Intangible Cultural List, which was created

and developed after 2008.
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ZENCEFILLI HIRVAT KURABIYESI

CROATIAN GINGERBREAD COOKIES

Malzemeler Ingredients

Hamuru icin;

1 kilo seker

5 su bardagi su

2 yemek kasigi maya
2 kilo un

Jelatini icin;

1 kilo jelatin
Kirmizi gida boyasi
1 litre su

Sosu icin;
Patates unu
Gida boyasi
Seker surubu

logilifé

For its dough;

1 kilo of sugar

5 cups of water

2 tablespoons of yeast
2 kilos of flour

For its gelatin;
1 kilo of gelatin
Red food coloring
1 liter of water

For its sauce;
Potato flour
Food coloring
Sugar syrup

Yapimz, Orta Cag’a dayanan Hirvatlarin bu kurabiyesi,
ilk olarak manastirlarda dagitiiyordu. Zaman i¢inde bir
zanaat haline gelen zencefilli kurabiyenin yapiminda
seker, un, kabartma tozu ve baharat gibi temel malzemeler
bulunuyor. Kurabiyeyi egsiz kilansa dekorasyonu. Farkl
sekilde kaliplamip kurumaya birakilan, ardinda da yenilebilir
boyalarla rengarenk boyanan kurabiyeler, mesajlar ve
resimlerle stslenip, hediyelik olarak satiliyor.

UNESCO Somut Olmayan Kaltiirel Miras Listesi'nde
yer alan bu kaltirel deger, her ustanin elinde farkl bir
tarife biriinebiliyor.

Dating back to the Middle Ages, these Croatian cookies
were originally baked in monasteries. Gingerbread cookies,
which have become a craft in time, include basic ingredients
such as sugar, flour, baking powder, and spices. It is the
decoration what makes them unique. The cookies, which

are shaped and left to dry and which are dyed in different
colors with edible food colorings, are decorated with
messages and pictures and sold as souvenirs. Different
recipes can be used to make this cultural value, which takes
place in UNESCO Intangible Cultural Heritages List.

Yapilisi Recipe

Hamur icin tam malzemeleri karistirip hamuru hazirlayin ve
sekiz saat bekletin. Ardindan hamuru tekrar yogurup acin
ve kurabiye kaliplari ile hamuru sekillendirin. Kurabiyelerin
tepesine bir delik acin. Sekilli hamurlar yaglayip unladiginiz
firin tepsisine yerlestirin ve 350 derecelik firnda 10 dakika
pisirin. Pistikten sonra birkac giin boyunca kurumaya
birakin. Jelatini suya koyup kivamli ve koyu bir renk alana
dek tencerede pisirin. Ardindan kirmizi gida boyasini
ekleyin. Kurabiyelerin delik kismina ip gecirip kirmizi

renkli jelatine batirip, bir yere asin ve kurumaya birakin.
Sos malzemelerini karistirip hamur posetine doldurun ve
kurabiyelerin Gzerine istediginiz sisi yapin veya cesitli
mesajlarla stsleyin.

Mix all the ingredients, prepare the dough and let the dough
rest for eight hours. Then, knead the dough again and shape
the cookies with cookie cutters. Open a hole on top of the
cookies. Put the cookies onto the baking tray, which you have
greased and floured beforehand, and bake the cookies at 350
degrees for 10 minutes. After you bake the cookies, let them
dry for a few days.

Put the gelatin in water and melt it in a pot until it gets
creamy. Then, add red food coloring. Pass a thread through the
holes of the cookies, dip the cookies in the red gelatin, hang
them and let them dry. Mix the sauce ingredients and fill them
in the dough bag and decorate the cookies with the images
and messages you prefer.



KUMDA TURK KAHVESi

TURKISH COFFEE COOKED IN HOT SAND

Taze kavrulmug
cekirdekler toz haline
getirilip, soguk su ve
seker ile karigtirilir ve
istenen képiik miktar:
ortaya ¢ikana dek ocakta
yavag¢a demlenir. Bu
son derece basit duran
tarif, meghur Tirk
kahvesine ait. Ancak

bu tarifin etrafinda
fincami, sunumu, yaninda
lokumu, muhabbeti,
hatir1 ve kahvehaneleri
topladigimizda ortaya
bir kiiltiir ¢ikar, Tirk
kahve kiltiri. Kiltir

ve degerlerin gelecek The freshly roasted beans are ground to a fine powder, then the ground coffee, cold water
nesillere aktarlmasi and sugar are added to a coffee pot and brewed slowly on a stove to get the desired froth.
icin calisan UNESCO da  This extremely simple recipe belongs to the famous Turkish Coffee. However, when you
Tirk kahvesine boyle gather the Turkish coffee cup, its presentation, Turkish delight, chattings, and Turkish
yaklagip, Somut Olmayan  coffeehouses together besides this recipe, you get a culture: Turkish coffee culture. Working
Kiilttrel Miras Listesine  for the transfer of culture and values to future generations, UNESCO did the same for
yerlestirdi. Turkish coffee and put it in the Intangible Cultural Heritage List.

Malzemeler Ingredients

Kum ve pisirilecegi bir kap
Bakir cezve

Turk kahvesi

Seker (tercihe bagh)

Su

Sand and a bowl for
heating the sand

A copper coffee pot
Turkish coffee
Sugar (optional)
Water

Yapilisi Recipe

Kumu isitacaginiz kabin icine dokiip iyice isitin. Bir tath kasigi
kahveyi cezveye alin. Cezvenin icine bir kahve fincani oda
sicakhgindaki suyu dokin. Eger kahveyi sekerli iciyorsaniz;
az sekerli icin bir cay kasigi, orta sekerli icin iki cay kasid,
sekerli icinse dort cay kasigi seker koyup iyice karstirin.
Ardindan cezveyi sicak kumun icine oturtup kdptrmesini
bekleyin. ilk képiigi fincana aldiktan sonra cezveyi yeniden
kuma gomiip bir tasim daha kaynatin ve fincana dokiin.

Pour the sand into the bowl and heat it well. Put a teaspoon
of coffee into the coffee pot. Pour a cup of water at room
temperature into the coffee pot. If you prefer coffee with
sugar, add one teaspoon of sugar for coffee with little sugar,
two teaspoons of sugar for mildly-sweetened coffee, four
teaspoons of sugar for sugary coffee and mix them well.
Then, place the pot in hot sand and wait for it to bubble. After
taking the first froth into the cup, bury the pot in the sand
again and boil it for a while again and pour it into the cup.
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LEZZET

ERMENI LAVASI

ARMENIAN LAVASH

Lavagin, UNESCO Somut Olmayan Kaltirel Miras
Listesine girmesi biraz olayli. Ermenistan’in “Ermeni
ekmegi” olarak tanimladig lavagi, listeye kabul ettirmesinin
ardindan, énce Azerbaycan “yok, bizimdir” diyerek itiraz
etti ve lezzeti listeden ¢ikarttirdi. Derken Ermenistan
“bizimkinin fark: pigirme teknigindedir” dedi ve listeye geri
aldirdi. Ancak bu sefer de Tiirkiye, Kirgizistan, Azerbaycan,
fran ve Kazakistan bir dosya hazirlayip, “Ince Ekmek
Yapma ve Paylagma Kiiltiri” olarak UNESCO’ya sundu.
UNESCO da farkl iilkelerde farkh tekniklerle yapilan lavas,
tiim kiltirleriyle listeye ekledi.

Ermeni lavaginin hamurunu evde hazirlamakta bir
sorun yok. Zor olan kismi lavasi duvarina yapistiracaginiz
bir firin ya da tandir bulmak. Ancak dileyen evde tava
yardimu ile bu kiiltiirel lezzeti hazirlayabilir.

The entrance of lavash into UNESCO Intangible Cultural
Heritage List a bit eventful. After Armenian lavash, which was
defined as “Armenian bread”, entered into the list, Azerbaijan
objected and claimed that lavash belonged to Azerbaijan and
lavash was removed from the list. Later on, Armenia claimed that
“their lavash is different due to its baking method” and lavash was
taken back to the list. However; this time, Turkey, Kyrgyzstan,
Azerbaijan, Iran, and Kazakhstan prepared a file titled “Thin
Bread Making and Sharing Culture” and presented to UNESCO.
UNESCO added lavash to the list, which is made in different
countries with different techniques, with all cultures.

There is no problem with preparing the dough of Armenian lavash
at home. The difficult thing about it is finding a clay oven to slap
the lavash against its wall. However, if you wish, you can prepare
this cultural taste in a pan at home.

logilifé

Malzemeler Ingredients

2,5-3 su bardagi un 2.5-3 cups of flour

1 yemek kasigi bitkisel yag 7 tablespoon of vegetable oil
1 tath kasigi kuru maya 1 coffee spoon of dry yeast
Yanm cay kasigi seker Half a teaspoon of sugar

Su Water

Yapilisi Recipe

Tim malzemeleri karistinp esnek bir hamur elde edin. Hamuru
hazirladiktan sonra Gzerini ortip bir saat kadar dinlendirin.
Dinlendirdiginiz hamuru 10 adet esit bezeye ayinn. Bezeleri bir
kaba yerlestirip tzerini stre¢ filmle kapatin ve bes dakika daha
dinlendirin. Mutfak tezgahinin Gzerine un serpip bezeleri iki
santim kaliniginda acin. Actiginiz yufkalarin her iki yiizeyini de
onceden isittiginiz teflon tavada pisirin. Pisirdiginiz lavaslari bir
ortye sararak muhafaza edin.

Mix all the ingredients and get a flexible dough. After
preparing the dough, cover it and let it rest for one hour.
Separate the dough into 10 lumps of dough. Put the lumps in
a bowl and cover them with stretch film and let them rest for
five more minutes. Sprinkle flour on the kitchen counter and
roll out the doughs to two inches thickness. Cook both sides of
the dough that you have rolled out in a pre-heated pan. Keep
the lavash that you have cooked wrapped in a cloth.



NAPOLITEN PiZZACILIGI

NEAPOLITAN PIZZERIA

Pizzanin dogdugu kent olarak kabul edilen Napolinin
pizzacilik gelenegi, 2 milyondan fazla imzanin destegi
ile UNESCO listesine almmugti. Béylece resmi olarak
neredeyse tiim diinya tarafindan taninan bu evrensel
lezzet, UNESCO tarafindan da dogrulandi. “Pizzaiuolo”
olarak adlandirilan Napolili pizzacilarin geleneksel
pizza yapim yontemi, hamurun hazirlanmasindan
havada el ile déndiriilmesine ve ahgap tahta tzerinde
odun firinda pigirilmesine kadar uzanan tiim stireg
ve teknikleri kapsiyor.

Hamur, domates, mozarella peyniri,
feslegen ve zeytinyag gibi basit, taze
ve kaliteli malzemelerden olugan
Napoli pizzasinda, pizzann iizeri
peynirden ziyade sos ile kaph olmalidir.
Pizza pigirilirken orta kisim biraz
1slak birakilir ki, sos ve peynir giizel
sekilde harmanlansin. Pizza hamuru elle
yogrulmal ve parmakla agilmahidir. Hamurun
yapiminda un, tuz, su ve maya kullamlmalidir. Napoli
pizzasinin en 6nemli kismim hamuru olugturur. Napoli
pizzasimin boyutu genel olarak kiigiiktiir ve tek kisiliktir.
Pizzanin pigim asamasi son derece kritiktir. Odun
firininda ¢ok yiiksek 1s1da piger ve en fazla 90 saniye
firinda kalir. Orta kismi ince, kenarlan ise kalin olan
pizza, dilimlenmeden servis edilir.

The tradition of pizzeria in Napoli, the town where
pizza was born, was included in the UNESCO list with
the support of more than 2 million signatures. Thus,
this universal taste, which is officially recognized by
almost the entire world, was confirmed by UNESCO,
as well. The traditional pizza-making method of the
Neapolitan pizzerias called Pizzaiuolo consists of
all the processes and techniques ranging from the
preparation of the dough to tossing it and baking it on
a wooden board in a wood oven.
The Neapolitan pizza, which consists of fresh,
simple and high-quality ingredients like dough, tomato,
mozzarella cheese, basil and olive oil,
should be topped with sauce rather
than cheese. While cooking the
pizza, the middle part of
the pizza is left a little wet
so that the sauce and the
cheese blend well. Pizza
dough should be kneaded
and stretched by hand. Flour,
salt, water and yeast should be
used in making the dough. The most
important part of the Neapolitan pizza is
the dough. The size of the Neapolitan pizza is generally
small and for one person. The cooking stage of the pizza is
extremely critical. It is baked in a wood oven at a very high
temperature and remains in the oven for 90 seconds at
maximum. The pizza, which is thin in the middle and thick
at the edges, is served without being sliced.
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LEZZET

AKDENIZ DIYETI

THE MEDITERRANEAN DIET

Meyveler, sebzeler, findiklar, zeytinyagy,
1zgara balik, deniz mahsulleri ve otlarin
bolca kullaruldig: Akdeniz mutfagy, saglikh
yasamin ve uzun émrin simgelerinden
kabul ediliyor. Kirmiz1 et miktarini
sinirlayan bu mutfak; Fas, Yunanistan

ve Ispanya’nin destegiyle, italya'nin
bagvurusu sayesinde UNESCO’nun
Kultiirel Miras Listesine alind1.

Tarim, hasat, balikcilik, igleme ve
yemek pisirme tekniklerini cevreleyen
bilgi ve becerileri de iceren bu diyet,
bir gruba veya topluluga ait olmamn
otesinde duruyor. Akdeniz diyeti, birlikte
yemek yemeyi, aile ve komgu olmay1 ve
misafirperverligi vurgulayan kiltiirel bir
uygulama olarak kabul ediliyor. Diyet,
aym zamanda miizik, efsane ve masal
seklinde tiretilen pek ¢cok sanat eserinin
var olmasimi da sagladi.

AKDENIiZ USULU GOZLEME

The Mediterranean Cuisine, where
fruits, vegetables, nuts, olive oil,
grilled fish, seafood, and herbs are
used abundantly, are accepted as the
symbols of healthy and long life. This
kitchen, which limits the amount of red
meat, was taken to UNESCO Cultural
Heritage list upon the application of
Italy and with the support of Morocco,
Greece, and Spain.

This diet, which also includes the

MEDITERRANEAN PANCAKE

Malzemeler Ingredients

5 adet ceri domates

1 cay bardad
kalamata zeytin

4 adet marine edilmis

5 cherry tomatoes

hearts

enginar kalbi 4 roasted cloves of
1 adet kozlenmisg qgarlic

kirmizi biber Half glass of white
4 dis kavrulmus cheese

sarimsak Olive oil

Yarim su bardag Parsley

beyaz peynir 1 teaspoon of lemon
Zeytinyadi Juice

Maydanoz Salt

1 tath kasidi limon Pizza dough

suyu

Tuz

Pizza hamuru

logilifé

4 marinated artichoke

1 roasted red pepper

knowledge and skills surrounding the
techniques of agriculture, harvesting,
fishing, processing and cooking,

is beyond belonging to a group or
community. The Mediterranean diet

is considered a cultural practice that
emphasizes eating together, becoming
a family and neighbors and hospitality.
The diet has also led the creation of
many works of art produced in the form
of music, legendary and fairy tales.

Yapilisi Recipe

Domates, enginar kalbi, zeytin,
kozlenmis biber, sarimsadi dodrayip bir
kaba alin. Uzerine limon suyu, dogranmis
maydanozu ekleyip harmanlayin. Pizza
hamurunu incecik acin ve finn kagidi
kapli tepsiye yerlestirin. Hamurun
izerine zeytinyagi suriin ve karisimi esit
bir sekilde hamurun Gzerinde yayin.
Onceden isitilmis 450 derecelik finnda
10-12 dakika pisirin. Uzerine maydanoz
serpip servis edin.

Chap the tomatoes, artichoke hearts,
olives, roasted peppers and cloves of
garlic and put them in a bowl. Add the
lemon juice and chopped parsley and
blend them. Roll out the pizza dough
very thinly and place it on a tray which
has been covered with baking paper.
Pour olive oil over the dough and spread
the mixture onto it. Bake it at 450
degrees in a preheated oven for 10-12
minutes. Sprinkle the chopped parsley
onto the pancake and serve it.



KIMCHI

Kore yemekleri i¢cinde tartigilmaz bir noktada duran
kimchi, mutfagin vazgecilmezi baharatlar ve fermante
edilmis sebzelerle hazirlanan bir cesit tursu. Ulkenin
en geleneksel yemeklerinden biri olan kimchi,
paylasmanin 6nemini vurgular ve dogayla uyum

icinde yagama ihtiyacinin hatirlaticasidir. Sonbaharin
sonlarima dogru hazirlanan yemek, kigin stirdiiriilebilir
olmast ve paylasabilmek adina ¢ok miktarda hazirlanir.
Is birligi ile hazirlanan yemek, Kore'nin kimliginin
tanimlanmasinda ve bélgesel farkliliklarin agilmasinda

énemli bir rol oynar.

Ana malzemesini (in lahanasimn olugturdugu yemek,
tilkede en fazla titketilen yemeklerin baginda geliyor.

Kimchi, which forms an essential part in Korean meals, is the
Korean name for preserved vegetables seasoned with spices
and fermented seafood. Kimchi, one of the most traditional
dishes of the country, emphasizes the importance of sharing
and is a reminder of the need to live in harmony with nature.
The food, which is prepared towards the end of autumn, is
prepared in large amounts to ensure that every household
has it to sustain and share it during winter.

Prepared collectively, the food plays

an important role in defining the

identity of Korea and overcoming

the regional differences.

The food, whose main ingredient is
Chinese cabbage meal, is one of the
most consumed dishes in the country.

Malzemeler Ingredients

Cin lahanasi

1 parca taze zencefil

1 adet Japon turpu

1 adet havuc

1 adet pirasa

5 adet taze sogan

1 adet kuru sogan

5 dis sanimsak

2 su bardadi su

2 yemek kasigi pirin¢ unu
2 yemek kasigi esmer seker
6 tath kasigi deniz tuzu
Pul biber

Chinese cabbage

A piece of fresh ginger

1 Japanese radish

1 carrot

1 leek

5 fresh onions

1 onion

5 cloves of garlic

2 cups of water

2 tablespoons of rice flour
2 tablespoons of brown sugar
6 teaspoons of sea salt
Chili peppers

Yapilisi Recipe
Soganlari yemeklik dograyin. Cin l[ahanasini uzunlamasina
dorde bélip kok kisimlarini atin. Bu dort parcayi da tce
ayinn ve derin bir kasenin icine alip tuz ile ovun. Bu
sekilde 30 dakika bekletin. Japon turpu ve havucu énce
halklar halinde sonra da ince seritler halinde kesin.
Pirasa ve taze soganlan dograyin. Dogradiginiz tim
sebzeleri bir kaba alip harmanlayin. Sosu icin pirin¢ unu
ve suyu bir tencereye alip, bes dakika kaynattiktan sonra
sekeri ilave edip altini kapatin. Kuru sogan, sarimsak ve
zencefili mutfak robotunda pire haline getirin. Soguyan
sos ile pureyi bir kaba alip pul biber ile karistirin. Karisimi
kasedeki sebzelerin Gzerine dokin. Suda beklettiginiz
lahanalarn da ekleyerek, giizelce harmanlayin. Hazir olan
kimchi’yi kavanoza doldurup agizini iyice kapatin ve (¢
gin boyunca giines almayacak sekilde muhafaza edin.

Hazir olan tursuyu buzdolabina koyun. Dilerseniz

hemen tiketebilirsiniz ancak lezzeti iyice
artsin derseniz, birkac hafta buzdolabinda da
dinlendirebilirsiniz.

Chop the onions. Divide the Chinese cabbage
into four parts in lengthwise and discard
the root. Divide these four parts into three
and take them in a deep bow! and rub them
with salt. Let them soak in salt for 30 minutes. Cut
the Japanese radish and carrot into rings and then into
thin strips. Chop the leeks and fresh onions. Blend all the
vegetables you chopped in a bowl. For the sauce, take
the rice flour and water in a saucepan and boil them for
five minutes, then add the sugar and turn off the stove.
Puree onion, garlic and ginger using a kitchen robot. Take
the cold sauce and the puree into a bowl and mix them
with pepper. Pour the mixture onto the vegetables in
the bowl. Add the vegetables that you have soaked in
the water and blend them all well. Pour the kimchi into
a jar, close the mouth of the jar thoroughly and keep it
for three days without sunshine. Put the kimchi, which is
now ready, in the refrigerator. If you wish, you can eat it
immediately, but if you want it to taste better, you can
let it rest in the refrigerator for a few weeks.

www.marslogistics.com e



FESTIVAL festival

44 logilife « Mayis | May 2019



ORTA GAG MANZARASINA RENKLI DOKUNUS

Muhtesem cicek
aranjmanlariyla siislenmis
evler, anitlar ve sokaklar,
eski Girona sehrini inaniimaz
bir manzara, renk ve giizellik
buketine donistiriyor.

Houses, monuments and streets
which are decorated with
magnificent flower arrangements
transform the old city of Girona
into an amazing bouquet of
landscape, color and beauty.

atalonya’nin giizel bagkenti Barselona’nin

100 kilometre uzaginda yer alan Girona,

bagkentin kosusturmasina ve yogunluguna

tezat, sakin yasamiyla adindan s6z
ettiriyor. Gérkemli tarihi ve ge¢misin miraslarini tim
gorkemiyle sergileyen kent, kiiltirel zenginlikleri ve
mutfagi ile 6n plana ¢ikiyor. Rustik tarzi, Fransizvari
havasi, nehir boyunca ilerleyen rengarenk evleri ve
egsiz meydanlara agilan sarmal sokaklar: ile 6zellikle
tarihsel bir kiiltiirel rota ¢izmek isteyenler i¢in son
derece ideal.

Sene boyunca sanattan gastronomiye, miizige
kadar pek ¢ok aktiviteye ev sahipligi yapan Girona,
“Festivaller Kenti” olarak biliniyor. Kugkusuz her
festivali ayr1 bir keyifli ancak bunlarin i¢inde en parlak
olani ve adindan diinya ¢apinda soz ettireni Temps de
Flors yani Cicek Festivali. Bundan 64 yil énce kiiciik bir
cicek sovu ve yarigma olarak baglayan festival, bugin
Ispanya’nin en biiyiik ve en iyi etkinliklerinden biri
olarak varligina devam ediyor. Antik eserleri ve tarihi
binalari stisleyen cigekler arasinda dolagsmak, eglenmek
ve sanatin ¢ekiciligini ve 6zginlugini yagsamak icin
¢ok sayida ziyaretci Girona'ya geliyor. Sehrin modern,
renkli ve yaratic tarafini sergileyen festival, her yil 20
bine yakin ziyaretciyi agirhiyor.

CIGEK FESTIVAL

A GOLORFUL TOUGH ON THE
MEDIEVAL LANDSCAPE
GIRONA FLOWER FESTIVAL

ocated 100 kilometers away from Barcelona, Girona

-the beautiful capital of Catalonia- makes a name

for itself with its calm life, in contrast to the hustle

and bustle of the capital. Exhibiting its magnificent
history and the legacy of the past, the city stands out with its
cultural wealth and cuisine. It is ideal for those who want to
draw a historical cultural route with its rustic style, French-
style atmosphere, colorful houses along the river and spiral
streets opening to unique squares.

Girona, which has hosted many activities from art to
gastronomy and music throughout the year, is known as the “City
of Festivals”. Undoubtedly, each of its festivals is very enjoyable,
but the brightest one among them is the world-famous Temps
de Flors, in other words, the Flower Festival. The festival, which
began as a small flower show and competition 64 years ago,
continues to be one of the biggest and best events of Spain today.

Many visitors come to Girona to wander among the flowers
that decorate ancient and historic buildings, to have fun and to
experience the charm and authenticity of the art. The festival,
which exhibits modern, colorful and creative side of the city,
hosts nearly 20 thousand visitors every year.

A FLOWER BOUQUET EVERYWHERE
Girona, which is normally known for its 2.000-year history
behind the medieval walls, makes a name for itself in the
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FESTIVAL festival

HER YERDE BiR CiCEK BUKETI

Normalde Orta Cag duvarlarinin ardindaki 2 bin
yillik tarihi ile bilinen Girona, her yil May1s ayinin
ortasinda, Orta Cag goriintlisintin tizerine giydirilen

cicekleri ve kasvetli havasinin tizerine serpilen renkleri

ile adindan so6z ettiriyor. Merdivenler, sokaklar,
parklar, kiliseler, avlular, meydanlar, kictik kuyular,
cesmeler ve koylar stisli ¢icek bahcelerine déniigiip
devasa bir vitrini andiriyor. Cicek Festivali, sadece
cigekleri ve ¢igcek aranjmani sanatin1 6grenmek icin
degil, Girona'min ilgi cekici yerlerini, eski sehri ve
tarihi binalar kesfetmek icin de harika bir firsat.
Festival stiresince normalde kapali olan bir¢ok antik

ve tarihi yap1 ve bina, kapilarim ziyaretcilerine aciyor.

isin daha giizel yani ise, bu kiiltiirel anitlarin ve
mekanlarin ticretsiz olarak gezilebilmesi.
Festivalde kenti, 6zellikle de eski kenti stisleyen
cesitli cicek aranjmanlari yer aliyor. Harika
duzenlemelerin ve yaratici peyzajlarin yer aldig
siislemeler hem yerel halk hem de profesyonel
tasarim ekiplerinin ¢aligmalar ile ortaya ¢ikiyor ve
Orta Cag havasim ¢icek motifleri ile dekore ederek

kenti, kokular, yumusak dokular ve renklerle birayor.
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Baz siislemeler kogelerde, kiiciik avlularda ve bahgelerde gizleniyor.
Hepsini bulmak, bir oyunun par¢asiymus gibi hissettiriyor.

Some decorations are hidden in corners, small courtyards and gardens.
Finding them all feels like part of a game.



Geng yash her yastan insanin tasarladigi cesitli
kompozisyonlarda ciceklerin yani sira kagit, plastik,
cam, kiyafet, ayakkab: gibi farkli malzemelerden
olusmus cicek motifleri de yer aliyor. Her tiirli fikrin
ve sehirdeki her bos alanin degerlendirildigi etkinlikte,
hi¢ beklemeyeceginiz yerlerde dahi karsiniza ¢igekli
siislemeler cikabiliyor.

Girona halkinin gunlik rutinlerinin saatleri
bizimkinden biraz daha farkli. Ornegin onlar 6gle
yemegini 14.00'da yiyor. Ctnki bir siestalar1 var.
Aksam yemeklerini de 21.00-22.00 aras: tiiketiyorlar
ve bu gehirde herkes ge¢ uyaniyor. O nedenle

middle of May every year with its flowers dressed on

the Medieval scenery and the colors sprinkled over its
gloomy atmosphere. The stairs, streets, parks, churches,
courtyards, squares, small wells, fountains and bays turn
into ornamental flower gardens and resemble a huge
showcase. The Flower Festival is a great opportunity not
only to learn the art of flowers and flower arrangement but
also to explore Girona’s attractions, the old city and the
historical buildings. Many ancient and historical buildings
that are normally closed during the festival open their doors
to visitors. The most beautiful part of the festival is that these
cultural monuments and sights can be visited free of charge.

Apartman girigleri, merdiven
bosluklari, resmi binalarin
avlulan gibi akliniza
gelebilecek her tiirlii mekanda
farkli bir kompozisyon ile
kargilagmaniz mumkin.

It is possible to come across

a different composition in all
kinds of places you can think of
such as apartment entrances,
stairwells, and courtyards of the

official buildings.
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FESTIVAL festival

kalabaliktan uzak, festivalin ve kompozisyonlarin
keyfini stirmek i¢in saat 7.30-9.00 arasini tercih
edebilirsiniz.

Giceklerin siisledigi mekanlar1 kegfetmenin en
giizel yolu, bir festival haritas: edinmek. Katedral, San
Lluc Kilisesi, Sant Feliu Bazilikasi, San Marti Kilisesi
ve Arap hamamlari bu rotanin en meghur duraklarini
olustururken, hi¢ tahmin edemeyeceginiz bir ara sokak
veya bir apartman merdiveni de festivalin mekanlar
arasinda yer alabiliyor. Eger sehri bir profesyonel
esliginde gezmek ve ayn1 zamanda tarihi yapilar
hakkinda bilgi almak isterseniz, 10 Euro karsihiginda
rehberli turlara katilabilirsiniz. Bu turlar hem gindiiz
hem gece yapiliyor.

Mayis ayinda Girona'y: ziyaret etmenin bir
giizel nedeni de Cigek Festivali ile es zamanh olarak
gerceklesen Uluslararas: A Cappella Muzik Festivali
(Internacional de Music A Cappela). Bir yandan tarihin
ve doganin harikaligina taniklik ederken, diger yandan
harika muzikler dinleme firsat1 yakaliyorsunuz.

CICEKLi LEZZETLER

64 sene evvel kiciik bir sov olarak baglayip, bugiin
diinya capinda bir etkinlige déniisen Cicek Festivaline
restoranlar da kayitsiz kalmiyor. Sehrin hemen tim
restoranlari, festivalin 6zuni tadabileceginiz bir
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The festival includes various floral arrangements
decorating the city, especially the old city. The decorations,
which include wonderful arrangements and creative
landscapes, emerge with the works of both local people
and professional design teams and decorate the Medieval
atmosphere with floral motifs and embellish the city with
smells, soft textures, and colors. In addition to flowers,
there are also flower compositions made of different
materials such as paper, plastic, glass, clothes, and shoes.
You can come across flower decorations in places where you
do not expect to see them in the event where every idea is
evaluated and every free space is used.

The daily routines of the people of Girona are slightly
different than ours. For example, they eat lunch at 14.00
because they have a siesta. They have their dinner between
21.00 and 22.00 and everyone in this city wakes up late.
Therefore, you can go out between 7.30-9.00 to enjoy the
festival and compositions away from the crowd.

The best way to discover the venues adorned with
flowers is to get a festival map. While the cathedral, San
Lluc Church, Sant Feliu Basilica, San Marti Church and
Arab Baths are among the most popular places of the route,
a side street which you will never expect or the stairs of an
apartment can also be among the venues of the festival. If
you want to see the city with a guide and also learn about
the historical buildings, you can take guided tours for 10
Euros. These tours are held day and night.



Another good reason to visit Girona in May is the
International A Cappella Music Festival (Internacional
de Music A Cappella), which is held at the same time
with the Flower Festival. While witnessing the wonders
of history and nature, you also have the opportunity to
listen to great music.

FLORAL TASTES

The restaurants do not stand idly by the Flower Festival,
which began as a small show 64 years ago and which

has turned into a worldwide event today. Almost all the
restaurants in the city are preparing a menu where you can
taste the essence of the festival. Chefs use edible flowers in
all dishes and all food decorations are made of flowers. You
can eat in an environment that is decorated with colorful
flowers at this festival called Gastroflors. Some places even
have a flower beer to accompany your floral meal.

The festival, which brings a different atmosphere to
the streets of Girona in the middle of the spring every
year, is held on May 11-19 this year. In addition to
historical tour and flower arrangement tours, the festival
organizes flowers, photography and film competitions,
and various activities.

meni hazirhyor. Sefler, tim yemeklerde yenilebilir
cigekler kullaniyor, tiim yemek stislemeleri
ciceklerden olusuyor. Gastroflors ad: verilen bu
cicek yemekli festivalde, yemeginizi yine rengarenk
cigeklerin stsledigi bir ortamda yiyorsunuz. Hatta
bazi mekanlar, cicekli yemeginize eglik edecek ¢icek
birasina bile sahip.

Her yil, baharin ortasinda Girona sokaklarini
bambagka bir havaya biiriiyen festival bu sene
11-19 Mayis tarihleri arasinda gerceklegiyor.
Festivalde tarih turu ve cicek diizenlemesi
turlarinin yaninda cicek, fotograf ve film
yarigmalar ve cesitli aktiviteler de diizenleniyor.

www.marslogistics.com e 49



MEKAN place

A “WEIRD” WORLD

ok, hugy,
stirpriz, korku...
Ozet olarak,
diinya,
insan duygu
yelpazesinin tiimiine
hitap edecek kadar
dolu. O kadar harika bir
yer ki, gill rengindeki
bir gélden, cehennemi
andiran bir bosluga
dek garip olugumlarn
ile sizi hem romantik
hissettirebiliyor hem de
dehgete digiirebiliyor. Bu
fenomenlerin bir kismi
milyonlarca yildir diinya
ile beraber, bir kismu ise
ihtisamini ve tuhafligim
insan midahalesine
bor¢lu. Ancak her iki
durumda da tiim bu
olugsumlar veya mekanlar,
dinyann gariplikleri.
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hock, awe, surprise,

fear ... In summary,

the world is full enough

to appeal to the whole
range of human emotions. It is so
wonderful that it can make you
feel both romantic and terrified
with its weird formations ranging
from a rose-colored lake to a hole
resembling hell. Some of these
phenomena exist in the world
for millions of years, and some
of them owe their glory and
weirdness to human intervention.
Yet, in both cases, all these
formations or places are the
weirdnesses of the world.

TURKMENISTAN
GEHENNEM KAPISI

Karakum Célivniin kalbinde yer alan “Cehennem Kapist”
lakapl Darvaza Krateri, 50 yila yakin zamanduy, siirekli
kiikreyen yangin ile merakl turistleri kendine ¢ekiyor.
69 metre geniglige ve 30 metre derinlige sahip olan kraterdeki
yangin hikayesinin -tam olarak netlesmemis olmasina
ragmen- 1971 yilinda bagladig: tahmin ediliyor. Anlatilana
gore, bir grup Sovyet bilim insani, dinyanin en biyik
dérdiinct dogal gaz rezervine sahip Tirkmenistan'da gaz
bulma umuduyla yaptiklar: sondaj caligmalan esnasinda,
kazara yeralt1 magarasim delerek, devasa bir cukurun
olusmasina neden oldu. Ardindan da olugan zehirli gaz
sizintisini engellemek icin buray: atege verdi. O giin
bugiindiir, ates yanmaya devam ediyor.

Yanina yaklagmanin miimkiin olmadig: ve atesin
yakicihgimi en net gekilde hissettiren yere, bu 6zelliklerinden
dolayn yerliler, “Cehennem Kapisi” lakabini takmus.

TURKMENISTAN
THE DOOR TO HELL

Darvaza Crater, in other words, the Door to Hell is located
in the heart of the Karakum Desert and has been attracting
curious tourists for nearly 50 years with its ever-roaring fire.
It is estimated that the story of the fire in the crater, which has
a width of 69 meters and a depth of 30 meters, began in 1971,
although it is not entirely clear yet. According to the story, a
group of Soviet scientists accidentally drilled underground
caverns in the hope of finding gas in Turkmenistan, which has
the fourth largest natural gas reserve in the world, and opened
a pit. Then, they set it on fire to prevent the toxic gas leak. The
fire continues to burn since then.

The locals named this place, which is impossible to get
closer and where you can feel the burning fire thoroughly, the
“Door to Hell” or “Gate to Hell” due to these features.

www.marslogistics.com e 51



MEKAN place

SIBIRYA-YEDI DEV KAYALARI

Rusya'nin Komi Cumbhuriyeti'nin uzak bir bélgesinde,
Kuzey Ural Daglar’'nda yer alan baz: gizemli kaya
olugumlari, Kuzey Sibirya manzarasinin 200 metre
tizerinde yikseliyor. Herkesin ulagmasinin mimbkiin
olmadig1 bu zirvede, riizgar ve karin etkisiyle sekillenen
yedi dev tas siitun toplulugu, “Rusya’nin 7 Harikasi’ndan
biri olarak kabul ediliyor. Tuhaf sekillere sahip olan kayalar,
pesi sira yiiriiyen insanlar gibi duruyorlar.

Efsaneye gore, “Yedi Devler” denen ve boylar1 30
ile 42 metre arasinda degisen bu kayalar, bir zamanlar
birer savag¢iydi. Mansi halkinin peginden daglar gecip
Sibirya'ya gelen bu askerler, beyaz yuizlii “Yalligner” isimli
bir saman tarafindan taga donustirilda. Kayalarn, Kuzey
Kutup Dairesi'nin hemen altindaki yitksek ve erisilemeyen
konumlari, bu kayalar cevreleyen efsaneyi daha da ategledi.

Bussiz bolgeyi ziyaret etmek isteyenler buraya ancak
helikopter ile ulagabiliyorlar. Ancak 2013 yihinda, Alman
daga ve kasif Stefan Glowacz, “Red Bull 7 Giants” projesi ile
bu imkansiz kabul edilen zirveye tirmanarak, “Yedi Devler”
efsanenin bir pargas: oldu.
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SIBERIA-SEVEN GIANT ROCKS

In a remote area of Russia’s Komi Republic, some mysterious
rock formations in the northern Ural Mountains rise over
200 meters above the northern Siberian landscape. At this
summit which is not possible for everyone to reach, there are
seven giant stone pillars which are shaped by the effects of
the wind and snow and which are considered one of the “7
Wonders of Russia”. These rocks, which have strange shapes,
are like people walking in a queue.

According to the legend, these rocks, which are called
“Seven Giants” and which vary in length from 30 to 42 meters,
were once warriors. These warriors who walked through the
mountains to Siberia, pursuing the Mansi people, were turned
into stone by a shaman named “Yalligner”, who was white-faced
man. The high and inaccessible positions of the rocks, just below
the Arctic Circle, strengthened the myth surrounding these rocks.

Those who want to visit this desert area can reach
here only by helicopter. In 2013, however, the German
mountaineer and explorer Stefan Glowacz climbed to the top
of this impossible peak with the “Red Bull 7 Giants” project
and became a part of the “Seven Giants” legend.



ABD-UCAK MEZARLIGI

ABD’nin Davis-Monthan Hava Kuvvetleri Ussii, bircok bélge
tarafindan “kemik avlusu” olarak adlandirilan depolama
tesisinde, nihai kaderi belirlenene kadar, eski u¢aklarn
agirhyor. Arizona Coli'nin ortasinda yer alan bu saklama
tesisi, ev sahipligi yaptig1 4 bin 400'den fazla ugak ile diinyanin
en biiyik “ugak mezarhig:” olarak kabul ediliyor. Tuscon
bélgesinde yer alan bu mezarhik, ¢6l giineginin altinda nizami
sekilde siralanmig kargo ucaklarini, bombardiman ucaklarin,
Herkil'leri, F-14’leri, Tomcat savag ugaklarim agirhyor.

10 kilometrekarelik alana yayilan iisteki u¢aklarin
pervaneleri ve motorlar, ¢6] kumundan zarar gérmesin ve
yuzeyleri aginmasin diye 6rtili duruyor. Yeniden kullanima
sokulabilecek durumda olan ugaklar, gerekli bakim gérditkten
sonra yeniden goreve gonderiliyor, digetleri ise par¢alaniyor.
Uste bulunan kapali hangarlar, y1g1n halinde ugak aksamlar
ile dolu. Bu parcalar, Amerikanin ya da diinyanin bagka
bélgelerindeki ugaklarda kullamilmak tizere bekletiliyor.

Bu arada Arizona'nin “mezarlik” olarak se¢ilmesinin
nedenleri var: Nem oraninin diigiik olmasi, sicak ve kuru
havasi, ucaklarin daha uzun siire paslanmadan ve zarar
gormeden korunmasini saghyor. Ayrica topragin altinmn sert
kille kaph olmasi, pahali inig pistleri ya da park rampalan
ihtiyacin1 ortadan kaldirarak, ucaklarin park edilmesini ya da
harekete gecirilmesini mimkin kiliyor.

US-AIRCRAFT GRAVEYARD

The US-based Davis-Monthan Air Force Base welcomes
old aircraft in many warehousing facilities called
“Boneyard” by several regions until their final fate is
determined. Located in the middle of the Arizona Desert,
this warehousing facility is considered the world’s largest
“aircraft graveyard” with over 4 thousand 400 aircraft.
Located in Tuscon region, this graveyard welcomes cargo
planes, bombers, Hercules, F-14s, and Tomcat warplanes,
which are lined up in a regular order under the desert sun.

The propellers and engines of the planes in the base,
which is located on an area of 10 square kilometers,
are covered so that their surfaces are not damaged
or covered with desert sun. The aircraft that can be
reused are sent to work after going under the necessary
maintenance and the others decay. The enclosed hangars
in the base are full of stacked aircraft components. These
parts are being held for use in aircraft in America or in
other parts of the world.

By the way, there are reasons to choose Arizona as a
“graveyard”: Low humidity and hot and dry air ensure that
the planes are protected from corrosion and rust. Moreover,
the fact that the soil is covered with hard clay makes it
possible to park or mobilize the aircraft by eliminating the
need for expensive runways or parking ramps.
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UKRAYNA
ASK TUNELI

Ukrayna'nin her daim
romantik noktalarindan olan
Ask Tineli, balay: ciftlerinin
ve agiklarin en sik ziyaret
ettigi yetlerin baginda geliyor.
Soylentiye gore, ¢iftler buraya
gelip birlikte dilek tutarlarmig
ve eger agk “gercek” ise, dilek
gercek olurmus.

Asgk Tiineli, ashnda ti¢
kilometre uzunlugunda bir
demiryolu. Klevan gehrini
Orzhiv gehrindeki aga¢
isleme tesisine baglayan
demiryolundan artik pek fazla
tren ge¢miyor. Giinde en fazla
ti¢ kere rastlaniyor.

Klevan gehrinin hemen
disinda yer alan demiryolu,
yemyesil ve upuzun agaclarin
ice ige girmesiyle olusmus.
Yeni evlenen ciftler, diigiin
fotografi cektirmeye gelenler,
dans edenler, macera severler,
aileler ve arkadas gruplarinin
sik sik ziyaret ettigi Ask
Tineli, yemyesil gériintiisi
ile utopik bir mekan gibi
duruyor. Tamamen dogayla
i¢ice olan tiinel, her mevsim
ziyaret edilebiliyor. Bahar
ve yaz dénemini yemyesil
geciren mekan, Agustos
ortasindan itibaren yesil ile
sarinin karigimina déniiyor.
Ekim sonuna kadar sapsar1
kalan Agk Tiineli, ki1 ise
bembeyaz yagiyor.

Yerel y6netimin girigimi
ile yakin zamanda, Agk
Tuneli'ni ziyaret eden
misafirlerin daha duygusal
ve romantik bir ortama
sahip olmalar i¢in turistik
bir romantik tren yapilip,
kullanima sunulacak.
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UKRAINE
TUNNEL OF LOVE

The Tunnel of Love, which has always been
one of the romantic points of Ukraine, is one of
the most visited places of honeymoon couples
and lovers. Rumor has it that couples come
here and wish together and if their love is
“real”, their wish becomes true.

The Tunnel of Love is actually a three-
kilometer-long railway. The railway that
connects the city of Klevan to the wood
processing plant in Orzhiv is not very busy.
Only 3 trains use this railway per day.

The railway, which is located on the outside
of Klevan, is surrounded by long green arches.

The Tunnel of Love, which is visited by newly-
wed couples, wedding photographers, dancers,
adventure lovers, families, and groups of
friends, looks like a utopian place with its lush
appearance. The tunnel, which is completely
intertwined with nature, can be visited every
season. It is green in spring and summer
whereas it turns into a mixture of green and
yellow in the middle of August. The Tunnel of
Love, which remains yellow until the end of
October, is in white in winter.

At the initiative of the local government, a
touristic romantic train will be built and made
available for the guests visiting the Tunnel
of Love to provide a more emotional and
romantic environment.



BULGARISTAN
BUZLUDZHA ANITI

Sofya sehrinden ti¢ saatlik mesafede yer alan Buzludzha
Dagr'na tirmandiginizda, “Bulgaristan'in UFO’su” olarak
tabir edilen eski bir Sovyet amitina variyorsunuz. Erken
dénem bilim kurgu filmlerini aratmayan yapinn resmi ad
“Komiinizm Partisinin Saray Amti” ancak “Buzludzha Anit1”
da deniyor.

Insa edildigi yillarda, Komiinist Bulgaristan'n
simgesi olan yapy, resmi térenler ve siyasi toplantilar i¢cin
kullamlmigti. Halktan toplanan bagislarla yapilan eser, uzay
dairesini andiran gérintiisii ile o donemin en ilgi gekici
yapilarmdan biri oldu. Ingast yedi yil siiren binanin yapiminda
6 binden fazla is¢i, tasarima, heykeltirag ve sanate ¢ahigtr.
Yapitin i¢ kisim tavaninda komiinizmin simgesi olan orak ve
¢ekic resmi bulunuyor. Toplanti alanina ise 500 metrekarelik
bir mozaik dégenmig. UFO seklindeki dairenin yaninda
yikselen 70 metrelik kule ise tiim vadiyi selamliyor.

1981 yihinda kamuya agilan bina, 89 yilina gelindiginde
komiinizmin son bulmasiyla kaderine terk edildi. Bu
siire zarfinda vandalizm ve doga kogullarimin sertliginde
yipranan anit, simdilerde Europa Nostra'min kiiltiirel
miras organizasyonu ile yeniden eski hagmetli giinlerine
kavugturulmaya ¢aligihyor.

BULGARIA
BUZLUDZHA MONUMENT

When you climb Buzludzha Mountain, which is a three-hour drive
from Sofia, you arrive at an old Soviet monument called “Bulgaria’s
UFQ”. The official name of the building, which looks like an early
science fiction film, is called the “Memorial House of the Bulgarian
Communist Party”, but it is also called the “Buzludzha Monument”.

The building, which was the symbol of Communist Bulgaria
in the period when it was built, was used for official ceremonies
and political meetings. The building which was constructed
with the donations collected from the public was one of the
most interesting structures of that period with its structure
resembling a spacecraft. More than 6 thousand workers,
designers, sculptors and artists worked on the construction of the
building that lasted seven years. There is a sickle and hammer
painting, which is the symbol of communism, on the inner roof
of the building. The meeting area is furnished with a mosaic of
500 square meters. The 70-meter tower next to the UFO-shaped
structure is greeting the whole valley.

The building, which was opened to the public in 1981, was left
to its fate in 1989 when communism ended. The monument, which
was eroded in the stiffness of vandalism and natural conditions
during this period, is now being re-opened like in its former majestic
days with the cultural heritage organization of Europa Nostra.
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RUSYA
KIRIK CAM
PLAJI

Doganin rastgele
bir varhig: ¢ekici
bir gérintiiye
kavugturabileceginin en
giizel 6rneklerinden biri
de Rusya'nin Vladivosk
kenti yakinlarindaki
Ussuri Koyu. Bu koyun
sahili rengarenk cam
parcalarindan oluguyor.

Sovyetler Birligi
(SSCB) déneminde bu
koy, cam ve seramikler
i¢in bir ¢oplitk olarak
kullanmiliyordu. SSCB'nin
dagilmasindan sonra
ise, bolge kapatilip
kendi haline birakild:.
Bolgenin kirik cam ve
seramik parcalar ile
dolu olmasi nedeniyle
hitkiimet, insanlarin
buraya yaklagmasini
yasakladigindan, kimse
uzun bir siire burada
gerceklegen dogal
mucizeden haberdar
olamadi. Kuzey
Pasifik’in dalgalar:
ile siirekli aginan ve
piiriizsiiz bir hal alan
kariklar, plaji rengarenk
bir gériintiiye
kavugturdu.

Eskiden yasakh
olan Ussuri Koyu,
bugiin 6zel koruma
alani ilan edilmig
durumda. Ziyaretgiler,
purazsiz cam
parcalarindan olugan
bu plajy, belirli bir
ucret kargihiginda
gezebiliyorlar.

One of the best examples of how nature
can add an attractive appearance to a
random object is Ussuri Bay, which is near
Vladivostok, Russia. The shore of this bay is
formed of colorful glass pieces.

During the Soviet Union period (USSR), it was
used as a garbage dump for glass and ceramics.
After the collapse of the USSR, it was closed down
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and left isolated. Since the region was full of broken
glass and ceramic pieces, the government forbade
people from approaching it, so no one was aware
of the natural miracle that occurred here for a

long time. The glass pieces which are worn out by
the waves of the North Pacific and which are now
smooth give the beach a colorful look.

Ussuri Bay, which was formerly banned,
has been declared a special protection area
today. Visitors can tour this beach of smooth
glass pieces for a fee.



CIN - KIRMIZI PLA)

Cok serin ve son derece garip olan bu plaj, sonbaharda,
parlak kirmiziya déniigen “sueda” adinda bir deniz yosunu ile
kaplaniyor. Panjin sehrinin otuz kilometre giineybatisindaki
diinyanin bu en buyiik sulak alani, 1984 yilindan bu yana ilk
gtinkii dogalligryla turistleri kendine ekiyor. ki kilometre
uzunlugundaki iskelesi sayesinde turistlerin diledikleri
kareleri yakalamalarina olanak saglayan bolge, gégmen
kusglar i¢in de énemli bir dogal rezerv.

This beach, which is very cool and extremely strange, is
covered with a seaweed called “sueda” which turns into
bright red in autumn. The world’s largest wetland, which is
thirty kilometers southwest of Panjin City, attracts tourists
with its naturalness since 1984. The region, which provides
an opportunity for the visitors to take the photos they want
thanks to its two-kilometer-long pier, is also an important
natural reserve for migratory birds.

BATI AVUSTRALYA
HILLIER GOL

Bu olaganustii gol, 1802 yilinda Bat1 Avustralya'daki
Recherche Archipelago'daki adalarin en biiytgii tizerinde
kegfedildi. Pespembe rengi ile merak uyandiran goliin sirr
ise, “dunaliella salina” olarak bilinen bir su yosunu. Ancak
asil tuhaf olan, suya rengini veren bu yosunun ge¢ici bir
renk olusturmamasi. Gl suyundan kovaya bir miktar su
aldigimizda da suyun rengi pembe olarak kaliyor. Su, yil
boyunca rengini koruyor.

WEST AUSTRALIA
HILLIER LAKE

This extraordinary lake was discovered on the largest of the
islands of Recherche Archipelago in Western Australia in 1802.
The secret of the lake, which is astonishing with its pale pink
color, is water algae known as “Dunaliella salina”. But what

is weirder is that these algae, which give their color to water,
do not color the water temporarily. When you take a bucket of
water from the lake, the color of the water remains pink. The
water keeps its color throughout the year.
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TUHAF AMA

“GERGEK"TI

IT WAS WEIRD BUT “TRUE”

elenekler ve inaniglar, bir toplumun tagidig:
karakteristik 6zelliklerin gostergelerindendir.
Toplumlarin kiltiirlerini birbirinden ayrigtirma
konusunda kritik olan bu gostergeler sayesinde,
diinyay1 binlerce farkh killtiirel topluma ayirabiliyoruz. Ancak
tarih boyunca devam eden bu siire¢ i¢cinde var olan her inams
ve gelenek, her zaman makul olmads, bugiine ulagamad.
ABD’li gazeteci Bop Fenster'in “Salaklik Tarihi” adim
verdigi bu gelenek ve inanglar dénemi, baytik bir kismu ile,
tarihin tozlu sayfalarinda yerini aldi. Bu, cogu akla zarar
gelenekler, insanhigin yag almasi ile beraber, daha
medeni ve bilimsel bir hal alds.

Insan bakis acisinin, son asirda ne
kadar fazla degistigini ve gelistigini
gérmenin en basit noktalarindan
biri, ge¢misine goz gezdirmekten,
inaniglarina ve geleneklerine
inmekten geciyor. Modern
diinyanin ve bilimin gelismesinden
6nce insanlik, bugiin “hastalikli”
olarak tabir edebilecegimiz pek ¢ok
tuhaf inanigi, gelenegi ve davranigt
en i¢sel ve en dogru gekilde yagadi ve
yagatmaya caligti.

Bugiin bu siyasi, sosyal ve dini politika ve
geleneklerin hemen hemen tamam, geride kalmus olsa
da varliklarinin insanligin gelisiminde biiyiik paya sahip
oldugunu es gegmemek lazim.

KUYRUKLU YILDIZLAR KOTULUK TASIYORDU
Orta Cag Avrupa’sinda yaygin gériilen tuhaf
inaniglarindan biri, kuyruklu yildizlarin diinyaya kétaluk

raditions and beliefs are the indicators of the
characteristics of a society. Through these
indicators, which are critical to differentiating the
cultures of societies, we can divide the world into
thousands of different cultural societies. However, every belief
and tradition that existed throughout this history has not
always been reasonable and has not remain today. The period
of these traditions and beliefs, which American journalist
Bob Fenster called “ The Stupid History of Human Race’, has
taken its place in the dusty pages of history. These
traditions, most of which are shocking, have
transformed into more contemporary and
scientific ones, as humanity gets older.
One of the simplest things to see how
human perspective has changed and
evolved in the last century is through
glancing through its past and going
down on its beliefs and traditions.
Before the development of the
modern world and science, humanity
experienced many strange beliefs,
traditions and behaviors that we can
describe as “diseased” today in the most inner
and correct way and tried to keep them alive.
Although almost all of these political, social
and religious policies and traditions are left behind, we
should not overlook the fact that their existence has a large
share in the development of humanity.

COMETS WERE EVIL
One of the peculiar beliefs which were common in medieval
Europe was that comets brought evil to the world. It was
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tagidigiydi. Savas, bulagia hastalik, élum, kitlik, dogal
afetler gibi olumsuz yaganan her tirli duruma; ya gecip
gitmis ya da yaklagmakta olan bir kuyruklu yildizin

sebep olduguna inanilirdi. Kuyruklu yildizlarin ayni anda
birden fazla kétiliige sahip oldugu distniiliiyordu yani
hem hastalik hem aglik hem de savag ayn1 anda oluyorsa,
bunun nedeni kesinlikle kuyruklu yildizlard:. Halk,
kuyruklu yildizlarin kétalaklerinden kurtulmak i¢in toplu
dua seanslar duzenliyordu.

MAKYAJ YAPMAK SAHTEKARLIKTIR!
Iskenderiye devletinde, MS ikinci yiizyilda kadinlarin
makyaj yapmast sahtekarhikla eg deger olarak goriiliiyordu ve
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believed that a comet passing or approaching was the
reason for all kinds of bad events such as wars, infectious
diseases, deaths, famine, and natural disasters. Comets
were thought to have more than one evil thing at the same
time, so if both disease and hunger and war were occurring
at the same time, it was definitely because of comets.
People organized mass prayer sessions to get rid of the evil
of the comets.

WEARING MAKEUP WAS FRAUD!

The makeup of women was considered as equivalent to fraud
in Alexandria in the second century AD, and there was a law
clause that regulated it. According to the article, women who



bunu diizenleyen bir kanun maddesi vardi. Maddeye gore;
sacini boyatan, sik peruklar kullanan, yiizini, gézini ve
tirnaklarini boyayan kadin, gercek goriintiisiniin diginda
goriniip erkekleri kandiriyordu. Erkekler, kadinlarin

bu siislii ve boyali hallerinden etkilenip evlenme teklif
edebiliyordu. Devlet, bu duruma engel olmak i¢cin durumu
yasalarla kontrol altinda tutmaya ¢aligiyordu.

DUNYANIN YARISINDA iNSAN YASAMIYOR
Insanoglu, uzun bir siire diinyanin diiz olduguna inandi.
Diinyanin yuvarlak oldugu kanitlandiktan sonra bile uzun
bir siire inanmak istenmedi.

Avrupalilar, dinyanin yuvarlak olduguna ikna
olduktan sonra ise, yerkiirenin diger yarisinda hicbir
canlinin yagamadigina inandi. Yuzyillarca siiren ve
papanin dini ve ilmi gerekgelere dayandirdigi bu inanigin
temelinde, “eger diinyanin diger yarisinda da insan yagiyor
olsayds, Isa diinyaya ikinci kez geldiginde buradaki insanlar
onu géremeyecekti” fikri vardi. Oysa Tanri, Isa'nin yeniden
dogusunu herkesin gormesini istedigi i¢in bu imkansizdi.
Bu nedenle insanlar, papay: ve kiliseyi bu diigiincelerinde

hakli buldular.

TOPUKLU AYAKKABIYI ONCE ERKEKLER GiYDi
Her zaman bir zarafet simgesi olan topuklu ayakkabuilar, ilk
olarak zorunluluktan dogmustu. 1600’li
yillarda erkekler; at siirerken, ayaklar:
tizenginin tizerinde rahatca durabilsin
diye topuklu ayakkab: kullanmigt1.
Yine aym dénemlerde kasaplar, yetlere
dékiilen kanlar ayaklarina gelmesin diye
topuklu ayakkabi giymisti.

ftalya ve Fransa'daki yiiksek topuklu
ayakkabular ise, yol kenarlarindaki
pisliklerden ve evlerin camlarindan dokiilen
lazimlik serpintilerinden korunmak icin
kullanilmugt. Ciinkii o dénemlerde
sokaklardaki kadin sayis1 erkeklerin sayist
ile kiyaslanamayacak kadar azd1.

Erkekler tarafindan topuklu
ayakkabilarin bir diger kullamlma
nedeni ise, uzun boylu olmayn,
kargisindakine gore bir tstinlitk
sebebi olarak gormeleriydi.

18. yiizyila gelindiginde
ise topuklular, kadinlarla
dzdeslesir oldu.

dyed their hair, who used elegant wigs, who put on makeup
on their faces and who polished nails were deceiving men
by having a different appearance. Men were charmed by
them while the women were wearing makeup and they
were proposing to them. The state was trying to control the
situation by laws to prevent this mistake.

NO MEN LIVED IN THE OTHER

HALF OF THE WORLD

Human beings believed for a long time that the world was
flat. They did not want to believe that it was round even
after it was proved. After being convinced that the world
was round, Europeans believed that no other creatures lived
in the other half of the globe. The basis of this belief, which
was based on the religious and scientific grounds of the Pope
for centuries, was the belief that “if a person lived in the
other half of the globe, Jesus would not be able to see him
when he came to the world for the second time”. However,
this was impossible as God wanted everyone to see Jesus’
rebirth. For this reason, people thought the Pope and the
Church were right.

ITWAS MEN WHO WORE HIGH HEELS FIRST
Heels, which have always been a symbol of elegance, were
first born of necessity. In
the 1600s, men wore high
heels to place their feet
comfortably on the stirrups
while riding horses. Again,
butchers used to wear
high heels to keep blood
away from their feet.
People in Italy and
France used to wear high-
heeled shoes to protect their feet
from the dirt on the streets and
from the potties poured from the
windows of the houses because the
number of women in the streets at
the time was incomparably less
than the number of men.
One of the reasons why men
wore high-heeled shoes was
the belief suggesting high
height meant superiority.
In the 18th century,
high heels started to be
identified with women.
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NE KADAR HAPSIRIRSAN O KADAR ASILSIiN
17. yuzyl Avrupa’sinda hapsirmak, nedeni bilinmemekle
beraber, iyi ve soylu bir aileden gelmenin ve iyi yetigtirilmis
olmanin igareti olarak kabul ediliyordu. Bu nedenle tst simf
insanlar, normal insanlardan daha fazla hapgirabilmek icin
yanlarinda enfiye kutusu tasiyip, olduk olmadik zamanlarda,
bir ritiielmig gibi hapsirirlardi. Olduk¢a pahali olan enfiye
kutusunun kullanimi da birtakim kurallar gerektiriyordu;
kutuyu sol elin parmaklariyla tutmak, kutuya parmakla
tiklatip agmak, misafirlere ikram etmek gibi.

Sonradan simif atlamak isteyen alt kesimin de bir gekilde
enfiye kutusu tedarik etmeye baglamast ile birlikte, soylular
arasindaki bu tuhaf gelenek terk edildi.
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THE MORE YOU SNEEZE THE MORE LOYAL YOU ARE
Sneezing in Europe in the 17th century was considered to be
a sign of coming from a good and noble family and being well-
raised. For this reason, people from upper classes would carry a
snuff-box to sneeze more than normal people did and they used
to sneeze as if it had been a ritual. The use of the snuff-box,
which was quite expensive, required some rules such as holding
the box with the fingers of the left hand, patting on the box
with one finger and opening it, and serving it to the guests.
When people of lower classes began to supply these snuff-
boxes, this bizarre tradition among the nobles was abandoned.



KIZIL SACLILAR VAMPIR OLUR
Eski Yunanllar, kizil sa¢h olan insanlarin éldiikten sonra
vampire déniigtigiine inaniyordu. Kizil saglilara dair tuhaf
inaniglar, sonraki dénemlerde de devam etti. Kirmiz1 rengi,
antik zamanlar ve sonrasinda cinsel ve ahlaki bozulmanin
rengi olarak kabul edildi. Bu nedenle kizil sa¢h insanlar,
eskiden geytanla eg deger gorildi. Avrupa'da 16. ve 17.
yuzyillarda cadi avlar sirasinda pek ¢ok kizil sach kadin ¢ok
daha tehlikeli goriilerek yakildi.

11. yiizyil diinyasinda ise sadece kizil saghlar degil, farkh
dogan her cocugun (farkl sag ve goz rengi, degisik dudak
yapist...) dlditkten sonra vampir olacag: digiiniiliiyordu.

REDHEADS TURN INTO VAMPIRES

Ancient Greeks believed that people with red hair transformed into
vampires after they died. The strange beliefs about the red-haired
continued in later periods. The color red was considered to be the color
of sexual and moral degradation in ancient times. Therefore, red-
haired people used to be regarded as equivalent to the Devil. During
the 16th and 17th centuries in Europe, many red-haired women were
burned as they were considered to be more dangerous.

In the 11th century world, it was thought that not only the
red-haired people but every child born with different features
(different hair and eye color, different lip structure ...) would
turn into vampires after death.

GLADYATOR KANI, $iFA VERIR

Antik Roma gladyatoérlerinin onlara giig ve esneklik katan
tanrilar icin kan akitma gelenekleri vardi. Tannlar icin yaptiklan
bu fedakarlik sebebiyle insanlar, gladyatérlerin kanlarinin
kutsal olduguna inamyordu. Bu inamgi, antik Roma yazarlar
da destekliyordu: “Gladyatér kani icmek epilepsi hastaligimin
tedavisinde kamitlanmg' bir etki yaratiyor.” Dénemin tinli
yazar1 Pliny Elder, “Natural History” adli kitabinda, hastalarin
gladyatorlerin kanini, onlar daha hayattayken bardakta i¢tigini
yazmusti. Elder’in dedigine gore, gladyatér daha hayattayken,
kan, taze icmek sifa saghiyordu.

THE BLOOD OF GLADIATORS HEAL

The ancient Roman gladiators had a tradition of spilling blood for

the Gods, which gave them strength and flexibility. Because of this
sacrifice they made for the Gods, people believed that the gladiators’
blood was sacred. This belief was supported by ancient Roman writers:
“Drinking a gladiator’s blood has a proved effect in the treatment of
epilepsy.” Pliny Elder, the famous author of the period, wrote in his
book “Natural History” that patients drank the gladiators’ blood in a
cup when they were alive. According to Elder, drinking the blood fresh
while the gladiator was still alive, healed them.
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HAYVANLAR YARGILANABILIYORDU

Gegmiste, hayvanlar da insanlar gibi su¢lu sayilip
mahkemeye ¢ikarihiyordu. Gergek bir avukat ve yargi¢
egliginde yargilanan hayvanlar, hapis cezasina ya da
idam cezasina carptirilabiliyordu.

Kediler, eski zamanlarda, seytanin avukati ve
is birlikgisi kabul edildiginden en fazla idam edilen
hayvanlar arasindaydu.

16.-17. yiizyilda gecen bir hikayeye gére, Lozan'daki
bir bahgede bazi bitkileri yediklerinden dolay: tirtillarin
mahkemeye ¢ikarilmasina karar verilmis. Ancak tirtillar
mahkemeye gelmeyince sehri terk etmeleri istenmis.

1916 yilinin Eylal ayinda, ABD’nin Tennessee
eyaletinde, Erwin kasabasinda bir sirkte gosteriler
yapan fil Mary, deneyimsiz yeni bakicisinin kendisini
kizdirmasi sonrasinda refleks olarak bakicisina saldirip
onu 6ldiirdii. Kasaba mahkemesinde yargilanan fil,
cinayetten suglu bulundu ve bir vince boynundan
asilarak idam edildi.
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ANIMALS COULD ALSO BE JUDGED

Animals, like humans, were found guilty and put on
trials. The animals, which were judged in front of a real
lawyer and judge, could be sentenced to imprisonment
or death penalty.

In ancient times, cats were among the most executed
animals because they were believed to be the Devil’s
advocate and collaborator.

According to a story that happened in the 16th-17th
century, the caterpillars were called for a trial since they
ate some of the plants in a garden in Lausanne. However,
when the caterpillars did not come to court, they were
decided to be kicked out of the city.

Mary the Elephant, which was performing in a
circus in the town of Erwin in Tennessee, the USA in
September 1916, attacked and killed her inexperienced
caretaker reflexively when he pissed her off. The
elephant was put on trial, found guilty of murder and
hanged by the neck from a crane.



BRUKSEL LAHANASINDA KOTU RUHLAR YASIYOR
Bugiin hala daha bazi bat1 toplumlari, Britksel
lahanasinin iizerine bir hag ¢izerek pigiriyor. Bunun
sebebinin sebzenin daha hizh pigmesi i¢in oldugu
s6ylense de aslinda gercek daha farkl.

Orta Cag Britanya’sinda insanlar, lahananin
filizlerinde saklanan minik iblisler, kétii ruhlar
oldugu diigiiniliyordu. Bu sebzeyi yiyen
insanlarm hasta olup élecegine inaniliyordu.
Ciinkii 6liimler daha énce olmustu (ve
muhtemelen gida zehirlenmesiydi).

EVIL SPIRITS LIVE IN BRUSSELS SPROUTS
Today, some Western societies still cook Brussels
sprouts by drawing a cross over the vegetable. Although it
is said that this helps cooking the vegetable faster, the
fact is actually different.
In medieval Britain, people believed that
there were little demons, evil spirits hiding in
the sprouts of cabbage. It was believed that
people who ate this vegetable would be sick and
die because deaths had happened before (and
probably because of food poisoning).

ZURAFA BOYUNLU KADINLAR

Digerlerinin aksine bu gelenek, gecmisten gelen inancim
bugiin dahi korumay: bagarmig. Tayland'in kuzeyinde,
Myanmar-Tayland sinirinda yagayan Karen kabilesinin
kadinlari, boyunlarina taktiklar1 halkalar nedeniyle butun
diinyanin ilgisini ¢ekiyor.

Efsaneye gore Karenlerin atasi, disi bir ejderha ile
riizgar tanrisindan geliyor. Karen kabilesinin kadinlar da
boyunlarina taktiklar1 halkalar sayesinde boyunlarim uzatip
disi bir ejderha olan atalarimin gériniigiini yansitiyor ve
ejderha onlarin goriintiilerinde yasamaya devam ediyor.

Bu halkalar 5-6 yaglarindayken takilmaya baglaniyor ve
hayatlar1 boyunca devam ediyor. Her takilan halka, omuzlan
asag cekip viicudun seklini bozuyor ve boynun uzamasina
neden oluyor. Ortalama olarak 20-25 halka takan kadinlar,
daha sonra bu halkalar ¢ikaramiyor. Haddinden fazla uzayan
ve incelen boyun, bu halkalar sayesinde yerinde duruyor.

GIRAFFE WOMEN

Unlike the others, this tradition has managed to preserve its
belief in the past. In the north of Thailand, the women of the
Karen tribe living on the Myanmar-Thai border attract the
attention of the whole world because of the rings they wear
around their necks.

Legend has it that the ancestor of the Karen tribe is from a
female dragon and the God of Wind. The women of the Karen tribe
also stretch their necks using the rings they wear around their
necks and reflect the appearance of their ancestors as a female
dragon, and the dragon continues to live on their images.

They start to wear these rings when they are 5-6 years old and
continue to wear them throughout their lives. Each ring alters the
shape of the body by pulling down the shoulders and causes the
neck to lengthen. Women wear 20-25 rings on average, these rings
cannot be removed later. The necks, which are excessively stretched
and which get thinner, can stand still thanks to these rings.
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GEGENLERLE TANISIN

MEET THE ONES WHO OVERGAME THE “DIFFIGULTIES”

ayatimiz boyunca pek ¢ok kisiden ilham e have been inspired by many people

almigizdir; bir yazar, oyuncu, bir arkadas, bir throughout our lives; a writer, an actress, a

is adarmu. Bunlarin bir kismi ya inandiklarinin friend, a businessman. Some of them either

pesinden gidip pek ¢ok zorlugu asmay: goze went after what they believe in and they took
almigtir ya da zaten zor olan hayatindan bagarili ve pek the risk of overcoming many difficulties, or they produced
coklarimin ders almasini gerektirecek hikayeler ¢ikarmugtur. success stories from their lives, which were already difficult
Ancak bu bagarinin giizel olan kismi sadece kiginin and which others need to take lessons from. However, the
kendisine bir varhk ya da bilinirlik kazandirmas: degil, beautiful part of this success is not only the fact that it gives
bircok insan, toplumlar, diinyay: degistirecek ya da onlara the person an asset or recognition, but also the fact that it
ogretecek tiirden olmasidir. Bir de bu bagariyr degerli kilan, changes or teaches many people, societies, and the world.
kisinin icinde bulundugu toplumun nasil konumlandig: What makes this success worthwhile is the criterion of how
kriteridir; bu basar1 bir de dénemin katiliklarina ragmen society is positioned; this success is much more valuable if it
yapilmigsa ¢ok daha degerlidir. Bunun gibi bagarilara imza is achieved despite the rigidity of the period. There are many
atmug ¢cok insan var. Ancak kendi déneminin kaliplarim people who accomplished such successes. However, breaking
yikip, kendini kabul ettirmek bazen sadece bir kadinin down the rules of one’s own period and to be approved is
yapabilecegi zorlukta bir bagaridur. sometimes a success that only a woman can do.

Iste, 0 olmaz denileni bir basar hikayesine doniistiirtp Here are the stories of a few of the women who achieved

filmlere konu olan kadinlardan birkaginin hikayesi. impossible successes and whose lives were filmed.
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MARGARET KEANE

BUYUK GOZLERIN GERGEK HIKAVESI

Bityiik gozlerin hikayesi, 1858 yilinda Margaret Ulbrich'in,
kiiciik kiz1 Jane’i de alip esini terk etmesiyle baghyor.

50’li yillarin Amerika’s: kadinlar i¢in pek de iyi ve 6zgiir
olmayan bir yerdi.

Hayati boyunca ailesinin kizi, kocasinin egi ve annesinin
kiz1 olan Margaret, bogsandiktan sonra San Francisco’ya
tagmnur ve resim yetenegini bir mobilya fabrikasinda
kullanmaya baglar.

Margaret, sokak ressamligina gecis yaptig1 esnada, ressam
ve emlak¢1 Walter Keane ile tamgir. Tkili arasindaki siddetli
ask, bir siire sonra evlilik ile devam eder. Ikisi de bosanmis
ve birer ¢ocuk sahibidir. Bir muhafazakar olan Margaret,
Walter'mn kendisine Tanr1'nin bir armagani oldugunu
dastiniir. Ciinki Walter onu, dul bir anne olmamin yarattig:
toplumdan diglanma durumundan kurtaracaktir. Ancak bu
diigiince kendisini seneler sonra ¢cok zor bir duruma sokar.

Bir kadinin yaptig: resimlerin bir erkeginki kadar ¢ok
satmayacagim diigiinen Margaret, onlara iin getirecek olan
“buiyiik gozlii cocuklar” resimlerini ilk olarak (eginin teklif
etmesi ile) Walter'in imzasiyla pazarlar. Gozleri, “ruhun
penceresi” olarak tanimlayan Margaret’in resimlerinde
en belirgin sey, kocaman gozlerdi. 1957 yilinda New
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THE TRUE STORY OF BIG EYES

The story of the big eyes began in 1858 when Margaret
Ulbrich took her little daughter Jane and left her
husband. The ‘50s were the years that were not very good
to American women and when women were not free.
Margaret, who had been a daughter to her parents, a wife
to her husbhand and a mother to her daughter throughout
her life, moved to San Francisco after her divorce and
started to use her painting skills in a furniture factory.

Margaret met with the painter and real estate agent
Walter Keane while working as a street painter. The violent
love between the two continued with marriage after a while
later. They were both divorced with children. Margaret, who
was a conservative, thought that Walter was a gift from God
because Walter would free her from the exclusionary state of
being a single mother. However, this thought put herself in a
very difficult situation many years later.

Margaret, who thought that a woman’s paintings would
not sell as much as a man’s, marketed her paintings of “big-
eyed children” which would bring her fame with Walter’s
signature (with the suggestion of her husband). Big eyes
were the most obvious thing in Margaret’s paintings who
described eyes as “the window of the soul’. The paintings,



York’taki bir sanat etkinliginde tanitilan tablolar, buyik
bir ilgi gérdii ve ardindan Walter’a buyiik bir iin ve

para kazandird:. Buyiik gozler, daha sonra kartpostal,
hediyelik egya gibi nesnelere de basild:.

10 sene boyunca kocasinin golgesinde yagayan
Margaret; paranin ve tiniin getirdigi sagaa sonrasi
gittikce tuhaf ve diizenbaz olan bir kisilige déniigen
esinden, siddetli gecimsizligin de yarattig1 durum sonrasi
bosandi. Ancak, resimlerin kendisine ait oldugunu beg
sene daha bir sir olarak sakladi. Ciinkii hilen eginin ve
toplumun baskisindan ¢ekiniyordu.

1970 yilina gelindiginde Margaret, gercegi aciklamaya
karar verdi ve tiim resimlerin kendisine ait oldugunu
séyledi. Ancak Walter iiniinii ve parasii korumak i¢in
bir PR kampanyasi baglatarak Margaret’in iddialarim
cliriitmeye ¢alisti. En sonunda mevzu, mahkeme
koridorlarina tagindi. Uzun bir gitgelin ardindan yargic,
ikiliyi, mahkemede resim yapmaya davet etti. Walter,
kolunun kirik oldugunu bahane ederek, mahkeme
talebini yerine getirmezken; Margaret, 53 dakika i¢inde
en iyi eserlerinden birine imza atti. Mahkeme, Walter’,
Margaret’a yagattig1 duygusal sikintidan dolay: 4 milyon
dolarlik tazminata ¢arptirdi. Ve tiim diinya, Walter'n

eline bir kez bile firca almadiginm 6grendi.

which were introduced at an art event in New York in
1957, attracted a lot of attention and then, Walter
earned a great reputation and money. Big eyes were also
printed on postcards and objects like souvenirs.

Margaret, who lived in the shadow of her husband
for 10 years, divorced her husband, who became a
strange and deceitful person after the luster the fame
brought, due to severe conflict. However, she kept the
fact that she was the real painter of the paintings a
secret for five more years because she was still afraid of
the pressure of her husband and society.

In 1970, Margaret decided to tell the truth and said
that all the paintings were hers. But Walter attempted
to refute Margaret’s claims by launching a PR campaign
to win his fame and money. Eventually, the matter was
brought to the court. After some time, the judge invited
them both to paint in court.

Whereas Walter told that his arm was broken and did
not fulfill the request of the court, Margaret produced
one of her best works in 58 minutes. The court charged
Walter with $ 4 million in compensation for Margaret’s
emotional distress. And, the whole world found out that
Walter did not hold a painting brush once in his life.

Yonetmen Tim Burton, sanat
tarihinde biiyiik ses getiren bu
skandal iliskinin gdlgelerini, “Big
Eyes” isimli yapimiyla sinema
severlerle bulusturdu. Tim Burton,
filme Pop Art'in yaraticisi Andy
Warhol'un “Keane, olaganiistii
isler cikardu. fyi olduklar kesin,
koti olsalardi bu kadar insan
begenmezdi” sézleriyle bashyor.

Director Tim Burton brought together the
shadows of this scandalous relationship,
which was a big success in art history,
with the movie-lovers in his production
called “Big Eyes”. Tim Burton starts the
film with the words of the filmmaker Pop
Art’s creator Andy Warhol: “1 think that
what Keane has done is just terrific. It
has to be good. If it were bad, so many
people wouldn't like it.”
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TALIHSIZ KAZANIN BASARILI SERUVENI

Daha yagarken hayati filme ¢ekilen biri Erin Brockovich.
Onun 6ykisii de pek coklar gibi kotii baglamigti. 1991 yilinda
boyun ameliyat: olmasin gerektiren kétii bir kaza gecirmis ve
ti¢ cocuguyla var olmaya calisryordu.

Ancak bu kaza, Brockovich'in géhretine giden yola
déniigti. Kaza sonrast kendisini temsil etmek tizere anlagtig
Masry & Vititoe'deki avukat1 Ed Masry, ge¢imine yardima
olmak i¢in kendisine firmada biiro igi teklif etti.

Bir giin Amerika'nin 6nde gelen firmalarindan
Pasific Gas ve Electric Company’nin (PG&E) dahil
oldugu Kaliforniya'daki bir emlak dosyasinin belgelerini
doldururken, evraklarin kan érnekleri icerdigini fark
etti. Siiphe uyandiran bu durumdan sonra patronu
Masry’den meseleyi daha ayrintili incelemek i¢in
izin istedi. Karsilagtig: ise korkung bir gercekti.
1960’lardan bu yana, bolgedeki pek ¢ok insan, “krom
6” zehrine maruz kaliyordu ve buna PG&E'nin kompres
istasyonundan yeralt: sularina sizan zehirli atiklar sebep
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THE SUCCESSFUL ADVENTURE OF AN
UNFORTUNATE ACCIDENT

Erin Brockhovich is one of the persons whose lives have
been filmed before they die. Her story did not start well
like many others. She had a bad accident in 1991 when
she needed to go into a neck surgery and was trying to
survive with her three children.

However, this accident turned into a path to Brockovich’s
reputation. After the accident, his lawyer Ed Masry offered
her a job in the office of Masry & Vititoe, which would
represent her, to help her earn her living.

One day, while she was filling out the documents
of a California property agency that included Pacific
Gas and Electric Company (PG & E), one of America’s
leading firms, she found that the documents included
blood samples. After that, she asked his boss Masry for
permission to examine this suspicious issue in details.
What she encountered was a terrible fact. Since the
1960s, many people in the area had been exposed to



oluyordu. Kanitlarin ortaya ¢tkmasindan sonra Hinkley
kasabasindaki 600 sakin kendilerini temsil etmeleri
icin Masry & Vititoe'yi ige aldi. 93 yilinda Brockovich ve
patronu Ed Masry, actiklar1 dava sonucunda sirketi 300
milyon dolarlik tazminat 6demeye mahkum etti.

Bu davadan sonra bir halk kahramanina déniigen
Brockovich, séhretini ilerleyen yillarda farkl
amaclarla kullandi. Hinkley davasindan sonra tiiketici
savunucusu ve ¢evre aktivisti olarak yagamina devam
eden Brockovich, konferanslarin en sik aranan
konusmacilarindan birine dénisti. Kitaplar yazdi, cevre
ve su kaynaklarinin tiketimine dair belgesellere katkida
bulundu ve pek ¢ok davaya katildi.

Bugiin hila daha temiz su miicadelesine devam eden
Hinkley Kasabas, “Erin Brockovich Kasabasi” olarak aniliyor.

‘chrome 6’ poison caused by toxic wastes that leaked into
groundwater from the compress station of PG & E. After
the evidence came to light, 600 residents in Hinkley town
hired Masry & Vititoe to represent themselves. In 1993,
Brockovich and her boss Ed Masry convicted the company
to pay a compensation of $ 300 million.

Brockovich, who became a folk hero after this case,
used her fame for different purposes in the following
years. Brockovich, who continued her life as a consumer
advocate and an environmental activist after the
Hinkley case, became one of the most popular speakers
of the conferences. She wrote books, contributed to the
documentaries on the consumption of environment and
water resources, and participated in many cases.

The town of Hinkley, which is still continuing its struggle
for clean water, is known as “Erin Brockovich Town”.

Yonetmenligini Steven Soderberg’in
istlendigi 2000 tarihli “Erin
Brockovich” isimli yapimda
Brockovich’i Ginli oyuncu Julia
Roberts oynuyor.

Julia Roberts starred in the film

“Erin Brockovich”, which was filmed
in 2000 and directed by Steven
Soderberg.
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TEMPLE GRANDIN

OTiZMLi DAHI

Bugiin 71 yasinda olan ve yazar, otizm aktivisti, hayvancihk
sektorinde hayvan davraniglar: alaninda danigman ve
Colorado Devlet Universitesinde profesor olan Temple
Grandin, yagamina bir otizm hastas: olarak baglad1.

Ug yasina kadar konugmamis olmast iizerine bir
seylerin ters gittigini disiinen ailesinin kendisini doktora
gotiirmesi ile zorlu siireci baglamigt: Temple'n. Doktor,
Grandin'in iki yaglarindayken yasadig1 bir beyin hasar1
uzerine otizmli oldugunu ve diger otizmli ¢ocuklarla
beraber bir bakim evine kapatilmas: gerektigini séyledi.
Ailesi, doktorun bakim evi énerisini redderek, onu
kendileri egitmeye karar verdiler ve ortaya ¢ikan hikaye,
otizmin en iyi ilacimin egitimden gectigi gercegi oldu.

Temple’1 iyi 6gretmenletle dolu bir ana okuluna yazdiran
Grandin Ailesi, ayrica sira tabanh oyunlar gésteren bir
dadi da tuttu. Bilingli bir anne olan Eustacia Grandin,
kizinin egitimi i¢in pek ¢ok terapistle goriigmeler yapti.
Tiim bunlarin sonucunda Temple, dort yagina geldiginde
konugmaya bagladi. Onu bir bakim evine kapatmaktansa
toplum icine dahil eden ailesi sayesinde Temple, bir siire
sonra siirekli yagadig aglama krizleri ile bag etmeyi ve kendi
kendine giyinmeyi 6grendi.

Otizmli cocuklarda tipik olarak gériilen, sorulara
cevap vermek yerine soruyu tekrar etme durumundan
otiirt arkadaglarinin kendisi ile “kayat cihazi” diye dalga
gecmelerine ¢ok igerlenen Temple, bunu agmak i¢in stirekli
tekrarlar yapmaya bagladi.
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THE GENIUS WITH AUTISM

Temple Grandin, who is a 71-year-old autism activist,
consultant in animal behavior in the livestock industry
and a professor at Colorado State University, was born
with autism.

Temple’s difficult life started when her parents, who
thought that something was wrong since she could not speak
at the age of three, took her to a doctor. The doctor said that
Grandin had autism due to a brain injury that she had at
the age of two and that she should be confined to a nursing
home with other children with autism. His family refused
the doctor’s offer and decided to educate her themselves,
and the story that emerged was the reality that the best
medicine for autism was education.

The Grandin Family, who enrolled Temple in a
kindergarten that was full of good teachers, also hired a
nanny who taught her turn-based games. Eustacia Grandin,
who was a conscious mother, interviewed many therapists
for the education of her daughter. As a result, Temple
began to speak at the age of four. Thanks to her family who
incorporated her into society instead of confining her to a
nursing home, Temple learned to cope with the crying crises
she always faced and how to get dressed.

Temple, who got very upset at her friends since they
were teasing her by calling her a “recorder” due to the fact
that she was repeating the questions instead of answering
them, which is typical in children with autism, started to
make repetitions to overcome this.



Liseye bagladiginda bilime olan meraki iyice artrmgti. Pek
coklarinin talihsizlik olarak addedecegi sey, onun hayatinin
degismesini saglamigti. Ana dilini resim olarak gelistiren ve
kelimeleri yabana dil olarak géren Temple, agirn kuvvetli bir
gorsel hafizaya sahipti. Gérdigi hicbir seyi unutmuyordu.
Fen hocas: da kendisindeki cevheri gérdiigi icin bilime
yaklagmasi konusunda kendisini tegvik ediyordu. Hocas,
Universite egitimi almasi icin seferber olup, Franklin Pierce
Universitesi Psikoloji Béliimii'ne girmesinde etkili oldu.

“Teyzemin ciftliginde gecirdigim yaz, hayatimda
bagima gelen en iyi seydi” diye anlatiyor Temple.
Universiteye gitmeden énceki bu yaz, hayatinin déniim
noktast oldu. Universitede veya ileriki egitim hayatinda

ilgilenmesi gereken alanin hayvanlar
oldugu digtncesi bu ciftlikte
kafasina yerlegmisti. Ciftlikteyken,
as1 dncesinde hayvanlan
sakinlegtirmek i¢in bir bask:
cihazinin kullanildiginmi gérmiisti.
Bu sahne, kafasinda bir resmin
canlanmasini saglamsti. Yitksek
seslerden rahatsiz olan ve guriltili
ortamlarda ¢ikan sesleri tolere
edemeyen Grandin, yagadig1 sikintiyi,
hayvanlarda uygulanan bu yontemle
agabilecegini diigtindii. Ve heniiz 18
yasindayken yastiklardan olugan ve
otizmli cocuklarin sakinlegmesine
yardima olan sarilma makinesini
icat etti. Universiteye bagladiginda
da buicadin pek ¢ok insan tizerinde
rahatlama hissi uyandirdigim
kanitlayan bir makale yazd.

Hayvanlara olan sevgisini isinde
uygulamaya karar veren Temple,
hayvan bilimi iizerine Arizona State
Universitesi'nde yiiksek lisans, Illinois
Universitesinde ise doktora yapt1.
Egitimini gorsel bellek yetenegi ile
birlegtiren Temple, hayvan tesisleri
ve kesimhaneler icin pek ¢ok ¢aligma
gerceklegtirdi.

“En Etkili 100 Isim” listesinde
yer alan Temple, otizm konusunda
insanlar1 bilinclendirmek i¢in sik stk
seminerler veriyor. Ailelere, otizmli
cocuklarin resim yapmada ve bilgisayar
programlamada ¢ok bagarili olduklar:
tavsiyesini veriyor.

Yasarken hayati filme
konu edilen isimlerden
olan Temple Grandin’in
kendi adini tasiyan Mick
Jackson imzal film, Emmy
odil toreninden yedi
dalda odille déndi.

Temple Grandin is one of

the persons whose life was
filmed when she is still

alive. Mick Jackson’s film
“Temple Grandin” won seven
awards at the Emmy awards
ceremony.

When she started high school, her curiosity for science
grew bigger. The thing what many would regard as misfortune
changed her life. Temple, who developed her native language as
pictures and the words as a foreign language, had an extremely
strong visual memory. She did not forget anything she saw.
Her Science teacher noticed her talent and encouraged her to
get involved in science. His teacher used every means for her to
receive a university education and he encouraged her to get a
degree in Franklin Pierce University’s Psychology Department.

Temple says: “The summer I spent on my aunt’s farm was
the best thing that ever happened to me in my life.” The summer
before she started college was the turning point of her life. The
idea that the field that she needed to deal with in the university

or in her future education was the
animals was planted in her head on
this farm. When she was on the farm,
she witnessed that a pressure device
was used on animals to calm them
down. This scene made her visualize
a picture in her head. Grandin, who
was unable to tolerate loud noises and
noisy environments, thought she could
overcome the distress she experienced
with this method applied in animals.
She invented the hugging
machine, which was made up
of pillows and which helped the
children with autism calm down,
at the age of 18. When she started
university, she wrote an article
proving that this invention gave
people a sense of relaxation.
Temple, who decided to apply
her love for animals in her work, got
amaster’s degree in animal science
from Arizona State University and
a doctorate from the University of
Illinois. Combining her training with
her visual memory skills, Temple
has carried out studies on animal
facilities and slaughterhouses.
Temple, who is also in the
list of “The 100 Most Influential
People”, often gives seminars to
raise awareness of people about
autism. She advises families that
children with autism are very
successful at painting and computer
programming.
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FLORENCE NIGHTINGALE

MODERN HEMSIRELIGIN KURUCUSU

Pek cogumuz, onunla aym ad: tagiyan hastanelerden dolay:
ismine aginayiz. Tim diinyada modern hemsireligin kurucusu
kabul edilen Florence Nightingale, varlikli bir ailenin ¢ocugu
olarak diinyaya geldi. Yunanca, Latince, Almanca, {talyanca,
Fransizca, matematik ve tarih konularinda bilgili, aydin ve
egitimli bir kadin olarak yetisti. Yagsadigi dsnemde (1800'lu
yillar), hastanelerin bakimsiz, kalabalik ve hasta bakicilarin
kaba insanlar olmasindan dolay, ¢ok istemesine ragmen, ailesi
hastanede ¢alismasina kars ¢ikt1. O ise tiim itirazlara ragmen
hastaneleri dolagip gozlemleyerek, hastalarin nasil daha iyi
tedavi edilecegini ve hastanelerin nasil daha diizenli hale
getirilebilecegi iizerine kafa yordu.

1851 yihinda Almanya'da bir kurulusun hemsirelik kursuna
katilarak iki y1l sonra Londra'da kadin hastalarin bakidig: bir
hastanede yonetici oldu. Burada hastaneler hakkindaki bilgi ve
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THE FOUNDER OF MODERN NURSING

Most of us are familiar with this name due to the
hospitals with the same name. Regarded as the founder of
modern nursing all over the world, Florance Nightingale
was born into a wealthy family. She grew up as an
educated and enlightened woman in Greek, Latin,
German, Italian, French, mathematics and history. Her
family did not want her to work at hospitals since the
hospitals at that time (in the 1800s) were neglected and
crowded and the nurses were very rude people. In spite
of all objections, Florance visited the hospitals to see how
patients would be treated better and how the hospitals
could be tidier.

In 1851, she attended a nursing course for an
organization in Germany and two years later, she became
a manager at a hospital in London, where she looked at



yetenegini daha da geligtirdi, bu alandaki bagaris: bir¢ok kisi
tarafindan fark edildi.

1854 yihnin Mart ayinda patlak veren Kirim Savagrnda
Ingiliz askerlerinin durumunun kéti oldugu bildirildi.

Yakin arkadag1 olan Savag Bakan: Sidney Herbert'in istegi
{izerine 38 kisilik goniillii kadin grubu ile beraber, Istanbul
Uskiidar'daki Selimiye Kislast'na geldi. Sitma ve ¢esitli
hastaliklarin kol gezdigi hastanede kisa siire icinde gerekli
malzemeleri temin ederek, hastaneyi saghk ve hijyen
kogullarma uygun hale getirdi. Yaptig1 caligmalar neticesinde
o6liim orani yiizde 42'den yiizde 2'ye digti.

Ulusal halk kahramani olarak gérilmeye baglayan
Nightingale, 1860 yilinda Londra’daki St. Thomas
Hastanesi'ne yaptig1 45 bin Sterlinlik bagisla, Nightingale
Hemgirelik Okulu'nu a¢t1 ve hemgireligin bir meslek
olarak kabul edilmesini sagladi. Boylece, hemgire
yetistirmede ¢cagdas yontemler kullanilmaya baglandu.
Nightingale, hasta bakiminda sevgi ve sefkatin yeterli
olmadigini, bunun egitimle desteklenmesi gerektigini
goren ilk insandu.

Nightingale, 1907 yilinda daha énce hicbir kadina
verilmeyen “liyakat nigan” ile 6diillendirildi. Giniimiizde,
oliim y1l déontimi olan 12 Mayis’ izleyen hafta, tim diinyada
Hemsireler Haftasi olarak kutlaniyor.

female patients. Here, she improved her knowledge and
skills about hospitals, and her success in this area was
noticed by many.

It was reported that British soldiers were in poor condition
in the Crimean War that broke out in March 1854. At the
request of her close friend, War Minister Sidney Herbert, she
came to Selimiye Barracks in Uskiidar, Istanbul with a group
of volunteer women of 38. She supplied the essential materials
to the hospitals in which malaria and various diseases were all
around in a short time and she made the hospitals suitable for
health and hygiene conditions. As a result of her studies, the
mortality rate dropped from 42 percent to 2 percent.

Nightingale, who was regarded as a national folk hero,
opened the Nightingale School of Nursing in London in
1860 with £ 45.000 she donated to Thomas Hospital
and she pioneered nursing to be regarded as a profession.
Thus, modern methods were started to be used in nursing
education. Nightingale was the first to see that love and
compassion were not enough in patient care and that this
should be supported by education.

In 1907, Nightingale was awarded the “Order of Merit”,
which was never given to any other woman until that year.
Today, her death anniversary, the week following May 12, is
celebrated as Nurses Week all around the world.

Hayati pek cok kere filmlere konu
olan Florence Nightingale ile alakali
son film, 2008 yilinda “Florence
Nightingale” ismiyle Norman Stone
yonetmenliginde cekildi.

“Florance Nightingale”, the latest
film about Florence Nightingale,
whose life has been the subject to
many films, was directed in 2008 by
Norman Stone.
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YUZYILIN KADIN MODACISI

“Time: Yiizyiln En Onemli 100 Kisisi” listesinde yer alan tek
kadin modaci olan Coco Chanel, moda hayatina kiigiik bir
sapka ditkkaninda baglad. Bugiinse, §limuniin tzerinden
48 y1l gegmis olmasina ragmen hila diinyanin en bilinen
tasarimalarindan biri.

Yedi kisilik fakir bir ailenin mensubu olan Chanel, alt
yaginda annesini kaybettikten sonra babasinin da kendisini
ve kardeglerini terk etmesiyle bir yetimhaneye yerlestirildi.
Burada dikis dikmeyi 6grenen tinlii modacinin o dénemde
arkadaslar icin yaptig sapkalar ve tirtinler oldukg¢a begeni
topluyordu. Aksesuar tasarlamanin ve kiyafetler dikmenin
kendisine biiyiik bir keyif verdigini fark eden Chanel, béylece
meslegini de se¢mis oldu.

Paris’in elit semtlerinden birinde sapkalarini satan
Chanel, bir gin Arthur Capel adinda zengin bir adam ile
tanigt1. Capel, tasarimcinin Paris’te ditkkan agmasina
yardima oldu. 1913’te kadin spor kiyafetleri satan bir
butik acan Chanel, her zaman gikligin ayn1 zamanda rahat
olmasini savundu. Kendisinin deyimiyle “Liiks dediginiz
sey rahat da olmali, eger rahatsizsa, o, liks degildir.”
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THE FEMALE DESIGNER OF THE CENTURY

Coco Chanel, the only female designer in “Time: 100
Most Important People of the Century” list, started her
fashion life in a small hat shop. Today, 48 years after
her death, she is still known as one of the world’s best-
known designers.

Chanel, a member of a poor family of seven, lost
her mother at the age of six and started to live in an
orphanage when her father abandoned her and her
siblings. The hats and products made by the famous
fashion designer who learned sewing here for his friends
were highly appreciated. Chanel found out that designing
accessories and sewing clothes made her happy and that
was how she chose her profession.

One day, Chanel, who was selling her hats in one
of the elite districts of Paris, met a rich man named
Arthur Capel. Capel helped the designer open a shop in
Paris. Chanel, who opened a boutique selling women’s
sportswear in 1913, always argued that elegance should
be comfortable at the same time. As Chanel said: “Luxury
must be comfortable, otherwise, it is not luxury.” Thanks



Chanel sayesinde kadinlar, rahat nefes almalarim
engelleyen korseleri ve hareketi sinirlayan jartiyerleri de
geride birakti.

1915-17 yillan arasinda popiilaritesi daha da artan
Chanel, 19201i y1llarda isleri biiyiitmeye karar verip, kendi
adim tagiyan “Chanel No 5” parfumiinii satiga ¢ikard.
Tasarimanin adim tagiyan bu parfiim, kisa siirede modanin
en gozde aksesuari oldu.

1925 yilinda, Coco, markasinin efsanevi takim elbisesini,
satiga sundu: Kolsuz ceketle kombinlenmis, iiste iyice oturan
bir etek. Bu, o dénem icin devrim niteligindeydi. Chanel,
erkeklerin giyiminden ilham alarak, erkek tasarimlarini kadin
tasarimlarinin i¢ine yediriyordu. Boylece kadinlarm giyimine
konfor da katiyordu.

fmzasmi tagiyan takim elbiselerle ve siyah mini
elbiseleri ile inlii olan Chanel'in zamansiz tasarimlari,
bugiin de ¢ok popiiler. Coco’nun siyah rengin moda
olmasinda katkisi da ¢ok buyiik. O dénemlerde matem
rengi olarak sinirlandirilan siyah, sokaklarda bunun
disinda gérulmiiyordu. Chanel ise bu rengi alip, aksam
yemeklerinin giklign icin kulland:.

Chanel'in élimiiniin tzerinden gecen 10 sene sonunda,
gectigimiz aylarda hayatini kaybeden, Chanel efsanesi Karl
Lagerfeld, Coco'nun mirasini devralmak i¢in markanin
direksiyonuna gecti.

to Chanel, women left behind the corsets that prevented
them from breathing comfortably and the garter belts that
limited the movements.

The popularity of Chanel increased between 1915-1917
and she decided to expand the business in the 1920s; she
released a perfume named “Chanel No.5”. This perfume,
which was named after the designer, soon became the
favorite accessory of fashion.

In 1925, Coco released the legendary suit of the brand
for sale: a sleeveless jacket, a top-fitting skirt. It was a
revolution for that period. Inspired by men’s clothing,
Chanel was embracing men’s designs into women’s designs.
Thus, it added comfort to women'’s clothing.

Chanel’s timeless designs, which became famous for the
suits with her signature on and black mini dresses, are still
very popular today. Coco provided a great contribution to
the popularity of the color black. At that time, black was
regarded as the color of mourning and it was not common
in daily life. Chanel took this color and used it for the
elegance of the dinners.

The Chanel legend Karl Lagerfeld, who died in
February, ten years after Chanel’s death, took the helm of
the brand to take over the legacy of Chanel.

Tasarnimci Coco Chanel’in
biyografik hikayesinin ele alindigi,
Anne Fountaine imzali “Coco
Avant Chanel” filmi, Chanel
kostiim arsivlerinin ve Karl
Lagerfeld’in Chanel icin hazirladigi
koleksiyonlarin gérsel séleni
niteliginde.

Directed by Anne Fountaine, the film
“Coco Avant Chanel”, which tells the
biographical story of designer Coco
Chanel, is a visual feast of the Chanel
costume archives and Karl Lagerfeld’s
collections for Chanel.
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BAKIS outlook

ectigimiz sayida ele aldigimiz “teknolojinin

meslekler tizerinde baslattigi donigim” yazimizda,

dijitallesmenin ve hizla ilerleyen teknolojilerin

mesleklerde ve insanlarin pozisyonlarinda
degisiklikler olusturmaya bagladigini ve pek ¢ok meslegin
icerigini, kullamaisim ya da dogrudan isi yapamu degistirmeye
bagladigim yazmustik. Heniiz teknoloji ile beraber
hayatimizdan “meslek” eksilmemis olsa da birgok meslegin
sekil degistirip daha dijital ve otonom bir hale gelecegini
biliyoruz ya da 6ngériiyoruz. Bunun yaninda geligen
teknoloji; kendisiyle ilgilenecek insanlara, dolayisiyla da yeni
nesil mesleklere ihtiya¢ duyuyor.
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n the article themed “The transformation that

technology has started on occupations” and published

in our recent issue, we wrote that digitalization

and rapidly advancing technologies began to make
changes in the positions of professions and people, and
began to change the content, user or the person who does the
job. Even though the concept of “occupation” has not been
eliminated from our lives due to technology yet, we know or
anticipate that many occupations will become more digital
and autonomous. In addition, developing technology needs
people to care for itself, and hence the next generation of
professions.



TEKNOLOJI SEKiZ ALANDA EGILiM GOSTERIYOR
Otomasyon, dijital platformlar ve diger yenilikler, isin
temel yapisini degistiriyor. Bu degisimleri anlamak; politika
yapicilara, is liderlerine ve calisanlara ilerlemelerinde
yardima olabilir.

Teknolojinin hizla evrilmesi ve trendlerin anlik

degismesi, teknolojiye dayal kariyerin de ayni oranda
gelismesini ve yenilige acik hale gelmesini saghyor. Bu
alandaki gelismeler, biligim teknolojisinde hizmet verecek
kisilere ustlenecekleri rolin her an degisim icerdigini ve
ilerleme gerektirdigini net bir sekilde ortaya koyuyor.
21. ytizyil biligim teknolojileri ¢aliganlari, arzu etmeseler
dahi, siirekli 6grenmek zorunda. Bunun anlami teknoloji
trendleri ile giincel kalmak demek, teknolojideki degisim
tissel hale gelene dek, degismek demek.

Oniimiizdeki 5-10 sene i¢cinde teknolojik devinim
icerisinde 6ne ¢ikacak sekiz alan bulunuyor. Bunlarin
baginda yapay zeka geliyor. Son yillarda sesi fazlaca
yikselen bir alan olsa da yagsama, ¢aligma ve onaylama
seklimiz tzerindeki etkileri, sadece ilk agamada oldugundan
simdilik sikica takip etmek gerekiyor. Insan zekasini
taklit etmek, goriintilerin, konusmalarin veya kaliplarin
taninmasi ve karar alma gibi gérevleri yerine getiren
bilgisayar sistemlerini ifade eden bu kavram, sadece vizilti
agamasinda olsa da birgok meslegin icerigini degistirmeye
ve yenilerini dogurmaya bagladi.

Yapay zeka ashnda ¢ok uzun bir siiredir yaygin olarak
kullanihiyor. Diinyadaki her beg kisiden biri navigasyon
uygulamalan, yaymn hizmetleri, akilh telefon kisisel
asistanlar, kisisel ev asistanlari ve akilli ev cihazlar1 dahil
olmak tizere her giin yapay zeka hizmetlerini bir sekilde
kullaniyor. Kullamcilara bityiik bir tasarruf saglayan bu
uygulamalar; riski degerlendirmek, verimliligi artirmak,
programlama yapmak gibi avantajlar da saghyor.

Yakin gelecekte meydana getirecegi is kayiplar nedeniyle
tiim diinya giindeminde sicak bir konu olan otomasyon
ile alakah olarak uzmanlar, 2030 yihina kadar 73 milyon isi
ortadan kaldiracagim ve degistirecegini diisiiniiyorlar. Bunun
yaninda yapay zekanin yaratacag iglerin sayisinin ise 23
milyona ulagacag: tahmin ediliyor.

fkinci egilim alan ise yapay zekanin bir alt kiimelenmesi

olan makine §grenmesi (6grenimi); bilgisayarlari,
gorevlendirilmedikleri bir programy, bir seyi yapmaya
yoneltiyor. Yapay sinir aglar, dogal dil isleme, derin 6grenme
gibi alt dallar1 iginde barindiran bu alan, her tirla sektérde
biiyiik bir talep yaratmaya baglad: ve pazarimin 2025
yilina kadar 9 milyar dolara ulagmas: bekleniyor. Makine
ogrenmesi, LinkedIn'deki 2 bin i ilam ile yeni nesil igler
arasinda en popiiler olanlardan biri olarak ortada duruyor.

TECHNOLOGY TRENDS IN EIGHT AREAS
Automation, digital platforms, and other innovations
change the basic structure of the work. Understanding
these changes can help policymakers, business leaders, and
employees to progress.

The rapid evolution of technology and instant changes
in trends make it possible for technology-based careers
to develop at the same rate and to open to innovation.
Developments in this area clearly reveal that the roles that
persons will undertake in IT will involve change and require
progress. IT employees of the 21st century have to learn
continuously, even if they do not desire it. This means keeping
up-to-date with technology trends; it means changing until
technology becomes exponential.

There are eight areas that will stand out in the
technological movement in the next 5-10 years. Artificial
intelligence is the leading one of these. Even though it has
become a much-debated area recently, we just need to follow
it tight for now since its impacts on our way of life, work
and approval are only in the first stage. This concept, which
expresses computer systems that perform tasks such as
imitating human intelligence, recognizing images, speeches
or patterns, and making decisions, has begun to change the
content of many professions and give birth to new ones even
though it is only in the buzz stage.

Artificial intelligence has been widely used for a very
long time. One in five people in the world uses artificial
intelligence services every day, including navigation
applications, broadcasting services, smartphone personal
assistants, personal home assistants, and smart home
appliances. These applications, which provide great savings to
users, also offer advantages such as assessing risk, increasing
efficiency, and programming.

Experts think that automation, which is now a hot topic
on the whole world agenda due to the job losses in the near
future, will have eliminated and changed 73 million jobs by
2030. In addition, it is estimated that the number of the
occupations that will be needed due to artificial intelligence
will reach 23 million.

The second trend area is machine learning, which is a
subset of artificial intelligence; it directs the computers to
do a program, something that they have not been assigned
to. This area, which involves the sub-branches of this
area such as artificial neural networks, natural language
processing, and deep learning, has started to create a
huge demand in all sectors and its market is expected to
reach $ 9 billion by 2025. Machine learning is one of the
most popular one among the next generation jobs with 2
thousand job advertisements in LinkedIn.
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Robotik proses otomasyonu (RPA); yapay zeka
ve makine 6grenmesi gibi igleri otomatiklegtiren bir
bagka alan. Uygulamalar1 yorumlama, verileri igleme,
hatta e-postalara yanit verme gibi is stire¢lerini
otomatiklegtirmek i¢in RPA yazilimlar: kullamliyor. Bu
yazilimlar; calisan hemen herkesin, yaptig: faaliyetlerin
yuizde 45’1 kadarim otomatiklestiriyor.

Forrester Research, RPAmin yakin gelecekte, 230
milyondan fazla ¢ahiganin konumunu degistirecegini (kiiresel
isgticiintin yaklagik yiizde 9'unu tehdit edecegini) 6ngérmekle
beraber, yeni isler de ortaya koyacagim belirtiyor.

Gelecegin bir bagka sektorii ise blockchain. Bitcoin’in
arkasindaki teknoloji olan blockchain yani “giivenlik
veri depolama zinciri”, 6niimuzdeki yillara damgasini
vuracak teknolojilerden biri. Blockchain; iglemleri
denetlemek veya dogrulamak i¢in giivenilir bir ti¢inci
tarafa duyulan ihtiyac ortadan kaldiriyor. Blockchain;
kiiresel tedarik zincirini bityik él¢ide gelistirmek, sanat
ve emlak gibi varliklar: korumak i¢in de kullanilabilecek
seviyeye ulagacak.

Eskiden takip edilmesi gereken bir teknoloji olan bulut
bilisiminin eksik oldugu noktalar gelistirmek amaciyla
ortaya ¢ikan edge teknolojisi, bulut teknolojisinin yagattig
gecikmeyi ortadan kaldirip, islem merkezlerine daha
hizli veri génderip almay: saghyor. Edge sayesinde hassas
veriler, merkezle hi¢ baglantinin olmadif yerlerde bile
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Robotic process automation (RPA) is another area that
automates tasks such as artificial intelligence and machine
learning. RPA software is used to automate business processes
such as interpreting applications, processing data, and even
responding to emails. This software automates almost 45
percent of the activities carried out by almost all employers.

Forrester Research predicts that in the near future, RPA
will change the positions of more than 230 million employees
(threatening about 9 percent of the global workforce) while it
will also launch new jobs.

Another sector of the future is the blockchain. The blockchain,
in other words, the technology behind Bitcoin “security data
storage chain”, is one of the technologies that will mark the
upcoming years. The Blockchain eliminates the need for a trusted
third party to audit or verify transactions. The Blockchain will
reach a level where it can be used to improve the global supply chain
at a great rate and to protect the assets like art and real estate.

The edge technology which has occurred in order to develop
the points where cloud computing, which was a technology needed
to be followed in the past, is missing eliminates the delays caused
by cloud technology and enables to send and receive faster data
from data centers. Thanks to Edge, sensitive data can be used even
in places where there is no connection to the center. As the use of
Internet of Things (IoT) devices becomes widespread, the edge
technology will become widespread, too. By 2022, the size of the
market is expected to reach about $ 7 billion.



kullanilabilecek. Nesnelerin interneti (IoT) cihazlarinin
kullanmim yayginlagtikea edge teknolojisi de yayinlagacak.
2022 yihina gelindiginde pazarmn biyiklagiinin yaklagik 7
milyar dolara ulagmasi bekleniyor.

Giniimuziin en dikkat ¢eken teknolojilerinden biri
olan sanal gerceklik (VR), bilgisayar oyunu alanindan
cikip savas, egitim, eglence, emlak, pazarlama, saghk
hatta rehabilitasyon alaninda kullanilmaya bagland.
Monster.com’da yayinlanan bir makaleye gére VR, bilgi ve
teknolojisine hakim ¢aligan adaylarina olan talep, yiizde
37 oraninda artt1 ve daha da artacak. Buradaki sorun ise
kalifiye eleman yetersizligi.

Geligimini ve pazarimi hizla artiran bir bagka teknoloji
de siber givenlik. Dijitallesmenin hizh ilerleyiginin
beraberinde getirdigi siber tehditlere kars: olusturulan bu
teknoloji, yasadist sekilde, sirket ve kisisel verilere ulagmak
isteyen hackerlar i¢cin gerekli 6nlemlerin alinmasin
sagliyor. Bugiin siber giivenlik ¢caliganlarina duyulan ihtiyag,
diger otomasyon alanlarinda duyulanin ii¢ katindan fazla.
Bagimsiz denetim ve vergi damigmanlik firmas: Grant
Thornton'in yaptig aciklamalara gére, bu alanda artan
talep dogrultusunda, siber giivenlik pazarinin biyikligi
2020 y1h itibariyle 161 milyar dolar1 agacak.

Gelecegin en degerli teknolojilerinden olan nesnelerin
interneti (IoT), bugiin pek ¢ok tiriinii ve nesneyi (ev aletleri,
araclar, telefon, bilgisayar...) birbirine entegre eder hale geldi.
IoT teknolojisinin sadece baginda olmarmiza ragmen, 2017
yilinda 8,4 milyara ulagan [oT cihaz: sayisinin 2020 yilina
kadar 30 milyar civarinda olmasi bekleniyor.

Yakin zamanda ocagimizi, kapimizi uzaktan kapatmarmizi
saglayacak olan nesnelerin interneti, daha simdiden gelecek
ve sirketler i¢in ¢cok sey vadediyor. Buna ragmen, uzmanlar
ve sirketler, IoT igleri icin yeterince bilgi teknolojileri (BT)
elemammn yetigtirilmemesinden gikayet ediyor.

Ontimiizdeki 10 yilda en hizh bityiiyen sektérlerden
birkac1 arasinda yer alan BT nin, verdigj iyi ticretler nedeniyle
en fazla talep goren sektdr olmas: da bekleniyor. Daha
simdiden 2,5 milyonun tizerine ¢ikan is ilam ile bitytimede
yakalayacag: hiza dair ipuglar1 veren BT icin simdilik tek
sorun, gerekli roller icin beceri ve bilgi eksikligi.

TEKNOLOJI iLE HAYATIMIZA GIREN/

GIRECEK OLAN MESLEKLER

Gelecegin dinyasinin otomasyon ve djjitallesme etrafinda
sekillenmeye baglamasi, ortaya koydugu meslekleri de dijital
bir déngiiden gegiyor. Simdiye dek yuzlerce yeni meslegin
olustugu giiniimiizde baz: yeni nesil igler, yogun talep
gormeye baslarken, bazilariysa yatirim yapilmasi gerektiginin
sinyallerini veriyor. Iste o islerden bazilar...

Virtual reality (VR), one of the most remarkable
technologies of today, has come out of the field of computer
games and has started to be used in the field of war,
education, entertainment, real estate, marketing, health,
and even rehabilitation. According to an article published
on Monster.com, the demand for employees who have a
good knowledge of VR and information technology has
increased by 37 percent and will continue to increase. The
problem here is the lack of qualified staff.

Cybersecurity is another technology that rapidly
increases its development and market. This technology,
which is created against the cyber threats and which
has been brought along with the rapid progress of
digitalization, provides the necessary precautions
for the hackers who want to access the company and
personal data illegally. The need for cybersecurity
employees today is three times more than the need in
other automation areas. According to the independent
auditing and tax consultancy company Grant Thornton,
the size of the cyber security market will exceed 161
billion dollars by 2020 in line with the increasing
demand in this field.

The Internet of Things (IoT), one of the most valuable
technologies of the future, today integrates many products
and objects (home appliances, tools, telephones, computers
...) into one another. Although we are only at the beginning of
I0T technology, the number of IoT devices, which reached 8.4
billion in 2017, is expected to be around 30 billion by 2020.

The Internet of Things, which will allow us to close our
door and turn off our stove remotely, is already promising
for future and companies. However, experts and companies
complain that there is a lack of information technology (IT)
staff being trained for IoT jobs.

BT, which is one of the fastest growing sectors in the
next 10 years, is also expected to be the sector with the
highest demand due to the good wages it provides. The
only problem for BT, which gives hints for the acceleration
it will catch in growth with already over 2.5 million job
announcements, is the lack of skills and knowledge for the
required roles.

THE OCCUPATIONS THAT HAVE ENTERED /
WILL ENTER OUR LIVES WITH TECHNOLOGY
Occupations are going through a digital cycle as the world
of the future has started to shape around automation

and digitalization. Whereas some new generation jobs
are receiving much demand today when hundreds of new
occupations have occurred so far, others are signaling the
need for investment. Here are some of those occupations...
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ARTIRILMIS GERCEKLIK GELiSTIRicCiSi

Cagimizin en heyecan verici teknolojileri arasinda ilk
siralarda yer alan artirilmig gerceklik alaninda, dinyanin
dev teknoloji sirketleri yitksek meblagh yatirimlar yapiyor.
Bu gézde ¢aligma alani icerisinde artirilmig gerceklik
gelistiricisi, diinyay: algilayis seklimizi degistirmek icin
kendini de geligtirmek zorunda. Cink artirilmig gerceklik
deneyimimizin kusursuz sekilde isleyebilmesi i¢in kisinin
kendisinin de pek ¢ok alanda bilgi ve deneyim sahibi
olmas: gerekiyor; insan psikolojisi, arayiiz tasarimi bilmek,
biligim teknolojilerine ve miihendislik alanlarina hakim
olmak gibi. Ayrica son derece yaratici ve hayal giicii yitksek
bir yapiya sahip olmasi gerekiyor.

3D YAZICI MUHENDISi

Bugiin 3D yaziai ile ev yapildigini hatta yakin zamanda
organ dahi yapilabilecegini biliyoruz. 3D yazicilar,
islevsellikleri sayesinde sanayi, ingaat, saglik gibi pek cok
sektore goz kirpiyor. Aklimiza gelebilecek her tiirlii tiriina
olduk¢a ekonomik iiretebilen ya da iiretebilecek olan

3D yazicilar hem tiretilmek hem de kullanilabilmek icin
yeterli donanima sahip mithendisleri bekliyor. Uretim
yayginlastikca daha fazla talep gérecek olan bu meslek;
makine, endiistri ve iiretim mithendisligi gibi pek ¢cok
meslegin birikimini ve bilgisini icinde barindiriyor.

YAPAY ORGAN GELISTIRICILIGI

3D yaziclarin ve nanoteknolojinin hizli geligimi, ilerleyen
asamalarda laboratuvar ortaminda, yipranan ve yaglanan
organlarimizin yerine kusursuz organlarin yapilmasina
imkan sunacak.
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AUGMENTED REALITY DEVELOPER

Giant technology companies in the world are making
large amounts of investments in the field of augmented
reality, which is one of the most exciting technologies
of our time. An augmented reality developer has to
develop himself in this popular working field to change
the way we perceive the world because in order for our
augmented reality experience to work perfectly, he has
to have knowledge and experience in many areas such
as human psychology, interface design, information
technologies, and engineering. Besides, he needs to
have a highly creative and imaginative structure.

3D PRINTER ENGINEER

Today, we know that houses can be constructed with

a 3D printer, even organs will be created soon. 3D
printers wink to many industries such as industry,
construction, and health, thanks to their functionality.
3D printers, which can produce or which will be able
to produce all kinds of products that you might think
of, are waiting for the engineers who have enough
knowledge and skills to produce and use them.

This profession, which will receive more demand as
production becomes widespread, involves the knowledge
and skills of many professions such as machinery,
industry, and production engineering.

ARTIFICIAL ORGAN DEVELOPER

The rapid development of 3D printers and nanotechnology
will enable the development of flawless organs to replace
our aging organs in a laboratory environment.



GIVILEBILIR TEKNOLOJi TASARIMCISI

Hem tasarimc hem de mithendislik bilgisini bir araya
getiren bu meslek daly; saglik, spor ve moda alaninda
oldukga yayginlagmaya bagladi. Giyilebilir teknoloji
tasarimaihi@ yapacak olan kiginin hem tasarim hem de
elektronik ve bilisim alaninda bilgili olmas: gerekiyor.

BULUT HESAPLAMA UZMANI

Bellek ve depolama alani konusunda bizi biiyiik bir
dertten kurtaran bulut teknolojisi, artik sadece depolama
islevinden ibaret degil. Bulut servisleri ile entegre edilmig
uygulamalarin ve cihazlarin senkronize edilmesi gerekiyor.
Verilerin gelecekte daha da artacak olmasi, bu sistemin
yoneticiligini daha da 6nemli hale getirecek.

NETWORK GELISTIRME MUHENDISI

Nesnelerin interneti sayesinde daha da akill hale gelen
nesneler ve sistemler, beraberinde denetim zorlugu da
getirdi. Nesnelerin interneti i¢in olanaklar olugturan
sebekelerin kurulmas, denetimin yapilmas: ve sorunsuz
sekilde ¢aligabilmesi i¢in disiplinler aras bir mithendislik
alanina ihtiya¢ duyuluyor. Bu boglugu dolduracak kisiler de
network gelistirme mithendisleri.

YAPAY ZEKA EGITMEN{

Insan benzeri yapay sistemlere model iireten ve sistemlerin
6grenmesi agamasinda hizmet veren yapay zeka
egitmenlerinin sayisinin ¢ok az olmasindan dolay: maaglar
son derece yiiksek.

WEARABLE TECHNOLOGY DESIGNER

This profession, which brings together both designing and
engineering skills, has started to become widespread in the
fields of health, sports, and fashion. The person who will be
a wearable technology designer needs to have knowledge in
design, electronics, and informatics.

CLOUD COMPUTING EXPERT

Storage is no longer the onliest function of cloud technology,
which saves us a lot of trouble in terms of memory and
storage. Applications and devices that are integrated with
cloud services need to be synchronized. The fact that the
data will increase in the future will make the management
of this system even more important.

NETWORK DEVELOPMENT ENGINEER

Objects and systems, which has become even more
intelligent thanks to the Internet of Things, have brought
along the difficulties to control them. There is a need for an
interdisciplinary field of engineering in order to establish
networks that make facilities for the Internet of Things, to
conduct audits and to enable them to work smoothly. Those
who will fill this gap are network development engineers.

ARTIFICIAL INTELLIGENCE TRAINER

Since the number of artificial intelligence trainers who
produce models for human-like artificial systems and
who serve in the learning of systems is not much, their
salaries are very high.
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KiSiSEL GiZLiLiK DANISMANI

Teknoloji gelistikge kisisel verilerin sakli tutulmas: daha da
zor hale gelecek. Ileride yaganabilecek bilgi kayiplar1 sebebiyle
olugacak sorunlardan dolayy, kigisel gizlilik danigman, 6nemli
bir meslek grubu haline gelecek.

TEKNIK ETiK UZMANI

Teknolojinin gelisimin yaninda getirecegi bir baska problem
de “etik” kavrami olacak. fleride robotlarin da insanlar ile ayn1
haklara sahip olmas: gerekiyor mu, laboratuvar ortaminda
insan tiretilmeli mi, bagkalar hakkinda bilmemiz gereken

bilgilerin sinir ne olacak, gibi sorunlarn ¢éziimi icin
damgilacak kigiler, teknik etik uzmanlari olacak.

NANOTEKNOLOJi MUHENDisi
Hayatimizin pek ¢ok alanina sizan
nanoteknoloji sayesinde bugiin insan
dokusu, hiicresi ve orgam tiretilebiliyor.
Bu nedenle 6zel bir pozisyon kazanan
bu alanda ¢aligacak, aragtirmalar ve
deneyler yapip projeler gelistirecek
kigilere olan ihtiyac, elzem hale gelmeye
baslad: ve yakin zamanda da en ¢ok
ihtiya¢ duyulacak yeni nesil meslekler
arasindaki yerini alacak.

SAYBORG TASARIMCISI

Yar1 insan yar1 makine yani
sayborglarin sayisi, son birkag sene
icinde, kiiciik de olsa, artmaya
baslads. Israil'in Hebrew Universitesi
profesérlerinden Yuval Noah

Harari, 200 yil igcinde zenginlerin
“biyolojideki en iist seviye evrime
ulagip” gercek “sayborglar” haline
gelecegini iddia ediyor. Talepte
yaganacak artig, bu alanda istihdam edilecek kisi
sayisinda da artiga neden olacak.

DRONE PiLOTU

Giinimiiziin yeni nesil teknolojilerinden olan drone’lar,
kendilerine genis bir kullamm alam olugturdu. Drone
pilotluguna olan talep de daha simdiden artmaya baglads.

VERI ANALISTI

Gelecegin “bilgi kagifligi” olarak adlandirilan meslekleren
biri olan veri analisti olmak pek de kolay degil. Bityitk
verilere ulagabilme, veri sorgulayabilme, dogru se¢imi
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PERSONAL PRIVACY CONSULTANT

As technology develops, it will become more difficult to keep
the personal data secret. The personal privacy consultant
will become an important occupational group because of the
problems that may arise due to the future loss of information.

TECHNICAL ETHICS SPECIALIST

Another problem brought with the development of
technology will be the concept of “ethics”. The people to be
consulted in the future about the questions whether the
robots should have the same rights as people, whether they
should be produced in the laboratory environment, and what
the limits of the information we need to know about others
will be are technical ethics specialists.

NANOTECHNOLOGY ENGINEER
Today, human tissue, cells, and organs can
be produced thanks to the nanotechnology
that has entered many areas of our lives.
Therefore, the need for people who will
work in this area to conduct researches
and experiments and to develop projects is
becoming important and will soon become
one of the new generation professions
that will be needed most.

CYBORG DESIGNER
The number of semi-human semi-
machines, in other words, cyborgs, has
begun to increase although the increase
rate is not too much. Yuval Noah
Harari, one of the professors of Hebrew
University, Israel, claims that rich people
will “get to the highest level of evolution
in biology” will become real “cyborgs”.
The increase in demand will also lead to an increase in the
number of people to be employed in this area.

DRONE PILOT

Drones, which are one of the new generation technologies of today,
has created a wide usage area for them. Thus, the demand for
drone piloting has already begun to increase.

DATA ANALYST

Being a data analyst, which is one of the professions described
as future explorers of knowledge, is not easy. Many skills are
required to be data analysts, such as accessing large data,



yapabilme, yetkin bilgiye sahip olma, iyi bir iletigim
stratejisi olugturma gibi pek ¢ok vasif, veri analisti olmak
i¢in gerekli goriliyor.

ROBOT TEKNiSYENi VE ROBOT KOORDINATORLUGU
Teslimattan kigisel asistanliga, fabrika ortamina kadar
yavag yavas iglerin i¢ine dahil olan robotlar, etrafinda
bir¢ok meslek gekillendirmeye bagladi. Bunlarin icinde
robot teknisyeni 6ne ¢ikanlardan biri.

Robotlarla alakal: olarak talep géren bir diger
meslekse robot koordinatérligi. Cunki robotlarin
tamir ve bakimlarini yapmak, ihtiyaclarini belirleyerek,
onlara yeni yetenekler kazandirmak da en az robotlar:
tretmek kadar 6nemli olacak.

E-SPOR OYUNCULUGU

Son yillarda biiyiik bir popiilarite kazanan e-spor, sadece
oyun oynamay1 sevenlerin degil, bundan para kazanmak
isteyenlerin de radarina girmeye bagladi. 2018 Asya
Olimpiyatlar’nda brang olarak yer alan e-sporun, Paris
Olimpiyatlar’na dahil edilmesi de giindemde.

UZAY TURiZMi REHBERLiGi

Bilim diinyasinin uzay kesiflerine verdigi hiz, turizmin
bu y6ne kaymasina neden oldu. $u an ¢ok sinirli
miktarda yapilan geziler, yakin bir tarihte, Maldivler’e
gitmek kadar kolay olacak.

UZAY HEMSIRELIGI VE FIZYOTERAPISTLIGI

Uzay ortamindaki yer cekimi ve yasam kogullarimin varh,
fiziksel ve yagsamsal olarak ortama uyum saglamamizda
sikintilar yagamarniza neden olacak. Bunun ¢6ziimi i¢in de

uzay hemsirelerine ve fizyoterapistlere ihtiya¢ duyacagz.

querying data, making the right choice, having competent
knowledge, and creating a good communication strategy.

ROBOT TECHNICIAN AND ROBOT COORDINATOR
Robots, which have started to get involved in working
life gradually from the delivery to the personal assistant
and to the factory environment, has begun to shape many
professions around them. Robot technicians are one of the
most prominent ones among these.

A robot co-ordinator is another profession which is related
to robots and which is in demand because making repairs and
maintenance of robots, determining their needs, and giving them
new capabilities will be as important as producing robots.

E-SPORTS PLAYER

E-sports, which has gained great popularity in recent years,
has begun to attract the attention of those who want to make
money, not just those who like to play. The inclusion of e-sport,
which was a branch in the 2018 Asian Olympics, to Paris
Olympics is on the agenda.

SPACE TOURISM GUIDE

The speed that the science world has given to space explorations
has led tourism to shift in this direction. The space trips, which are
now very limited, are going to be as easy as going to the Maldives.

SPACE NURSING AND PHYSIOTHERAPY

The presence of gravity and living conditions in the space
environment will cause us to experience troubles in physical and
vital adaptation to the environment. We will need space nurses
and physiotherapists to solve this.
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MARSTAN HABERLER new from Mars

TURKISH CARGO’DAN MARS HAVA VE DENiZ KARGO’YA ODUL
AN AWARD TO MARS AIR AND SEA CARGO FROM TURKISH CARGO

ava kargo sektériniin ileri gelenlerini ve

Tiirkiye'de faaliyet gosteren bircok acenteyi

bir araya getiren “Turkish Cargo Acente Odiil

Toreni”, sektériin 6nde gelen sivil toplum
kuruluslarindan UTIKAD'1n ve Istanbul Havalimani'nin
st diizey yoneticilerinin katilimi ile 3 Nisan tarihinde
Istanbul'da gerceklesti. Torende Turkish Cargo’ya olan
katkilar1 dolayisiyla acentelere, 17 dalda 6diil verilirken,
Mars Hava ve Deniz Kargo, Turkish Cargo ile en ¢ok
tagima yapan bes acente arasinda yer alarak ilgili
kategoride 6dl ald.

Aldiklan 6diile iligkin agiklama yapan Mars Hava ve Deniz
Kargo CEO’su Selmin Kahraman géyle konugtu: “Turkish
Cargo, hava tagimacihginda énemli ig birlikleri yaptigimz bir
sirket. Miigterilerimizden aldigimiz trtinleri, Turkish Cargo
aracihiyla giivenle ilgili yerlere teslim etmek bizi mutlu
ediyor. Yakin zamanda faaliyete giren yeni havalimamnyla,
hava kargoculugunun is hacminin katlanarak artacagin
da g6z 6ninde bulundurursak, kargo tagimaciligimin
bambagka bir boyuta taginacagim séyleyebiliriz. Biz Mars
Hava ve Deniz Kargo olarak, hava tagimaciliginda her
zaman misterilerimizin yaninda olup, tiriinlerini dogru is
birlikleriyle tagimaya devam edecegiz.”

ringing together several leading agencies of
air cargo sector operating in Turkey, “Turkish
Cargo Ceremony of Agency Awards” was held
in Istanbul on April 3 with the participation
of senior executives of UTIKAD, one of the industry’s
leading non-governmental organizations, and Istanbul
Aiport. Agencies were awarded in the ceremony due to
their contributions to Turkish Cargo and Mars Air and
Sea Cargo became one of the top five companies that
transport most with Turkish Cargo and received an award
in the related category.
Mars Air and Sea Cargo CEO Selmin Kahraman made
the following explanation about the award they received:
“Turkish Cargo is a company with which we carry out
important collaborations in air transport. We are happy to
deliver the products we receive from our customers to the
relevant places through Turkish Cargo. If we consider that
the volume of air cargo will increase exponentially with the
new airport, which has recently started to operate, we can
say that cargo transportation will be moved to a different
dimension. As Mars Air and Sea Cargo, we are always with
our customers in air transportation and we will continue to
carry their products with the right cooperation.”

ars Logistics, miisterilerinin ihtiyag ve

beklentilerine cevap verebilmek adina,

yiiksek bir ticaret potansiyeline sahip

Kazakistan-(in giizergahinda, karayolu
tagimacilik hizmeti vermeye bagladi. Bu hizmet ile Mars
Logistics, Kazakistana 7 -10 giin arasi transit siirelerde
karayolu tagimacilifn gerceklestirirken; yogun ithalat
iligkilerimiz olan Cin’in her bélgesinden Tiirkiye'ye gelen
yiklerde ise Kazakistan aktarmali olarak, 12-18 giin
arasindaki transit siirelerde lojistik destek saglayacak.

Havayolu tagimacilifina oranla digiik maliyet, deniz

yolu tagimacilifina gore ise hiz avantaji sunan Mars
Logistics’in bu yeni hizmeti; bagta tekstil olmak tizere
dayanikh tiiketim mallari, otomotiv ve diger sektérlerin
siklikla tercih edecegi bir rota olacak.

MARS LOGISTICS’TEN STRATEJIK ROTA
A STRATEGIC ROUTE FROM MARS LOGISTICS

ars Logistics has started to provide road
transportation services in Kazakhstan-China
route, which has a high trade potential, in
order to meet the needs and expectations of
its customers. With this service, Mars Logistics will carry out
road transport to Kazakhstan in transit times between 7 and
10 days and it will provide logistical support in the transit
time between 12-18 days for the freights coming to Turkey
from all regions of China, with which we have a busy import
network, as connected transport from Kazakhstan.
This new service by Mars Logistics, which offers an
opportunity of low cost compared to air transport and
speed advantage compared to sea transport, will be a route
to be preferred by mainly textile, durable consumer goods,
automotive and other sectors.
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YARATTIGI ETiK KULTUR MARS LOGISTICS’E ODUL GETIRDI

THE ETHICS WE HAVE ESTABLISHED HAS BROUGHT
AN AWARD TO MARS LOGISTICS

tik Degerler Merkezi Derneginin, sirketlerin,
toplum nezdindeki itibarinin ve etik konusundaki
duyarlihklarinm artirilmasi amaciyla bu yil
yedincisini diizenledigi ETTKA 2018 Turkiye Etik
Odiilleri organizasyonunda Mars Logistics, ortaya koydugu
kurumsallagma politikas: ve yarattig etik kiiltiir sayesinde,
6dul almaya hak kazanan firmalardan biri oldu.
Sirket adma 6diilii ¢ Denetim, Risk Yonetimi ve
Uyum Direktdrii Ozgiir Dondurmac alds.

Tam grup sirketlerinde etik degerlerin
benimsenmesine, etik kiiltiriin olugturulmasina ve
gelistirilmesine buyiik deger veren Mars Logistics,
bu dogrultuda ilk kez 2007'de “Etik Degerler
Rehberi'ni yazip sirket icerisinde yayimlamsti.

Mars Logistics, yarattif1 sistemin gelisimini
saglamak tzere etik ilke ve kurallar belirli bir
sorumluluk duygusu cercevesinde uygulayarak,
etkin caligmalar yuriitmeye devam ediyor.

ars became one of the companies granted an
award due to its institutionalization policies
and the ethical culture it created in ETIKA
2018 Turkey Ethics Award organization held
by Turkish Center of Ethical Values for the seventh time in
order to increase the awareness of reputation and ethics in the
eye of society. Internal Audit, Risk Management
and Compliance Director Ozgiir Dondurmact
received the award on behalf of the company.
Mars Logistics, which has a great value in the
adoption of ethical values and the establishment
and development of ethical culture in all group
companies, wrote “Ethical Values Guide” for the
first time in 2007 and published it within the
company. Mars Logistics continues to carry out
effective activities by applying ethical principles
and rules within a certain sense of responsibility to
ensure the development of the system it creates.

MARS HAVA VE DENiZ KARGO’YA 3 ODUL
3 AWARDS GO TO MARS AIR AND SEA CARGO

luslararas1 Network Kurulugu WIN (Worldwide
Independent Network) tarafindan, kurulugun
gerceklestirdigi faaliyetlere aktif tiyelerini dahil
etmek ve aralarindaki iletigimi saglayabilmek
adina, her yil farkli iilkelerde, tiyelerinin katilimi ile
diizenlenen ve bu yil 13-18 Ocak 2019 tarihleri arasinda
Hyatt Regency Hotel Dubai'de gerceklesen yillik Genel
Kurul Toplantistnda, Mars Hava ve Deniz Kargo, “Is Birligi
Aktiviteleri”, “Verimlilik” ve “Tiim Kategoriler” alanlarinda
toplamda ii¢ 6dilan sahibi oldu.
Bugiin beg kitada, 77 tilkede faaliyet gosteren WIN'in
bu seneki Genel Kurul Toplantisina 53 iilkeden 58
acente katihm gésterdi. 2018 yili lojistik sektoriinin
degerlendirmesinin yapildig: ve sektordeki gelismelerin
konuguldugu organizasyonda, Mars Hava ve Deniz Kargo'yu
Mars Hava ve Deniz Kargo CEO’su Selmin Kahraman ve
Mars Hava ve Deniz Kargo Genel Miidir Yardimas: Aydin
Gevik temsil etti. Toplam network 6zelinde 26 iilke ile
birebir gériigmeler saglayan Mars Hava ve Deniz Kargo
tst yonetimi, ayrica Dubai'de yerlegik i ayr1 acente ile ofis
ziyaretleri ve ig birlikleri hakkinda goriismeler yapt.

ars Air and Sea Cargo won three awards

in the categories “Cooperation Activities”,

“Efficiency” and “All Categories” in the

Annual General Assembly Meeting, which
is held by Worldwide Independent Network WIN in different
countries every year with the participation of its members in
order to include its active members to the activities carried
out by the organization and to establish the communication
between them and which was held in Hyatt Regency Hotel
Dubai between 13-18 January 2019.

This year, 58 agencies from 53 countries participated in
the General Assembly Meeting of WIN, which is operating in
77 countries in 5 continents today. Mars Air and Sea Cargo
CEO Selmin Kahraman and Mars Air and Sea Cargo Vice
General Manager Aydin Cevik represented Mars Logistics in
the organization where the evaluation of the logistics sector
in 2018 was made and the developments in the sector were
discussed. Mars Air and Sea Cargo's senior management,
which provided one-to-one conversations with 26 countries in
the total network, also made interviews with three agencies in
Dubai on office visits and collaborations.
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MARSTAN HABERLER new from Mars

MARS LOGISTICS’iN AKILLI TIRI
BURSALI COCUKLAR iCiN YOLA CIKTI

MARS LOGISTICS” SMART TRUCK HAS HIT
THE ROAD FOR KIDS OF BURSA

Mars Logistics'in iki yildir yirittigi ve iki bine
yakin cocuga temel trafik egitimi verdigi “Akilli Tir
Akill Cocuklar” projesinin Giciinci duragi Bursa oldu.
Akilli Tir, Bursa'nin ilce ve kdylerinde bulunan

10 ilkokulu ziyaret etti.

er yil Trafik Haftasi'nda akill tiriyla ¢ocuklar
i¢in yola ¢tkan Mars Logistics’in bu yilki
durag1 Bursa oldu. Bursa i1 Milli Egitim
Miudirlagi'nin destegiyle yiriitilen proje ile
hafta boyunca bine yakin ¢ocuga ulagildi. Proje kapsaminda
Bursa'nin ilge ve kdylerinde bulunan 10 ilkokulu ziyaret
eden Mars Logistics goniillilleri; trafik isaretleri, trafikle
ilgili bilgi, proje ve ekipmanlarin yer aldig1 akilh tirda;
ilkgretim ¢agindaki cocuklarin trafik biling seviyelerinin
artirilmas i¢in cegitli egitimler verdi.
29 Nisan'da Bursa Osmangazi Necdet Cogkuniizer
[lkokulu'nda baglayan “Akill Tir Akilh Cocuklar”
egitim projesi kapsaminda Mars Logistics’in akilh tir1
3 Mayis Cuma giint Bursa'ya vardi. Bu siire igerisinde;
Ormankadi flkokulu (Mustafakemalpasa), Yesilova
Tlkokulu (Mustafakemalpasa), Tepecik Sehit Ali Uzel
flkokulu (Mustafakemalpasa), Ovaazatli {lkokulu
(Mustafakemalpasa), Karakoca flkokulu (Karacabey),
Sehit Bilal Kanat flkokulu (Karacabey), Seyran flkokulu
(Karacabey), Cayonii {lkokulu (Mudanya) ve Haskoy
flkokulu (Mudanya) ziyaret edilerek 6grencilere trafik
egitimleri verildi.
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The third stop of “Smart Truck Smart Kids” project, which
has been conducted by Mars Logistics for two years and
which has given basic traffic training to approximately
2.000 children, was Bursa. The smart truck visited 10
schools in the villages and districts of Bursa.

his year’s stop of Mars Logistics, which hits the road in
Traffic Week every year with its smart truck for kids,
was Bursa. Almost one thousand children visited the
smart truck during the week, thanks to the project to
be conduced with the support of Bursa Provincial Directorate
of National Education. The volunteers of Mars Logistics who
visited 10 schools in the districts and villages of Bursa within
the scope of the project gave various trainings to primary school
children in order to raise their traffic awareness in the smart
truck which is equipped with traffic signs, information, project
and equipment related to traffic.
Within the scope of “Smart Truck Smart Kids” project, which
started in Bursa Osmangazi Necdet Cogkuniizer Primary School
on April 29, Mars Logistics’ smart truck arrived at Bursa on May
3. Inthis period, the students of Ormankadi Primary School
(Mustafakemalpasa), Yesilova Primary School (Mustafakemalpasa),
Tepecik Ali Sehit Uzel Primary School (Mustafakemalpasa),
Ovaazath Primary School (Mustafakemalpasa), Karakoca
Primary School (Karacabey), Sehit Bilal Kanat Primary School
(Karacabey), Seyran Tlkokulu (Karacabey), Cayinii Primary School
(Mudanya) and Haskdy Primary School (Mudanya) were visited
and given trainings on traffic.
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AJANDA agenda

Etbindibloy

MAYIS - HAZIRAN - TEMMUZ - AGUSTOS

CAZA DOKUNAN ELLER ISTANBUL'DA

[
stanbul Kiiltiir Sanat Vakfi (IKSV) tarafindan, 22

yildir Garanti Bankas: sponsorlugunda gerceklestirilen

Istanbul Caz Festivali, bu sene de cagdas miizigin en

iyi ve en yeni 6rnekleriyle miizikseverlerle buluguyor.
29 Haziran-18 Temmuz tarihleri arasinda gerceklegtirilecek
olan 26. Istanbul Caz Festivali, cazin usta isimlerinden
giincel miizigin taninmg gruplarina, yeni kegiflerden sevilen
yildizlara, 300’ agkin yerli ve yabanci sanatciyr Istanbul'un
27 farkl mekéninda agirhiyor. 29 Haziran-18 Temmuz
tarihleri arasinda gerceklegecek olan festival, 50'nin tizerinde
konsere imza atacak.

Festivalin bu yilki stirpriz konuklari arasinda ¢agdas cazin
efsane isimlerinden Kamasi Washington, sofistike besteleri
qgir acan Snarky Puppy, virtiioz piyanist ve besteci Aydin
Esen, miizigini caz, R&B ve hip-hop unsurlariyla birlegtiren
José James, cagdag cazin 6nde gelen piyanistlerinden Bill
Charlap, caz piyanonun parlayan isimlerinden Shai Maestro,
Paolo Fresunun Lars Danielsson ile ikili projesi Summerwind,
caz, blues ve soul’'u bir araya getiren Mélanie de Biasio, gen¢
neslin en yaratic caz miizisyenlerinden Makaya McCraven,
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rganized under the sponsorship of Istanbul

Foundation for Culture and Arts (IKSV) for

22 years, Istanbul Jazz Festival is meeting the

music lovers with the best and newest examples
of contemporary music. The 26th Istanbul Jazz Festival,
which will be held from June 29 to July 18, hosts more than
300 local and foreign artists in the 27 different venues of
Istanbul, from well-known groups of jazz to contemporary
music and from new discoveries to famous stars. The
festival, which will take place between June 29 and July 18,
will host more than 50 concerts.

Kamasi Washington - the legendary name of
contemporary jazz, Snarky Puppy -the musician whose
sophisticated compositions have marked an era, José James
-the musician who combines his music with jazz, R & B and
hip-hop elements, Shai Maestro — the shining name of jazz
piano, the dual project of Paolo Fresu and Lars Danielsson,
Meélanie de Biasio —the musician who combines Summerwind,
jazz, blues and soul, Makaya McCraven -one of the most
creative jazz musicians of the younger generation, Nubiyan



Eovents

reggae, soul, afro-beat ve latin ritimlerini caza katan geng
grup Nubiyan Twist, Azerbaycan folk miizigini cazla
harmanlayarak modern bir dil yakalayan piyanist ve besteci
Elchin Shirinov ve daha bir¢ok isim bulunuyor.

Festival kapsaminda gectigimiz senelerde oldugu
gibi bu sene de cesitli etkinlikler yer alacak.
Parklarda caz etkinligi Istanbul'un farkh
parklarinda ticretsiz olarak gerceklesecek.
Ayrica bu sene ilk defa Hali¢ kiyisinda bulunan
Halicioglu Parki'nda dizenlenmesi planlanan
“Ah $u Cazlar Blues'lar”, yerli ve yabanci brass
band ve caz topluluklarinin performanslaryla,
miizigin enerjisini parka tagiyacak. Kadikoy
yakasinda festival icinde festival deneyimi
yagatan Gece Gezmesi bu yil da devam ederken,
bu sene ilk defa gerceklestirilecek Vitrin Turu
ile Sishane'deki ii¢ farkli mekanda caz severler
yerli sahnenin farkl isimlerini canh dinleme
sansin1 yakalayacak. Festival bu yil da “Cocukg¢a Bir Gin” ile
“minik” caz severleri mutlu edecek. Festivalin efsanelegmisg
etkinliklerinden olan “Caz Vapuru” da dokuz yil aradan
sonra bu sene yine mizik dolu bir bogaz seferine ¢ikacak.

MAY - JUNE- JULY -AUGUST

Twist —the young group which introduces reggae, soul, afro-
beat and Latin beats to jazz, Elchin Shirinov —the pianist and
composer who has captured a modern language by blending
Azerbaijani folk music with jazz, and many other names will
be among the surprising names of the festival.

As in previous years, various activities will take
place at the festival. The event Jazz in the Parks’
will be free of charge at different parks of Istanbul.
Ah Su Cazlar, Blues’lar’, which is planned to be
held at Halicioglu Park on Hali¢ Coast for the first
time this year, will deliver the energy of music to
the park with the performances of local and foreign
brass bands and jazz ensembles. The jazz lovers will
have the chance to listen to the different musicians
of the local scene live on stage at ‘Night Out’, which
provides a festival experience in Kadikdy, and at
‘Vitrin Concerts’, which will be held for the first

time this year in three different venues in Sighane. This year,
the festival will also make the little jazz fans happy with ‘A
Childlike Day’. Jazz Boat’, one of the legendary events of the
festival, will also go on a Bosphorus tour that is full of music
after nine years.

MAYIS’TA SALON DOPDOLU

Istanbul'un kiiltiir ve sanat hayatinimn en énemli
merkezlerinden olan Salon IKSV, sezonu kapatmadan
o6nce ziyaretgilerine dopdolu bir program sunuyor.

Salon'da Mayis ayinin ilk konugu 3 Mayzs tarihinde
Uzak Dogu ezgileri ve geleneksel Hint miziginden
enstantanelerle saykodelik rock'm Bati normlarim
Dogu’yla bulusturan grup Kikagaku Moyo oluyor.
Kikagaku Moyo'nun ardindan sahneye 8-9 Mays
tarihinde ingiliz caz, folk, ambient ve elektronika
grubu Mammal Hands gikiyor. Salon’a 10 Mayis’ta Yeni
Zelandal sarkuci, s6z yazan ve prodiktér Jonathan
Bree, ertesi giin Parisli ‘tropical garage’ grubu Papooz, 17
Mayis'ta ise Gaye Su Akyol konuk oluyor.

SALON IS FULL IN MAY

Salon IKSV, one of the most important centers of
Istanbul’s culture and art life, offers a full program to its
visitors before closing the season.

The first guest of Salon in May will be Kikagaku
Moyo, who combines the Western norms of the
psychedelic rock with the East through the Far East
melodies and the melodies of traditional Indian music.
After Kikagaku Moyo, English jazz, folk, ambient and
electronica group Mammal Hands will take the stage on
May 8-9. New Zealand singer, songwriter and producer
Jonathan Bree will perform on May 10; Papooz, the
tropical garage group from Paris, will perform on May 11
and Gaye Su Akyol will perform on May 17.
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MUZIGE VE SEHRE BAKIS

Barok miizigin devlerinden Bach, Vivaldi ve Handel'den
20. yuizyihn 6nde gelen sanatgilarina, klezmerlerle
hareketlendirilmis caz muziginden Osmanh klasik
miiziginin en zengin bestelerine dek insani bir¢ok farklh
duyguya tastyacak olan 150 dev eser, 47. Istanbul Miizik
Festivali kapsaminda miizik severlerle buluguyor. 11-30
Haziran tarihleri arasinda gerceklesecek olan festival
kapsaminda, Aya Irini Miizesi nden Kapalcarst'ya,
Rahmi M. Ko¢ Miizesi'nden Stireyya Operasina,
Yenikéy'den Samatya'ya size Istanbul’u bagka tiirlia
yagatacak 22 ayr1 mekanda konser verilecek.

[KSV tarafindan diizenlenen festivalde “diinyanin
yagayan en biiyiik miizisyenlerinden” Yuri Bashmet,
“buytik Rus piyanistlerin gercek varisi” Boris
Berezovsky, “dahi” piyanistimiz Fazil Say ve kirk
yillik virtiizlere parmak 1sirtacak kariyerlere sahip
geng yildizlar, Daniel Lozakovich, Seong-Jin Cho,
Valeriy Sokolov, diinyaca tinlii solistler; La Scala Oda
Orkestrasi, Berlin Radyo Korosu ve festivale ilk kez
konuk olacak Litksemburg Filarmoni Orkestrasi ile
Sanghay Filarmoni Orkestras: dahil, seckin uluslararas:
topluluklar yer alacak.
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AN OUTLOOK ON MUSIC AND CITY

150 music masterpieces, which will introduce several
different emotions to listeners, from the vocalists of the
Baroque music Bach, Vivaldi and Handel to the leading
musicians of the 20th century, from jazz music heated up
by klezmer music to the richest compositions of Ottoman
classical music, will meet with music lovers in the 47th
Istanbul Music Festival. Within the festival which will
take place on June 11-30, concerts will be held at 22
different places from Hagia Eirene Museum to Grand
Bazaar, from Rahmi M. Kog¢ Museum to Siireyya Opera
House, and from Yenikdy to Samatya.

“One of the greatest living musicians in the world”
Yuri Bashmet, “the true heir to the great Russian
pianists” Boris Berezovsky, our “genius pianist” Fazil
Say, and the young stars with careers which will be
envied by master virtuosos, world-famous soloists
including Daniel Lozakovich, Seong-Jin Cho, and Valeriy
Sokolov and elite international communities including
La Scala Chamber Orchestra, Berlin Radio Chorus and
Luxembourg Philharmonic Orchestra, which will be
the first-time guests of the festival, will feature in the
festival organized by IKSV.



ET NASIL PISIRILIR?
Mutfak Sanatlar1 Akademisi
(MSA), “Etler 4x4” workshop’u
ile bagarili et pisirmenin

puf noktalarim anlatiyor.

8-11 Temmuz tarihleri
arasinda gerceklesecek olan
etkinlikte, satin almadan
saklama yontemlerine,

pisirme tekniklerinden
sunuma ve lezzetli tariflere
kadar merak ettiginiz her

seyi en ince ayrintisina kadar
ogreneceksiniz. Dilimleme

ve kiyma makinelerini bizzat
kullanacagimz bu egitimde, agir
ateste pisirme, 1zgara tava, dry
aging, sous vide ve tiitsiilleme
gibi hem geleneksel hem de
yenilikgi pigirme tekniklerini de
deneyimleyeceksiniz.

HOW TO COOK MEAT

The Academy of Culinary Arts (MSA) teaches the key to cook perfect meat at its “Meat
4x4” workshop. You will everything you need from purchasing meat to storing it, from
cooking to presenting it and delicious recipes in the finest details in the event, which
will be held between July 8-11. You will also experience both traditional and innovative
cooking techniques such as braising, grilling, dry aging, sous vide and smoking in this
workshop, where you will use the slicing and mincing machines, as well.

GECMISE UC GUNLUK YOLCULUK powder, candy rooster,
Uluslararasi Klasik Araba Festivali'nin ikincisi bu sene 28-29-30 Haziran macun (Ottoman
tarihlerinde Tiiyap Kongre ve Fuar Merkezi'nde gerceklesiyor. Her giinti dopdolu candy) and fizzy drinks
aktivitelerle gecirilecek olan festival, en nadide klasikleri bir araya getiriyor. Hediyeli  in the festival where
6zel siirprizlerin de olacag: festivalde klasik araba severler; leblebi tozu, horoz surprise gifts will be
sekeri, macun, gazoz gibi nostaljik lezzetleri de yeniden tatma sansi buluyor. distributed.

A THREE-DAY
JOURNEY

TO THE PAST

The 2nd International
Classic Car Festival

will be held at Tuyap
Congress and Exhibition
Center on June 28-
29-30 this year. The
festival, which is going
to be carried out with
full-time activities every
day, brings together

the rarest classics. The
classic car lovers will
have the chance of
tasting nostalgic tastes
such as roasted chickpea
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MIHRI'NIN URETIM VE
DENEYIM DOLU YILLARI

Modern Zamanlarin G6gebe Ressamui isimli sergi, Osmanh
Imparatorlugu'nun son déneminde yetisen portre ressami
Mihri'nin (1885-1954) diinya savaslarindan ekonomik
buhranlara, rejim degisikliklerinden teknolojik atihimlara
uzanan iiretim ve deneyim dolu yillarina taniklik ettiriyor.

Mihri'nin yerlestigi tilkelerde zamanin ruhuna gére
yeniden kurguladig: kimligi ve hayatina odaklanan sergi,
ayrica dénemin kiltiirint ve Inas Sanayi-i Nefise'nin ilk
ogrencileri tizerinden sanatcilarin modernlegme siirecindeki
roliinii detaylandiriyor.

Arsiv belgeleri gazete ve dergi yazilan egliginde sanat¢inin
hayatina dair ¢ok y6nlii bir anlatim gelistiren sergi, 9 Haziran
tarihine dek SALT Galata'da ziyaret edilebilir.

MIHRI'S YEARS FULL OF PRODUCTION
AND EXPERIENCE

The exhibition “The Migrant Painter of Modern Times” presents
you Mihri (1885-1954), the portrait painter who grew up in the
last years of Ottoman Empire, and her years of production ranging
from world wars to economic depressions and from regime changes
to technological advances. The exhibition, which focuses on Mihri’s
identity and life that are reconstructed in tune with the spirit of the
time in the countries where she settled, details the culture of the
period and the role of painters in the modernization process through
the first students of Inas Sanayi-i Nefise.

The exhibition, which develops a versatile narration about
the artist’s life and which is accompanied by archival documents
including newspaper and magazine clippings, can be visited in SALT
Galata until June 9th.
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DEEP PURPLE EFSANESI
ZORLU PSM'YE
TASINIYOR

Mizik hayatina Trapeze isimli grupta
baslayan, 1973 yihinda bas gitarist ve
geri vokal olarak Deep Purple’a katilan
Glenn Hughes, Deep Purple dagildiktan
sonra Black Sabbath ve Gary Moore
gibi efsanelerle birlikte ¢alist: ve solo
caligmalarina devam etti.

Hard rock, soul ve funk elementlerini
benzersiz tarziyla harmanlayan ve rock
miizik sahnesine adin1 altin harflerle
kaziyan Glenn Hughes, “Glenn Hughes
performs Deep Purple Classics Live”
baghkh performansiyla, 11 Temmuz
aksami Zorlu PSM'de olacak ve Deep
Purple’in klasiklegen sarkilarini Turkeell
Sahnesi'ne tagiyacak.

THE LEGENDARY DEEP
PURPLE MOVES TO
ZORLU PSM

Glenn Hughes, who started his music career
in the group Trapeze and who joined Deep
Purple in 1973 as a bass player and back
vocalist, played with the legends like Black
Sabbath and Gary Moore after Deep Purple
broke up and continued as a solo musician.

Glenn Hughes, who blends hard rock,
soul and funk elements with his unique
style and who writes his name on the rock
music stage in golden letters, will be at
Zorlu PSM on the evening of July 11 with
his performance “Glenn Hughes performs
Deep Purple Classics Live” and will
perform the classic songs of Deep Purple
in Turkcell Stage.



MUTLULUK

Merakla beklenen, 6dilli yazar Will Ferguson’un kaleme aldigi Mutluluk isimli kitap,
Cinar Yayinlari etiketiyle okurla bulustu. Yazar, kara mizahla 6riilli romaninda modern
hayatin karanlik ve aydinlik yanlarini bir potada erittigi Mutluluk kitabiyla, tiketim
toplumunu sert bir sekilde elestirirken, yaymcilik sektértint de igneliyor ve kitaplarin
mutlulukla olan iligkisini dasundiruyor.

Kisinin yagam sekli ile alakali rahatsiz edici sorular sormaktan ¢ekinmeyen kitap, bir
haftada yaptig: ikinci baskiyla, mutlulugun sorgulanmasinin gerektigini gosteriyor.

HAPPINESS

Penned by the curiously anticipated and award-winning author Will Ferguson, Happiness has been published by
Cinar Publications. While the author harshly criticizes the consumer society with his book Happiness, in which he
has melted the dark and bright aspects of modern life, with his dark humor, he also ironizes the publishing sector
and deals with the relationship between books and happiness.

The book, which does not hesitate to ask uncomfortable questions about one’s lifestyle, shows that happiness
should be questioned by publishing the second edition in one week.

OTLARIN UGULTUSU ALTINDA

Sessizligin siirleri. Aski emekten ayirmiyor, yalnizligi kalabaliktan, 6liimii yasamdan. Yalin. Ince.
Derin. U¢ zamana birden sesleniyor: “Sen okumazsan ben yasamamis olacagim.” Boslugu aciyla
dl¢iiyor, aciy1 yagama sevinciyle. Insan. Zaman. Oliim. U¢ sonsuzluk i¢inde var olusun siirleri.

Siirin hala binlerce okuru oldugunu ispatlayan Stikri Erbasg, edebiyatta 40'mnc1 yilim geride
birakirken bu 6nemli tarihi, yeni siir kitabiyla taglandiriyor.

UNDER THE WUTHERING GRASS

The poems of silence. They do not separate love from labor, loneliness from the crowd, and
death from life. Simple. Gentle. Deep. He calls out three times at once: “If you don’t read it, I
will not be alive” It measures the gap with pain and the pain with the joy of life. Human. Time.
Death. The poems of existence in three eternities.

Stikrii Erbas, who proves that poems are still read by thousands of readers, is leaving his
40th year in literature behind and crowning this important date with his new poetry book.

KENDIYLE DOST OLMAK

Kitaplar bir¢cok dile ¢evrilen ve diinya ¢capinda milyonlarca okura ulagan felsefeci Wilhelm
Schmid’in yeni kitab1 Kendiyle Dost Olmak, fletisim Yayinlar1 tarafindan yayimlandi.
Schmid kendimizle, benligimizle kurdugumuz iligkiyi tiim yo6nleriyle incelerken,
kendisiyle dost olan kisilerin bagkalariyla kurdugu iliskilerin niteliginin de etkilenecegini
gozler énune seriyor. Kitap, “kendini sev” sloganiyla gitgide daha fazla sarmalandigimiz
ginimiizde, kendimizle saghkli ve dostane bir iligki kurmanin énemine vurgu yapiyor.

TO BE FRIENDS WITH OURSELVES

The new book of Wilhelm Schmid, the philosopher whose books have been translated into many languages and who
has reached millions of readers all around the world, “To Be Friends with Ourselves” has been published by [letisim
Publications. While examining all aspects of our relationship that we establish with ourselves and our personalities,
Schmid reveals that the quality of the relationships we build with others will also be affected. The book emphasizes
the importance of establishing a healthy and friendly relationship with ourselves in these days when we are
increasingly wrapped up with the slogan “Love yourself”.
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DUNYANIN EN iYI FUARLARINDA MARS IMZASI...

Fuar tagimacih@ alanindaki deneyim ve kusursuz hizmet anlayisimizia birgok markayi
dunyanin en iyi fuarlarina tasidik.

Siz de markanizin rekabet gucund arttirmak i¢in fuarlara Mars ile katilin, tam zamaninda ve
eksiksiz hizmetin avantajini yasayin!
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